
Budapest, 1901. Hatodik évfolyam. 58. szám. Szerda, február 27.

BUDAPESTI NAPLÓ
S z e r k e s z t ő s é g  é s  k ia d ó h iv a ta l:

J ó z s e f - k ö r u t  1 8 .

F ő s z e r k e s z t ő : 

V É S Z I  J Ó Z S E F .

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő : 

B R A U N  S Á N D O R .

K i a d j a :

A  S Z E R K E S Z T Ő S É G .

1 E g é s z  é v r o  2 8  k . ,  ( 1 4 ) ,  ty a  é v r e  1 4  k . ,  ( 7 ) ,  > /«  é v r e

1 7  k . ,  ( 8 . 5 0 ) ,  e g y  h ó n a p r a  2  k .  4 0  f i l l é r ,  ( 1 . 2 0  f r t ) .

E g y e s  s z á m  B u d a p e s t e n  8 ,  v i d é k e n  1 0  f i l l é r .

-  ..................................... ------------------------------------------------------------------------------------------ — ---------- --------------------- -------------------------------------------------- -------- — ----------- ----------------------------------------------------- — ---------------------------- --—

Irta: N ém eth Péter, kir. kúriai biró. -  - 
B u d a p e it , február 26.

Formai szépségre igen értékes és gazdag 
tartalmú beszéddel nyitotta meg Emmer Kor
nél mint előadó az igazságügyi költségvetés 
tárgyalását. Megjelölni a vitának irányát, medrét 
és határait senki sem lehet hivatottabb Emmer 
Kornélnál. Alapos ismerője a magyar jogi 
életnek, az elméletben is jártas, a gyakorlat
ban is mint ügyvéd és biró kipróbált jogász, 
aki a külföld jogi intézményeit nemcsak 
könyvekből, hanem az életben is tanulmá
nyozta. A legfőbb bírói méltóságból, annak 
nyugodt, hűvös légköréből ismét átlépett a 
parlament forrongó életébe s tán innen van, 
hogy mig mai beszédének formája megőrizte 
a klasszikus és méltóságteljes alakot, addig 
tartalma sokszor könyörtelen verizmussal ecse
telte igazságügyünk némely fogyatkozását. Az 
iróniára erősen hajló egyénisége túlsúlyra ver
gődött beszédének kompozíciójában, midőn 
annak megállapítása után, hogy a jelenlegi 
költségvetés egy igen csendes, minden nagyobb 
mozgalom nélküli igazságügyi évet Ígér, nyom
ban rá egy-egy pillantást vetve igazságügyünk
nek minden eddigi nevezetesebb alkotására, 
leplezetlen, sokszor metsző gunynyal ecsetelte 
ezeknek hibáit s hangsúlyozta, hogy azokat 
minél előbb orvosolni kell.

Igazságügyünk jelen állapotának rajzolá
sánál mesteri kézzel veti oda az árnyékokat, 
amelyek — mint a szénrajzon —  a körül
határolt fehér sikokkal együtt alkotják a ké
pet. Ö csak az árnyékokat tüntette fel, nyil
ván abban a feltevésben, hogy a vita további 
folyamában, ha más nem, hát az igazságügy
miniszter majd ki fogja egészíteni az általa 
vázolt fekete vonásokat a fény rátételével,

T  A  R  C A.

Mourey a magyar művészetről.
— Intervicw. —

— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Mourey Gábriel ur ma igen érdekes nyilatkoza
t á t  tett lapunk egyik munkatársa előtt a magyar 
íüvészetről. Fejtegetéseit, amelyek a közönség s ki
ált a magyar művészek figyelmét nagy mértékben 
Dgják magukra vonni, a következőkben ismertetjük:

— Mialatt az a háború dúlt, amelybo iga- 
:án gyanútlanul csöppentem bele, én itt tartóz- 
odásom idejét igon gyakorlati módon használ
atú ki. Igyekeztem megismerkodni a magyar 
uüvészet egyotomos jellegévol. Párisban, a nem- 
etközi tárlaton e művészetnek csak egy töro- 
lékét láthattam. Csak töredékesek lehottek te- 
iát benyomásaim is. Amit ott láttam , az 
ét okból nem lehetett alkalmas arra, hogy 
'églogos és érdemleges ítéletet alkossak ma- 
’amnak e nemzet művészetéről. Az egyik ok 
íz hogy a rosgyar műalkotások ott bölo voltuk 
lo’bva az egész világ müvészoti produkciójába s 
gy a képek és szobrok o tengerében, amelybon 
i színek és formák ideges egymás ra-rozgéso a 
izemlélő nyugodt buvárlását megnohozitetto, alig 
ehetett elkerülnöm azt, hogy amit az egyik osz- 
ályban láttam és éreztem, annak legalább az 
hőhatásait ne vigyem be magammal a másik 
erembe is. Elvégre az ember nem hagyhatja a 
iáját énjét a küszöbön, amikor az egyik tormet 
,lhagyja és a másikba lép. On megérti hogy 
nit S aro k  ezzel mondani. Ha az ember Hollan- 
liában néz meg egy hollandus képet, akkor az egész 
környezettel együtt hat a műalkotás. Holott egy g a r 
dában, vagy nemzetközi tárlaton a különböző nem-

úgy hogy a képviselőház nem jogász tagjai 
is e két nagy művész vázlatainak egymásra 
illesztéséből igazságügyünknek valódi képét 
fogják szemlélhetni. Beszédének folyama ott 
lendült meg a legérdekesebben, ahol a pol
gári perrendtartás javaslatának előzményeiről 
szólva saját személyes működéséről beszélt. 
Mindnyájan, kik őt hosszabb idő óta ismer
jük, tudjuk, mily szeretettel és odaadással 
csüngött eszméjén, hogy a francia szellem 
által teremtett polgári perrendtartási alakzatot 
ültesse át hazánkba. Pauler Tivadar ak
kori igazságügyminiszter által kiktildve, ő 
a francia, Plósz Sándor akkori jogtanár a 
német perjogi intézményeket tanulmányozta, 
saját szülőföldjükön. Mindegyikük visszatért 
telve lelkesedéssel, s készített egy-egy javas
latot a saját eszményképe nyomán. S Emmer, 
ki a magyar nép jogi nézeteivel, felfogásával 
egyezőbbnek tartotta a francia ideált, ma 
nem minden keserűség nélkül sóhajtott fel: 
ismét legyőzte a német a franciát. És midőn 
hallgatói előtt föltüntette egyes jogintézmé
nyeink képét, majdnem minden egyesnél rá
mutatott annak német mintájára s annak a 
nagy befolyásnak a hangsúlyozására, melyet 
a német jogintézmények alaki és anyagi jo
gunk, sőt judikaturánknak fejlődésére is gya
koroltak.

Emmer beszédének egy másik alapvető 
gondolata az volt, hogy saját törvényeink 
feltűnően rövid idő alatt avulnak el. A francia 
code-ok, az osztrák polgári törvénykönyv közel 
egy századot éltek már s még máig is egy 
virágzó jogéletnek kimerithetlen talajául szol
gálnak. Itt felhozta Emmer, hogy a magyar 
büntető törvénykönyv ellen már tiz évi fenn
állása után kezdődött a revizionális hajsza. A 
kereskedelmi törvény is soknak nézete szerint 
túlérett s egyáltalában nálunk szinte szabály

zeti vonások egymásba folyása szinte lehetetlenné 
teszi a nyugodt szomlélést és ítélkezést A másik 
ok pedig az, hogy egy nemzet művészetét nem 
abból az anyagból ítélhetni meg, amelyet az 
illető nemzet körében tartanak a legjobbnak.

Amit az ember tehát egy nemzetközi tárla
ton valamely nép művészetéről tapasztalhat, az a 
legjobb esotbon is őszinte benyomás lehet a ki
állított tárgyakról, de nem ád anyagot az illető 
művészet egyetemes jellogének és értékének fel
becsülésére. Ez az én benyomásom — amint ezt 
az irányomban bizonyára nem preokkupált Pichlor 
képviselő ur is felolvasta — a magyar osztályról 
az volt, hogy a kiállított anyag egy erőteljesen lük
tető, a nemzeti szabadság forrásaiból táplálkozó 
s nagy tehetségekkel rondolkoző művészetre en
ged következtetni.

Ittlétem alatt éltem a jó alkalommal és ala
posan szétnéztem a gyűjteményekben és galériák
ban. Benyomásaimat kiegészítettem és végleges 
itéletro jutottam. Az Ítélet föltétlenül kedvező. 
Mindenekelőtt konstatálhatom, hogy határozott 
nemzeti jelleg domborodik ki az önök művésze
téből. A magyar fostőkben feltűnően élénk érzék 
van a természetes iránt. Ennek a kifejezésében a 
francia művész inkább szubtilitásával tűnik ki, 
holott a magyar inkább az erejével. A magyar 
zenébon mogmérhotetlen kincsei varinak a har
móniának, a lelki bájnak, az érzések hullám
zásának, a  kedély mélységének s az eredeti 
szépségnek. Az önök zenéje ozer esztendős, 
ezer osztondő alatt érlelődött ilyen bájossá 
és nomossé. Az önök festészete és szobrá
szain alig ötven esztendős. Öt évtized alatt 
mégis, ha nem tudta egészen elérni, de igen 
erősen mogközelitetto az ezeresztendős testvérnek 
nagy kvalitásait. Ugyanazok a tulajdonságok meg
találhatók a képzőművészetben is, a lelki rokon
ság félreismerhetetlen. S ha elgondolom, hogy öt 
évtized alatt ekkorát tudott haladni s o mellett

már, hogy alig hozunk egy törvényt, már is 
annak reforrujáf sürgetjük.

Ez igaz, de nézetünk szerint ez nem azt 
mutatja még, hogy törvényeink rosszak, vagy 
rosszabbak mint a külföldiek, hanem csak azt, 
hogy nálunk az emberek azt kívánják, hogy 
a törvény minden eshetőségre tartalmazzon 
szabályt és ha ilyent nem találnak, — mert 
minden eshetőségre semmiféle törvényben sem 
lehet intézkedés — akkor a törvényt héza
gosnak s hiányosnak kiáltják k i; ha pedig a 
törvény rosszul magyarázva nem az ő néze
tükkel egybevágó feleletet ad valamely kérdés
ben, vagy pedig az adott feleletet az 6 helytelen 
felfogásuknak megfelelően nem csavarhatják: 
akkor rossz a törvény, meg kell változtatni. 
Ezek a reformerek valóságos képrombolők, 
kik mestermüveket, kontármüveket egyaránt 
el akarnak pusztítani, de mikor uj alakításokra 
kerül a sor, arra teljesen képtelenek.

Óvakodjunk tehát meglévő törvényeink
nek ócsárlásától. Ne kívánjunk lehetetlent a 
törvényszövegtől. Ruganyos anyag az, amelyet 
az okos törvényalkalmazó az eset körülmé
nyeinek megfelelően azoknak gondos számba
vételével alkalmazzon. Óvakodjunk a parag
rafus-gyártástól, mely még a legjobb birónak 
eszejárását is megzavarja. Ne változtassunk 
sürgős és elkerülhetlen ok nélkül meglevő 
törvényeinken, mert a rossz törvény, amely
nek részleteit a bírák már ismerik, a gyakor
latban többet ér, mint az a jobb törvény, ame
lyet a bíráknak még csak ezentúl kell meg
tanultok, amiről Emmer igen találóan jegyezte 
meg, hogy a munkával agyonsanyargatolt 
magyar biró némelykor csak akkor veheti 
kezébe az uj törvényt, amikor már alkal
maznia kell, s még jó, ha akkor hamarjában 
megtalálja a szakaszok tömkelegében azt, 
amire szüksége van.

meg tudta óvni a maga nemzeti eredetiségét az 
idő gravitáló idegen behatásokkal szemben, akkor 
valóban el kell ismernem, hogy az önök művészei 
heroikus és sikeres munkát végeztek.

Ón azt kérdezi, hogyan vélekedem a tör
téntek után a magyar művészekről? Megmondom 
nyíltan. Vészi képviselő ur a parlamentben 
helyesen hivatkozott a művészek érzékenységére. 
Értem, hogy a magyar művészek érzékenyen fo
gadták az én bírálatomban foglalt „támadáso
kat" ; megértik ők is, hogy én szintén érzékenyen 
logadtam mostanában az övéikot. Ezen a ponton 
mi megértjük egymást, mert nincs mit rcstolnünk 
érzékenységünkön, sőt eldicsekedhotünk vele. 
Egyben mindenesetre tevődtek. Bennem nem volt 
sommi elfogultság, semmi parii pris, akár bár
melyikük mellett, akár bármelyikük ellen. Én 
sem idejövetelem előtt, sem azóta nem szegődtem 
az egymással küzdő táborok egyikéhez sem. Szabad 
és független omberül jöttem ide, szabad és fiiqqetlen 
emberül foqom e fővárost elhagyni. Engem idő önök közé 
semmi más nem hozott, mint a magyar nemzet 
iránti rokonszenvem, a fraucia művészet iránt ér
zett szeretotem és az a gondolat, liogy csekély 
erőmből tolhetö módon a szellemi kapósok szo- 
rosbitásával hozzájáruljak e két nép barátságos 
viszonyához. Azt már Párisban is tudtam, hogy 
a Szalon és a Műcsarnok közt bizonyos fokú el
lentétek vannak. Uo arról sejtelmem sem lehe
tett, hogy mind a két részen ekkora hovességü a 
harci szenvedély. Nincs miért hangsúlyoznom bí
rálatom jóhiszeműségét. Hiszen a magyar parla
ment és a magyar sajtó abban a tiszteletben ré
szesített, hogy tüzetesen foglalkozván ogyik cik
kemmel, egyhangúlag elismerte nem csupán a 
kritika jogát, hanem intencióim tisztaságát is. 
Szeretem remélni, hony a szenvedélyek csillapul
tával a magyar művészek is ol fogják ezt ismerni.

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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Beszéde végén Emmer igen meleg hangú 
felhívást intézett az igazságügyminiszterhez, 
hogy a jogi szakoktatás és vizsgarendszer 
újjászervezése tekintetében, a maga tekinté
lyével is támogassa a közoktatásügyi minisz
ternek üdvös kezdeményezését.

Valóban, igazságügyi bajainknak egyik kut- 
forrása abban van, hogy a tanítás és tanulás 
a felsőbb jogi tanintézeteken nem kielégítő. 
Keveset tanítanak, még kevesebbet tanulnak 
s nem az életre, hanem csak a vizsgára ké
szülnek az ifjak. Évről-évre ismétlődnek a 
panaszok s a statisztikai kimutatások a buká
sokról a budapesti egyetem jogi fakultásán 
hallatlan magas arányszámot mutatnak s 
mégis az életbe kilépő fiatal emberek kvalifi
kációja egyre sülyed. Mindenki csak helye
selni fogja Emmer óhajtását, hogy ez a kér
dés a lehető leggyorsabban oldassák meg.

Ezek után pedig azt ajánljuk a közön
ségnek, olvassa el haszonnal Emmer jeles 
beszédjét, okuljon érdekes tartalmán s gyö
nyörködjék nemes formájában és szépségei
ben. Ilyen megnyitó után becses vitát, magas 
szárnyalást! vitát remélünk.

O R S Z Á G G Y Ű L É S .
B udapest, február 26.

A művészeti vita ma is csinált még egy kis 
mozgalmat, de már csak az ülés első fölére tellett 
belőle. A napirend előtt Olay Lajos szólalt fel, 
hogy holyreigazitsa egy tegnapi felszólalását, me
lyet a hirlaptudósitók rosszul hallottak meg, s 
amely igy tévesen került az esti lapok egy ré
szébe. A közboszólást úgy értették ugyanis, mintha 
Olay Ugrófinak kiáltotta volna oda, hogy:

— Az összeférhetetlenség vonuljon vissza.
Olay mai felszólalásából kiderült, hogy nem 

beszélt összeférhetetlenségről, hanem közérdekről s 
nem Ugronnnk, hanem Hocknak mondta, hogy 
vonuljon vissza közérdekből a Nemzeti Szalon 
alelnöki állásából. Hock Jémos rövid replikája 
után a napirendre tért a Ház. Vészi József volt 
az első szónok, aki sajnálkozását fejezte ki a miatt, 
hogy ebbe a vitába sok olyan dolgot hurcoltak 
bele, amely nem való az országgyűlés elé. A 
két művész-egyesület marakodása nem érdekli 
som a parlamentet, sem a közönséget; ez 
nem művészeti harc, hanem személyes tor
zsalkodás. Azután megvédto Alourreyt, aki itt 
vendég s aki mint újságíró, véleményét nyilvání
totta s ezért méltatlan támadásban részesült. 
Ezzel Vészi, mint az Újságírók Egyesületének 
elnöke, kötelességet teljesített egy külföldi kollé
gával szemben. De teljes objektivitással felhozta 
azokat az enyhítő körülményeket is, amelyek a 
művészek eljárását mentik s ezzel kétségtelenül 
hozzájárult az incidens hatásának enyhítéséhez.

Pichler Győző ma ismét felszólalt és először 
a képzőművészeti tanácsra tért vissza, a költség- 
vetésből igyekezvén kimutatni, hogy a tanács még 
megvan, mert ötezer korona van felvéve a költ
ségeire. Azután Vészivel szomben magyarázgatta 
a tegnapi szavait.

A Mourrey ellen intézett támadásról szólott 
Berzeviczy Albert is, aki ezt szintén elítélte, do 
kiemelte, hogy nem a Képzőművészeti Társulattól 
származott a támadás. Belement azután meglehe
tős mélyen a két müvészegyesülot viszály kodá
sába és élosen kritizálta Hock működését, amelyet 
a torzsalkodás íőokának állított oda. Berzeviczy 
felszólalása újabb védekezésre késztette Hock 
Jánost is, aki szavai értelmének megmagyarázása 
címén igyekezett magát igazolni. Vele szemben 
viszont Berzeviczy magyarázta meg a maga félre
értett szavait. Végül Wlassics Gyula kultusz- 
miniszter is nyilatkozott és mindenekelőtt ő is 
azt mondta a művészek veszekedéséről, amit 
Vészi, hogy tudniillik nem a Ház elé való. Az
után nagy elismeréssel méltatta a francia művé
szetet, és e bevezetés után a maga nagyarányú 
művészeti politikáját védte meg az ellene intézett 
támadással szemben, a Ház osztatlan helyeslése 
mellett.

A miniszter beszédjével befejeződött, a mű
vészeti vita. Azután még csak a kongruáról bő
széit Biizáth Ferone, akinek a miniszter válaszolt

s ezzel a vallás- és közoktatásügyi költségvetés 
vitája bovégxődött a Húz többségének lelkes ová
ciója közben.

Öt percnyi szünet után a kicsiny Papp Gézát 
a daliás Emmer Kornél váltotta fel oz előadói szé
ken, mint az igazságügyi tárca referense. Emmer 
Kornél nemcsak kitűnő jogtudós, nemcsak igen 
elmés ember, hanem van még egy tulajdon
sága, amely mint parlamenti szónokot külö
nösen jolentékenynyé teszi: esküdt ellensége 
minden sablonnak és igy a parlamenti sablonnak 
is. A parlamenti szokás az egyes tárcák előadói 
beszédjére egy megkövesedett mintát csinált. Az 
előadó fogja a költségvetést, összehasonlítja a 
tavalyival, megmagyarázza, hogy mi miben tér 
el emettől, s váltig bizonyítgatja, hogy minden 
eltérés helyos és üdvös, s végül természetesen 
ajánlja a költségvetést elfogadásra. jFwwict Kor
nél a sablonnak csak az utolsó mondatát tartotta 
meg, mivelhogy ezt igazán nem dobhatta el: a 
költségvetést ő is ajánlotta elfogadásra. De egyéb 
aztán teljességgel nem volt a beszédében az elő
adói sablonból. Nagy stilü jogászi és igazságügyi 
politikai stúdium volt az, könnyed, szellomes 
csevegés formájába öltöztetve. Csupa értékes tar
talom és csupa szikrázó elmésség. Az igazságügyi 
vitának olyan uvertürje volt, hogy ez az uvertür 
igazián magas színvonalú vitát érdemelne. Hogy 
ilyen losz-e, majd elválik. Emmer adott hozzá 
anyagot bőven. Holnap Visontai Somát és Barabás 
Bélát szólaltatja meg az ellenzék.

A képviselőház ülése február 26-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök Dániel Gábor.
A kormány részéről jelen vannak: Szili Kál

m án  m in isz te re ln ö k , Hegedűs Sándor, Plósz Sándor, 
Wlassies Gyula, Cseh Ervin.

Szabó Imre a gazdasági bizottság előadója: 
Bemutatja a pénzügyi bizottság jelentését a kisgarami 
zománcgyártelep eladása tárgyában.

H og-edüa Sándor kereskedelemügyi miniszter: 
Benyújtja a torontáli helyiérdekű vasút és a torontál- 
megyei útalap pénzügyi viszonyainak rendezéséről 
szóló törvényjavaslatot.

(E g y  k özb eszó lá s .)

O lay  Laios : T. Ház I Az esti lapok egyrésze 
Pichler képviselőtársam beszéde alatt nekem egy 
közbe szólást tulajdonit, melyet nem tettem meg. Az 
áilittatik ugyanis, hogy én Ugrón Gábor L képviselő* 
társamnak azt mondottam volna: az összeíérhotlenség 
vonuljon vissza, ez a tisztesség. En sem ezeket, sem 
más megjegyzést Ugrón képviselőtársamra nem tet
tem, erro sem okom. sem jogom nem volt Én sem 
Ugrón képviselőtársamat sem másvalakit személyében 
nem bántalmaztam, ez tőlem távol állott

A tény a z : köztudomás szerint a művészek kö
zölt valóságos forradalom van és az egész művész- 
tábor ennek a íorradaíonmak indító okául Hock kép
viselő urnák művészeti ügyekben a Szalonban való 
tevékenységét tekinti. A művészet a magyar nemzeti 
művészet, a magyar nemzet fontos érdeke azt kívánja, 
hogy a művészek között dúló vihar megszűnjék. 
Minthogy ez csak ugv lehetséges, ha Hock képviselő 
ur a Szalonban eiloglalt elnöki állásáról lemond, én 
nem kutatva a személyes motívumokat, a közérdek 
szempontjából kérni akartam Hock képviselő urat, 
hogy hozza meg a magyar művészetnek ezt az áldo
zatot és mondjon le az elnöki állásról. Közbeszólá
sommal o kérésemnek és nézetemnek kívántam kifeje
zést adni.

B o o k  János: Személyes kérdésben kérők szót 
En csak most értesültem Olay képviselőtársam fel
szólalásából, hogv ez a megjegyzése hozzám volt in
tézve. (jsszelérhotlenséget az én személyemnek tu
lajdonított . . .

O la y  Lajos: Nem mondtam I Én csak azt mond
tam, hogy a közérdek szempontjából tessék vissza
vonulni I Semmi mást nem mondtam I (Zaj.)

H o c k  János: Tudomásul veszem és így nem is 
térek ki az inkompatibilitás fejtegetésére. De egyot 
engedjen meg a képviselő ur, hogy figyelmeztessem: 
mikor az ember elvi álláspontot elfoglal és eszmékért 
küzd mindig szembe találja magát a közönség egy 
részével, mely nézetét nem osztja, do ez sohasem ok 
arra, hogy az ember a hoiyét ott hagyja.

(Vészi József.)
Vészi József: T. Képviselőház! A magyar 

képzőművészet ügyét a magvar közvélemény leg
melegebb érdeklődéssel kiséri és a magvar törvény- 
hozás a legős intőbb jóakarattal karolja jel. Egy egy 
vita, amely a képzőművészet kérdése körül támad, 
rokonszenves közérdeklúdést kelt tehát úgy itt a 
házban, mint a házon kívül is Mégis attól tartok, 
hogy az a képzőművészeti vita. amely tegnap zajlott 
le ebben a házban, vegyes érzelmekkel fog a közvéle
mény részéről találkozni. (Igaz! Ug.y van! a jobboldalon.) 
Fájdalommal konstatálom, — igaz, hogy ez csak egyéni 
érzésem. -*hogy ebbe a vitába sok olyan thóina hurcolta- 
tott be erőszakosan és kevés jó ízléssel, amely abszo
lúte nem tartozik bele, sőt éppenséggel nem tartozik 
ide.a magyar parlament színe elé. (Igaz l Úgy vanl a

jobboldalon.) Szubsztrátuma e vitának, melynek elma
radását szívesebben láttáin volna, micsoda? Végső 
elemzésben egv torzsalkodás két egyesület között. 
Két egyesület torzsalkodása nem való a parlament 
színe elé. (Igaz! Úgy vaui a jobboldalon.) Nemcsak 
a törvényhozásnak nincs miért érdeklődnie ilyen dol
gokért. maga a nagy nyilvánosság is teljes közönbös- 
sóggel nézi ezt a oivakodást. (igaz ! Úgy vanl a jobb
oldalon.) Én nem mondom, hogy minden müvész- 
háboruval szemben okadatolt, vagv legalább menthető 
ez a közönbösség. En tudok magamnak elképzelni 
müvészháborut, melynek minden egves peripetiája tel
kes érdeklődést kelt a nemzetben, és meleg részvétet 
a parlamentben, amelynek a kultuszpolitika ellenőrzése 
alkotmányos feladatai közé tartozik. Ha megoszlik a 
magyar művészet táborokra, melyek külön eszté
tikai irányokat képviselnek, ha a különféle mü- 
vésziránvok közt gyullad ki a harc. akkor a 
nemes mérkőzés, melynek eredményei csak hasz
nos és üdvös lehet az országra, dicsőséges a mű
vészekre. még azokra a művészekre is, akiknek 
nem jut a győzelem babérja ebben a küzdelemben. 
(Tgaz 1 Úgy van! a baloldalon.) üdvös művészi há
ború volna az is, ha egyazon esztétikai irány kép
viselői közt kontroverzia támadna a felett hogy a 
művészet nemzeti jellegének erősebb vagy kevésbé 
erős kidomboritása kiváuatos-e az ország szempont
jából. Ez is nemes mérkőzés, ennek is van eszmei 
és eszményi támasza s az ilven tusát is figyelemmel, 
rokonszenvvel. szeretettel tudná kisérni a  közvéle
mény is, a parlament is. De konstatálnunk kell. hogy 
ebben az egész civakodásbau az ilyen tartalomnak 
legkisebb nyomát sem tudjuk találni. (Igaz ! Ugv van t 
a jobboldalon.) Itt marakodásról, veszekedésről van 
szó, mely érdeklődést a közvélemény és a parlament 
részéről nem kelthet. Nekünk nincs is miért be
lemenni. Konstatálhatjuk azt, hogy Hock János t. ba
rátomnak joga van a leglelkesebben érdeklődni a ma
gyar művészet ügyeiért; konstatálnunk kell viszont 
azt is, hogy a magyar művészeknek természetes, velük 
született és tőlük el nem idegeníthető ioga az. hogy 
kimondják, hogy Ők Hock János vezető aspirációit é3 
közreműködését az ő ügyeik istápolásában el nőm 
logadják, sőt visszautasítják. Végezzék hát el dolgai
kat egymás közt, odakünn, a szociális vagy a mű
vészi élet terén, a parlament elé ez a dolog nem tar
tozik. (Élénk helyeslés a jobboldalon) és a parlament 
nem fog ebben a kérdésben állást taglalni soha. 
(Igaz 1 Ug.y van 1 a jobboldalon.)

T. Ház I Ha ez úgy van. akkor kétszeresen kell 
sajnálnom azt, hogy ezeknek a kontraverziáknak 
egy csillaghullása tegnap besodródott ide a par
lamentbe, amennyiben szóba került nemcsak ez 
a kontroverzia maga, hanem ennek a kontroverziá- 
uak, mondhatom, az én érzésem szerint és ta
lán sokunk érzése szerint is. legkinosabb epizódja is. 
Szóba került itt. t. képviselőház egy sérelem, amely 
a magyar vendéglátáson esett Megemlítették Mourey 
Gábriel urnák nevét és ezzel nem érték be, hanem 
egyenes váddal is illették ő t

T. képviselőházi Mourey Gábriel ur itt nem 
védekezhetik; de én úgy érzem, hogy nekem, magyar 
újságírónak, kötelességein ezt az idegen irót, aki 
vendégül időzik itt körünkben, a t  képviselőház színe 
előtt is megvédeimeznem egy olyan vád ellen, amelyre 
6 semmiképen rá nem szolgált (Helyeslés jobbról.)

Az én t. barátom Pichler Győző, talán szónoki 
lendületétől elragadtatva, azzal a váddal illette Mourey 
urat hogy meggvalázta a magyar művészetet. Aztán 
közbeszólások révén szorongattatván, hogy számoljon 
be a támadás okairól, felolvasott szemelvényeket 
Mourey Gábriel ur cikkéből. Ennek a cikknek van 
egv bevezetése, amely zászlóhajtás a magyar nemzet 
géniusza és a magyar nemzeti művészet előtt Ennek 
a cikknek van egy, Pichler képviselő ur által fel nem 
olvasott befejezése, amely szintén őszinte tisztelet kite-
Í'ezése a magvar művészet iránt. A kezdet és befejezés 
:özt van kritika egyes magyar művészekről. Egye

sekről, t  képviselőhöz. Kijelentem, hogy az én érzé
sem szerint is igazságtalanság ez a kritika; kijelentem, 
hogy az én érzésem is az, hogy igazságtalanul vett lo 
olyan művészekről, akik nemzeti büszkeségünknek méltó 
tárgyai, olyan érdemeket melyeket kétségtelenül nem
zetközi elismerés alapján vívtak ki maguknak és 
kijelentőm, hogy van henno nemcsak ilyen negatív 
igazságtalanság, hanem van benne pozitív igazságta
lanság is, mert ami babért azoktól elvett, rárakta 
igazságtalanul olyanokra, akiknek nagyot kellene 
még nőniök, hogy ilyen elismerésre számot tarthas
sanak. De végre is Mourey Gábriel ur nemcsak 
kritikus, hanem ember is, (Igaz I Ugv van 1 jobbfelől). 
Minden embernek, ha kritikus is, veleszületett, úgy
szólván, alkotmányos joga, hogy tévedjen. Mourey 
Gábriel ur bőségesen élt evvel a jogával. (Derültség.) 
Ezt konstatálnom kell. De azokból, amiket az ő cik
kéből itt hallottunk, azokból, amiket nem hallottunk, 
de utána nézhet mindenki, meg lehet győződni arról, 
hogy ő legíölebb igazságtalan volt egyik-másik mű
vész irányában, do a magyar művészetet meg nem 
gyalázta, művészetünkön, nemzetünkön, erkölcsi sé- 
relmot nem ejtett, (Igaz I Úgy van 1 jobbfelől) ennél
fogva az a vád, amelylyel illették, őt'joggal nem 
érheti. (Helyeslés jobbfelől).

T. képviselőházi Ha megtette volna az a franoia 
kritikus azt, a mivel Pichler t. barátom vádolja, akkor 
még érthető volna művészeink körében az a felhábo
rodás. amelynek zaját hallottuk, s amelynek utolsó 
akkordjai, lájdalom, még ide a képviselőház tanács
kozó-termébe is hatoltak. De még abban az esetben 
is elvártam volna művészeinktől, vagy legalább is 
kértem volna őket, hogy lolháborodásnk explozióját 
halaszszák későbbi időre, gondolják meg, hogy 
Mourey Gábriel ur ez idő szerint vendégünk, ven
dége a magyar fővárosnak, a magyar nemzetnek, az 
egész országnak és a vendégjognak minimuma az, 
hogy mindaddig, mig valaki vendéglátásunkat élvezi, 
bántódás nélkül tartó;.kodhassék környezetünkben.' 
(Tetszés jobbfelől.)
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Én ezt az immunitást a mag var nemzeti vendég- 
szeretet egyenes folyományaként követelem és fo«rom 
követelni mindig Mourey Gábriel ur számára. (He
lyeslés jobbról.) k

T. kópviselőház 1 Ez az ur, akit itt megvádoltak 
meggyanusitottatott azonkívül kint. a parlament körein 
fcivul is. Ez volt hat az a jutalom, amelyre ő számot 
tarthatott, amidőn időt és fáradságot nem kímélve, 
eljött ide hozzánk ? Hiszen nem azért jött ő hogy el
vigyen valamit; <5 hozott valamit nekünk, elhozta egy 
velünk barátságos viszonyban élő nemzetnek mén ér
tékes műkincseit, elhozta ide közibénk azt, amin mű
vészeink épülhetnek és amin közönségünk ezrei gvö 
nyörködve okulnak. Ezért a legrosszabb esetben is 
néma hála >ar neki, de semmi esetre sem jár neki az 
ami őt ebben az országban érte: inzultus és gyanú
sítás. (Igaz I Úgy van 1 a jobboldalon.)

1. képvisel Óház ! Bátor vagyok itt megjegyezni, 
hogy ami Mourey Gabrie: úrral megtörtént a magvar 
művészek részéről, az még csak a praktikus okosság 
biralatat sem á Íja meg. Hiszen, hogy ő idejött közi
bénk, az kedvező alkuimul kínálkozott mindnyájunk
nak arra, hogy ezt a kiváló francia mükritikust az ő 
tévedéseire, az ő igazságtalanságaira figyelmeztessük 
és meggyőzzük Őt arról, hogy amennyi jóakaratot 
juttatott cikkében a magyar művészet egyetemének, 
ugyanannyit juttathat azoknak a művészeknek is, 
akiket megtámadott, mert azok méltán tárgyai a nem
zet kegyeletének és a magyar közvélemény elismeré
sének (Úgy van ! jobbíelől.)

T. képviselőház 1 A sajtó a megsértett vendóg- 
szemben megtelte a maga kötelességét. Tilta

kozott a vendégjog megsértése ellen és megadta az 
idegen Írónak, aki körünkben időzik, azt a szatisz- 
aakciót, amely tőle tellett. Nem kételkedem, hogy ma 
már a mi derék művészeink is belátják, hogy tovább 
mentek indulatukban, semmint menniük kellett, sem
mint menniük szabad lett volna. Ha ezt belátják akkor 
azt hiszem, keresni fogják, mog is ogják találni a 
módját annak, hogy a maguk részéről' is elégtételt 
szolgáltassanak annak a férfiúnak, aki, mikor a lábát 
ide közibénk tette, valóban nem lehetett elkészülve 
arra hogy ilyen ta tájával fog találkozni a magyar 
művészek és a magyar közvélemény hálájának. Én a 
művészek fantáziájára és a művészek finom lelkű 
gyöngédségére bízom azt, hogy megtalálják az utat, 
módot és alkalmat, amelyen ezt az érzésüket a leg
illőbb módon kifejezhetik.

T. képviselőház I Ila eddig vádoltam, akkor 
most az enyhítő körülményekre is hivatkozom és szí
vesen hozom lel az ország színe előtt enyhítő körül
ményül — ami a beszámítás kérdésében minden 
esetre figyelembe veendő — a művészek hevülékenv- 
ségét, lelkűknek túlérzékenységét. T. képviselőház, 
ez olyan tulajdonsága a művésznek, amely egyszers
mind közkincse az egész nemzetnek. Jaj az olyan 
nemzetnek amelynek művészei elfásult lelküek, amely
nek művészei nyárspogári böJcseséggel tudják kor
mán', ózni vérüknek pozsdülését és síivüknek lük
tetését Ha ők elvetik a sulykot az vele jár az Ő iz- 
gékonv természetükkel, az ő lobbanékony lelkűkkel, 
és bizony az vessen követ reáiuk, aki lelkűk izgé- 
konyságának, vérük bővülésének alkotásaikban még 
soha hasznát nem látta, aki még soha nem gyönyör
ködött annak eredményeiben, hogy az isteni gondvi
selés őket így konstruálta meg. (Tetszés jobbíelől.)

Ki keli azt is mondanom, hogy a magyar művé
szek még fokozott mértékben tarthatnak igényt ezen 
a címen az elnézésre. Mert, t  képviselőház. idegen 
gazdag nemzetek művészeiket dúsan jutalmazhatják 
dicsőséggel és aranynyal. Ha a legtöbb aranyat adják 
is nekik oda. akkor is alig remtinerálták őket hiva
tásuk örökös izgalmaiért, a művészeti szülés vajúdá
sainak örökké tartó nagy fájdalmaiért. A magyar 
nemzet a maga kicsiny és szegény voltában dicsősé
get keveset, aranyat még kevesebbet adhat nekik. 
Ad a meg tehát nekik azt, ami telik az ő szegénysé
géből és az ő kicsinységéből: a gyöngéd elnézését, 
ha egyszer-másszor könnyen érthető okból elvetették 
a su ykot, túloztak és hcvülékonységükkel olyasmire 
adták magukat, amit a nemzet közérzülete különben 
helyeselni semmiképpen nem tud.

T. képviselőház 1 Befejezéséhez jutottam annak., 
amit elmondandó voltam, csak okát kell annak adnom, 
hogy miért szólaltam fel ebben az ügybon. (Halljuk! 
Hal ju k !)

A t. képviselőbáz kitünően tudja mérlegelni po
litikai és erkölcsi értékét a Magyarország irányában 
a kiiíföldön uralkodó rokonszenveknek. A t képvi- 
selőház nagyon helyesen tudja appreciálni azt, hogy 
a Magyarország iránt uralkodó nemzotközi hangulat
nak müven nevezetes faktora a francia nép közvéle
ménye és a t. képviselőház továbbá alapos tudásával 
bir annak, hogv mennyi lólreértes és menn> i elfo
gultság uralkodott valamikor o közvéleményben irá
nyunkban és mily szívós nemzeti munkára volt szük
ség, mennyi szellemi és erkölcsi fáradozásnak kellett 
innen kifejtetnie hogv az ott uralkodó előítélet és bal
vélemény eloszlattassék és a irancia nemzet helyes lel- 
logásra jusson Magyarország önállósága, állami létünk 
tartalma cs nemzeti existenciánk kulturértéke le ŐI. Né
hány esztendő óta. hál’ Istennek, érlelődni látjuk gyü
mölcseit e munkának, és én nem szeretném ha egy 
kínos incidenssel, amelyet az egész magyar nemzet 
közvéleménye reprobált és amelynek bekövetkezését 
— meg vagvok róla győződve — ma már maguk a 
magyar művészek is őszintén fájlalják, ennek a vív
mánynak a legcsekélyebb értéket is kockára tennők. 
(Helyeslés a jobboldalon.)

Abban a reményben, hogy ez a kínos inoidens, 
ha már e hárítani nem lehetett legalább hatásaiban 
enyhittetni lóg mindnyájunk közakaratával művészek 
és nem művészek, sajtó és parlament részéről egy
aránt ebben a reménybon és kifejezve feltétlen bizal
mat a kultuszminiszter urnák ez irányban is tanúsí
tandó erólye és tapintata iránt, szívesen fogadom cl a 
tető t. (Élénk helyeslés és tetszés a jobboldalán.)

(S z e m é ly e s  k é rd é s b e n ) .
Piohler lapok tegnapi beszédét úgy

tüntetik iöl, mintha ö teljesen tájékozatlan iett volna 
abban, amiről beszélt. Tegnap azt állította, hogy a 
képzőművészeti tanács nem csinál semmit, akkor a 
miniszter közbeszólt, hogy ez már megszűnt, a költ- 
ségvelésben erre a cé'ra mégis óOUO koronát veit löl.

Né lány szóval akar reflektálni Vészi József 
felszólalására. Azt mondta ugyanis, hogy nem volt 
helyes e kérdést itt lölvetni. Ellenkező véleményen 
van. de kijelenti, hogy az jszaphulláinokat nem ő 
hozta be ide a pariamenibe. (J csak kritikát gyako- 
r0!f; n̂elyl3ez joga van. Ő Moureyt nem támadta s 
szükségtelen volt őt olyan támadás ellen megvédeni, 
meiv nem történt meg, de Vészi tört pálcát Mourey 
lelett mai védóbeszédében. Ne vádolja Vészi a mű
vészeket azzal, hogy megsértik a vendégjogot; ők 
ezt nem akarták, sőt ellenkezőleg ők impozánsul akar
tak logadni a lrancia művészeket, de csak maguk 
akarták fogadni, az idegen elemek nélkül. Moureyt ő 
meg nem sértette, sőt tisztelettel hajtotta meg magát, 
csak azt akarta kimutatni, hogy Moureyt rosszul in
formálták, midőn cikkét megírta.

B e rze v ic zy  A lb e r t .)

Berzeviozy Albert: Én tökéletesen egyetértek 
előttem szólott Vészi József t. barátommal a felhábo
rodásnak abban a kifejezésében, amelylyel ő meg
emlékezett egy jeles külföldi író ellen egy magyar 
újság részéről elkövetett alaptalan és igazságtalan 
megtámadásról és vádról. Azt hiszem, ezt Magyar- 
országon mindenki elítéli, erre nézve közöttünk né
zeteltérés nem lehetséges. Alaptalanul és igazságtala
nul vádolni és megtámadni senkit sem szabad, sem 
belföldit, sem küllöldit Külföldivel szemben ez min
denesetre kétszeresen hiba. s ezt még szigorúbban 
kell elitélni, mint ahogyan elítélendő az az ellenkező 
véglet, amelyben nagyon gyakran szoktunk esni kül
földiekkel szemben, t. i. az a mértéktelen kultusz és 
az a mértéktelen magasztalás, amelylyel időnként ná
lunk a külföldieket körülvenni szoktuk, amely hibánk 
által gyakran magunk nevetséges színben jelenünk 
meg, sőt úgyszólván kiskorúságunknak adjuk jelét a 
küllőid előtt. (Úgy vaui Úgy van! Élénk helyeslés a 
jobboldalon.)

Midőn e tekintetben t. képviselőtársammal telje
sen egyetértek, csodálkozom, hogy miért és mi alapon 
akarja ezt az izo'ált megtámadást és alaptalan vádat, 
mint a magvar művészek tényét teltüntetni. Nézetem 
szerint semmi támpontja arra nézve nincsen, hogy a 
magvar művészek ezzel az alaptalan váddal azonosít
hatók volnának. Ha valami felszólalásra indít engem 
ebben a vitában, amelyre nézve magam is osztom 
előttem szólott t. képviselőtársamnak azon véleményét, 
hogy kétségtelenül az ügyre nézve is jobb lett volna, 
ha ez a vita a házban tel nem merült volna, (Helyes
lés a jobboldalon.) de ezt másoknak előbb kellett 
volna megszívlelniük, most már ezen a tényen nem 
változtathatunk, úgy ez az, hogv ismerve az előzmé
nyeket, ismerve a tényeket, ismerve a magyar művé
szeknek gondolkodását és eljárását; igazságérzetemet 
sérti a tényeknek az az egyoldalú feltüntetése, amely
lyel itt találkozunk és amely a minden esetre sajná
latos konfliktust úgy igyekszik elénk állítani, mintha 
a konfliktus körül minden hiba, minden felelősség 
egyedül és kizárólag a magyar művészeket torhelnó. 
Ez az, amivel szemben én legjobb tudomásom szerint 
és a lehető legnagyobb objektivitással, amelyre igye
kezni fogok, felszólalni kívánok. (Halljuk ! Halljuk 1)

Az Országos Magyar Képzőművészeti Társulat 
ezzel az egész kérdéssel, amelyről mi itt beszélünk, 
sem igazgatóságában, sem választmányában soha sem 
foglalkozott; ezen kérdéssel szemben semmiféle állást 
nem loglalt, így tehát nem lehet a dolgot úgy feltün
tetni, mintha az Országos Magyar Képzőművészeti 
Társulat és a Nemzeti Szalón állanának konfliktusban 
egymással. Ezt kiemelni és hangsúlyozni azért tartot
tam szükségesnek, mert, ismétlem, a neveket rend
szerint el szokták téveszteni és mert ez idő szerint 
véletlenül az Országos Magvar Képzőművészeti Tár
sulatnak alelnöko vagyok és nem akarnám, hogy ugy 
tűn ék lel a dolog mintha társulatom érdeke szem
pontjából szólalnék fel, araelv ezen kérdésben semmi
féle alakban angazsálva nincs. (Helyeslés jobbíelől.)

Elfogulatlauul itélvo meg a történteket és az 
előzményeket, konstatálnunk kell azt, hogy a magyar 
művészeket nem lehet megvádolni általában azzal, 
hogy ők a Nemzeti Szalon által rendezett nemzetközi 
művészeti kiállítással szemben azért foglaltak volna el 
ellenséges magatartást, mert egyáltalán a magyar 
művészetet az ó anyagi érdekük kedvéért a kühöldi 
művészetnek minden konkurrenciája ellen, quasi khinai 
fallal, vámlonallal óliajtanák körülvenni és minden 
külföldi művészetnek konkurrenciája dlien küzdeni 
akarnánk. Egyáltalában nem lehet azt állítani, hogy a 
magyar művészek mindennemű nemzetközi kiállítá
sokkal szemben ellenséges, gyűlölködő szűkkeblű és 
önző magatartást foglalnának el. Ha tehát itt mégis 
azt tapasztaljuk, hogy ezen kiállítással szemben a 
magyar művészek túlnyomó nagy része, sőt azoknak 
egész hivatalos autonóm képviselete ellenséges maga
tartást foglalt el: akkor ennek a konfliktusnak okát 
szükségképpen más körülményekben kell keresnünk.

Egyik oka e konfliktusnak kétségkívül az a 
cikk, amelyet Pichlor Győző t. képviselőtársam teg
nap itt e Házban nagy részében felolvasott, és talán 
a cikk jelentőségét és fontosságát felülbaiadó mérték
ben is méltatott ismertetésében; amelv cikk első ré
szében egy jóhiszeDiü, de félrevezetett embernek a 
tévedésektől hemzsegő véleménye a magyar művészeti 
viszonyokról. . .

F lohler G yőző: U gy van 1 U gy van 1
Berzeviozy Albert: . . .  amelyeket ő nem ismert 

akkor, nem látott, s amelyekről ő körülbelül ugy be
szélt, mint a vak a színekről. Második részében ez a 
cikk kritikája a párisi világkiállításon megjelent ma
gyar művészeti alkotásoknak; e tekintetben a cikkíró

már a legszilárdabb és kótsógbevonhatlan jog alap
ján áll, mert, mint mübiráló, azon műalkotásokat, 
amelyeket látott, megítélni jogosítva vau. Hogy tet
szenek, vagy nem tetszenek-e neki, az ő véleményé
nek kérdése.

Ismétlem: egy ilyen kritikának elvi jogosultsá
gához szó sem fér. valamint semmi kétely nem lehet
séges és semmi kérdés sem foroghat lenn arra nézve, 
hogy ezen cikk inegirójAt ennek a cikknek megírása 
abszolúte nem diskvalifikálta arra nézve. (Élénk he
lyeslés a jobboldalon.) hogv ő Magyarországba jővén, 
itt mint egy müveit kiváló idegent, mindenki akivel 
érintkezik, szívesen lássa; mindaddig, amíg vendége, 
Őt vendégéül szívesen fogadja; sőt igaza van Vészi 
József t. barátomnak a tekintetben, hogy még örül
nünk kell, ha olyan valaki, aki a magyar művészetről 
helytelenül és elfogultan Ítélt, itteni viszonyainkat 
autopsia utján megismervén, ezen nézetét megkorri- 
gá’ja. (Helyeslés jobbíelől.)

Azonban ha ezt mindnyájunknak el kell ismer
nünk, egészen másként áll a kérdés, ha ugy állítjuk 
fel. vájjon ennek a cikknek a megirója, amely cikk a 
magyar művészek egy nagy részének jogosult ön
érzetét megsértette, alkalmas egyéniség, alkalmas or
gánum volt-e arra, hogy itt Mag’, arországon egy mű
vészeti akció rendezését vezesse ? hogy szerencsés, 
tapintatos választás volt-e épp ő reá bízni ezt ? Mól- 
tóztassék kérem a dolgot egyszer megfordítva elkép
zelni. Móltóztassók elképzelni azt, hogy egy magyar 
iré egy előkelő párisi lapban, a francia művészek 
nagy részéről elitélőleg, korholólag szól; eszébe 
jutna-e már most egy magyar művészeti társaságnak, 
vagy a magyar kormánvnak épp azt az irót szemelni 
ki arra a misszióra, hogy a magyar művészek egy 
kollektív kiállítását Páriába bevezesse és a kiállítást 
rendezze? (Élénk helyeslés a jobboldalon.)

A konfliktus második oka Ilock János szemé
lyében és működésében rejlik; abban, hogy t. képvi
selőtársam a maga eljárásával, a maga fényeivel és 
különösen ennek az ., elismerem, nagyon szép kiállí
tásnak a rendezésével a legmélyebb összeütközésbe ós 
ellentmondásba jutott azokkal a tanokkal ós elvekkel, 
amelyeket ő éveken át a legnagyobb elokvenciával, 
kitartással, buzgalommal és lelkesedéssel hirdetett. Én 
t. képviselőtársamnak fényes tehetségét, különösen 
szónoki talentumát a legkészségesebben elismerem, 
elismerem le kés buzgalmát a magyar művészet ügyei 
iránt, olismerem, hogy ezen nagy buzgalmu tevékeny
ségével sok sikert is ért el, de ha ő csodálkozással 
kérdezi, hogy honnan ez a nagy felháborodás, mely- 
l.yel ez a vállalkozása találkozott, ha ő teguapi beszé
dében azt mondja, hogy én nem hibáztam — bocsá
natot kérek, ezzel szemben kénytelen vagyok ráutalni 
és itt a Ház előtt kimutatni azt a mély. nagy ellent
mondást, arneiy a képviselő ur újabb cselekedetei és 
folytonosan hirdetett elvei között van ; (Halljuk 1 Hall
juk !) kénytelen vagvok rámutatni, hogy azok a meg
támadások, amelyek művészi részről ezen vállalkozást 
érik, semmi egyebek, mint szószerinti alkalmazásai az 
ő mostani cselekedetére azoknak az elveknek, ame
lyeknek hirdetése éppen tőle indult ki. (Ugy van! 
Ugy van I jobbíelől.)

Először is figyelmeztetnem kell t. képviselőtár
samat, hogy talán nem mindig a szeretet jelében és 
igéjével folytatta ő művészeti akcióját; hogy vegyült 
bizony abba sok gyűlölet, sok, nem mindig alapos 
vád. gyanúsítás és üldözés is és hogy ezzel a fellé
pésével t. képviselőtársamnak sikerült gyakran vissza
vonulásra indítani elkedvetleníteni oly elemeket is, 
amelyeknek a magyar művészet terén való közremű
ködése kívánatos lett volna. N csodálkozzék a t. 
képviselőtársam, ha ennek a gyűlöletnek, amelybe ő 
fegyvereit mártotta, egy-egy csepje most visszaszáll 
reá. (Helyeslés a jobboldalon.)

Hcok János : Gyűlöletet soha sem ismertem! (Ellent
mondás a jobboldalon.)

3erzeviezy Albert: T. képviselőtársam a maga 
akcióját azzal kezdte, hogy harcot izent minden mű
vészeti klikknek. Jól tette, igaza volt. Ámde t. kép
viselőtársam, aki a művészeti klikkeket elitélte és 
legkeményebben ostorozta mit tett? 1899. április 7-én 
itt a képviselőházban tartott beszédében nyilvános 
felszólítást intézett a vallás- és közoktatásügyi mi
niszter úrhoz, melyet az természetesen nem követett, 
az iránt, hogy az állami megrendelésekből és támogatásból 
zárion ki minden művészt, aki Hock János képviselő ur 
hazafias művészeti akcióját nem támogatja. (Mozgás a 
baloldalon.) Bocsánatot kérek, képes vagyok reámu- 
tatni a naplóból.

H o c k  János: Tessék!
Berzeviozy Albert: Mi egyéb ez, mint a klikk- 

rendszernek tulajdonképpen kormányzati szankcióval 
való ellátása. (Ugy van! Ügy van! jobbíelől.) Továbbá 
igen t. képviselőtársam igen szépen megírt könyvében 
maga azt mondotta a Nemzeti Szalon egyesületéről, 
hogy a Nemzeti Szalon leladata az, hogy egv állandó 
müvásár fenntartásával megszerezze a művészeknek 
a napi kenyeret hogy a piacra kerülő művészeti tár
gyak eladását a vidéken is elŐsegitse és könnyítse 
Tehát egy szót sem mondott arról, hogy a Nemzeti 
Szalon feladata nemzetközi tárlatok rendezéséből fog 
állani; amit ujjabb feladatául tűzött ki. Azt mondta 
továbbá, hogy a művészet ügyével foglalkozó társasá
gokban a tisztán művészi ügyek kezelését és vezeté
sét kizálólag a művészek autonóm testületének, a mű
vészek autonómiájának kell kiszolgáltatni. Azt mondta, 
kinevetne bennünket a külföld, ha arról értesülne, 
hogy nálunk tisztán művészeti dolgokkal laikusok is, 
nemcsak kizárólag művészek foglalkoznak. Bátor va
gyok könyvének ebből a részéből az illető helyeket 
ielolvasni. Itt van pl. (olvassa.) ..Ha saját sorsukat a 
művészek maguk intézhették volna, a magyar mü- 
vészélet is bizonyára keresztül esett volna már azon 
a küzdelmes tisztuláson."

Hock János : De még nem esett keresztül!
B ze m ere  A t t i la : Mert még nem mondott le Hock!
Berzeviczy Albert: Továbbá azt mondja: „Ezért 

a művészeti ügyek vezetésében a kezdeményezést
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tisztán ős kizárólag a  m űvészek kezébe kell letenni; 
a  miipártoló és laikus osztály csak a tá rsaság  jogi és 
anyagi ügyeinek m egítélésére szorítkozzék.“ É s végül 
(olvassa) : „M űvészeti ügyeinket k izárólag művészeink 
vezessék. A külföldön egyszerűen kinevetnék azt az 
embert, aki a  Szalonok és M ütárlatok művészi ügyei
ben a laikusoknak is tért akar nyitni. Ez a  rendszer 
vezet a protekcionalizm ushoz, m elyben nem a  m ű
vészi erő, hanem  a  személyes összeköttetés a döntő 
szempont?*

Ezeknek az elveknek hirdetése után t. képvi
selőtársam, ha azt tapasztalta, hogy az általa rendez- 
tetni kívánt kiállítás eszméjével szemben az egész 
m agyar m űvész-világ hivatalos autonóm testületével 
áltást foglalt, honnan merítette ezen tannal szemben a 
jogosultságot arra, hogy a művészek ellenére ezt a 
kiállítást mégis ő rendezze ?

Továbbá ugyancsak Hock János  képviselőtár
sam volt az, aki hirdette azt az elvet, hogy a  művé
szeti dolgokban a nemzeti sovinizmus jogosu lt; aki 
utalt a franciák példájára akik az idegenek m űvésze
téről úgyszólván tudom ást sem vesznek, akik minden 
idegen nemzetiségű művészetet úgyszólván .,invasion‘* 
betörésnek neveznek és az elismerést csak  annyiban 
adják meg az idegennek, am ennyiben azt a nemzet 
nagyságának fölöslegéből, a nemzeti szem pont veszé
lyeztetése nélkül nyújthatják „és ezt az eljárást — azt 
mondja, — nevezhetik elfogultnak, ez mindenek fölött 
nemzeti és kijelenti, hogy a franciáknak, akik így vé
lekednek, van igazuk. Továbbá hivatkozik a franciák 
sovinizmusara. amely k izárja művészi téren teljesen 
az idegen versenyt, mi, — úgym ond — éppen az el
lenkező végletbe estünk, azért nem tudunk lalpra ál- 
lani. M űvészeinknek m ég most is először hazátlanok
nak kell ienniök, hogy őket azután hazájukban is 
megismerjék. N agy bűne van ebben a  telületes kriti
kának, mely nem iparkodik kellő tudással, lán
goló fajszeretettel nevelni a közönség raüizlé- 
sót kizárólagosan m agyar sovinizmussal. Hasábo
kon keresztül zeng dicséneket a küllőid egv ide
tévedt m űvészének s nem veszi észre az egészsé
ges kvalitású m agyar m űvészetet Utána rohan egy 
idegeu törzsről leszakadt száraz galvnak amelyet 
esetleg ide sodor a szél és egym ásután tapossa le a 
hazai földből sarjadzó gyenge csirákat . . .  A mii- 
vásárló közönségben aggasztó mértékben növekszik a 
kül ö fii müvek iránt való előszeretet, pedig művészi 
élete csak annak a nemzetnek lehet, amelyik a ma
gáét mindenek tőié h e ly e z i! Külföldi vásárlások he
lyett vegyünk m agyar művészektől képeket. (Helyes
lés a  baloida on.)

Már most mindez igaz és helyes lehet csak azt 
nem tudom megérteni hogy az. aki azokat az e v e 
ket hirdeti, hogyan vál alkozhatik az éppen a  maga 
személyében egv nemzetközi kiállítás rendezésére, és 
hogvan igvekexhetib a hangulatcsinalás minden esz
közeivel e nemzetközi kiállitásou a m üvásárlást elő
mozdítani.

Azokat az elveket, azokat a  szólamokat, azokat 
a tanokat, am oyekkel ma egyik-m ásik részről talán 
ezt a kiállítást megtám adták, azokat a képviselő ur 
maga adta úgyszólván a  művészek szájába, és igy  
néze‘em szerint a L képviselő urnák kétféle m eggyő
ződi se és kétféle igazsága nem lehet. Vagv igaza volt 
a  t  képviselő urnák akkor am ikor e könyvet megírta, 
és akkor, bocsánatot kérek, hiányzik az erkölcsi jo
gosultsága ennek a kiállításnak rendezésére; vagy 
helyes volt ezt a kiállítást rendeznie és akkor a t. kép
viselő urnák hiányzott az erkölcsi jogosultsága arra. 
hogy © könyvet m egírja és ezeket a tanokat könyvé
ben a művészek e é  tarja. (Helyeslés a  jobboldalon)

Elismerem, hogy viszont a m agvar művészek 
hibáztak akkor, (H a ltu k ! Halljuk! a  jobboldalon.) 
am ikor elragadtatvau a  szenvedélytől, az előző sok 
ingerültségtől, keserűségtől és bizalmatlanságtól, akkor 
is, am ikor m ár a  k .áth tás tényén változtatni nem 
lehetett, am ikor a külföldi művészek kilátásba he
lyezték idejövete ükét és az ő elfogadásuk céljából 
tervezet ünnepély rendezésének vezetését oly lérfiak 
vették kezükbe, akik iránt minden m agyar művész nem
csak tisztelettel, de elismeréssel, hálával tartozik. 
(Igaz ! ü g y  van ! a  jobbo dalon.) hibázták, am ikor 
a dolgok e stádium ába is a merev ellenzés álláspont
jára helyezkedtek, habár ez a merev ellenzés soha 
nem jelentette azt hogy a  külföldi művészek k iutasí
tanánk, mint néhánvan feltüntetni szerették volna; 
jelentette csupán azt, hogy a m agvar művészek a 
kül.öldi művészeket külön kívánták ünnepe ni. E lis
merem, ez hiba v o lt; elragadtatta őket erre a meg
előző sok keserűség, ingerültség és bizalmatlanság.

P l c h l e r  G y ő ző : M aga A udrássy m ondja hogy 
jogos ingerü ltség .’

B erzevioxy A lbert: De azt hiszem ha az összes 
előzményeket elíoguiatlanul veszszük szem ügyre, 
mégis el kell ism erni, hogy a művészek állásfoglalása 
kezdetben ném ileg jogosult, m egm agyarázható és te r
mészetes volt, hogy e m iatt a  sajnos konfliktus miatt 
nem lehet az összes felelősséget egyszerűen a művé
szekre kenni és azt mondani, hogy a másik részen 
semmi hiba sem történt.

E gyébiránt nem kívánom, hogy a  m agyar mű
vészet irán t érdeklődő és a m agyar m űvészét terén 
tevékeny elem eknek csak legkisebbje is o miatt a 
konfliktus miatt a  tevékenységtől visszaszorittassék, 
elüldözte.:sék, eikedvetlenittessék ; ellenkezőleg, óhaj
tom és remélem hogy a béke helyre fog áüani. Ha 
ez a kérdés m ar egyszer itt a Ház előtt szóba hoza
tott — ami talán elm aradhatott voina — szükséges 
volt. nézetem szerint, hogy az minden oldalról meg- 
világittassék. (E é n k  helyeslés) quasi a nem zet köz
véleményének elbírálása elé bocsáttassék.

Óha tásom az, hogy a hivatalos laktorok, tör
vényhozás kormány, e kérdés további iejlódésébe 
bele ne avatkozzanak. (Helyes és.) A t. vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter, aki mint mindenütt, ebben a 
kérdésben is igen tapintatosan járt el, megtalálta a 
kellő utat. igen helyesen minden párt villongás fölé 
emelkedett és pártatlanságát megóvta minden irány

ban. Ha ezt a kérdést a maga körében kiforrni hagy
juk. a m agyar m űvészet érdekében bizonyára nem
sokára  helyre fog állni a  k íván t béke. (H elyeslés)

(Szem élyes kérdésben.)

H c c k  Já n o s : Az a  müvész-civódás, melyre h i
vatkoznak, régibb keletű az országban. 1872 óta. va
lahányszor egyes erősebb választások, mozgalmas 
időpontok voltak a művészeti életben, pártok pártot 
cseréltek és a m űcsarnokban egész palotaforradalora 
utján váltakoztak m indenkor a k iikkszervezetek. Nagy 
m agyar m űvészünk, Zichv, egy nyilvános levelet in 
tézett M agyarország kultuszm iniszteréhez, melyben 
m egmondja, hogy ki üldözték hazájából a tarthatatlan 
viszonyok. Számos inüvésznagyság lett hazátlanná, 
m ert az itteni viszonyok nem alkalm asak arra. hogy 
itt megéljenek és tehetségüket kifejtsék. Sajnos, itt 
nem  az győz, aki szerény és becsületes m unkával 
nagyot alkotni akar, hanem aki a  politikai összeköt
tetéseket m egkeresi szervezi az érdekköröket, ak ik 
kel og} esül. azután informálni já r  a hatalmasakhoz, 
hogy’ neki adják meg a  befolyást, vagy a  megélhetés 
eszközeit Legnagyobb hibája és szerencsétlensége 
a  m űvészeknek, hogy az államhatalom nem csu 
pán  korm ányzati teendőkben központosított, hanem 
mindazt a  leladatot és munkát, melyet a társada
lom belső erejének, egészséges életszervének kell 
megvalósítani, lassanként odaadta a korm ány kezébe 
és ez vagy nem birt m egbirkózni a feladatokkal és 
ezek előtt tehetetlennek mutatkozott, vág- pedig  nem 
b írta  kielégiteni m indazon szükségleteket, medvékét 
társadalm i részről is eléje tűztek. Ez az irányzat az 
oka. hogy a m űvészet terén is államosító hajlam ke
le tkezett

A klikk-szervezet volt az oka annak, hogy ki 
kellett m enekülni hazánkból m inden fejlődő nagy 
tehetségnek, ki kellett menekülni egy M unkácsy Mi
hálynak. egy W agnernek, egy  Lictzen-M ay érnék. 
(M ozgás és felkiáltások jobbfelól : Nem az volt az 
o k a !) Szinvei Merse Pál képeit, m ikor bejött M agyar- 
országra és benyújtotta müveit, visszautasították és 
kijelentették, hogy azok nevetséges dolgok. É s  mi 
történt ? Az. hogy egy évtized muiva, vagy másfél 
évtized múlva azután, az mondott rá, mint nagy mű
vészre, felköszöntőt, aki ó t  a klikk-szervezet erejével 
kizárta a versenyből és a M űcsarnokból képeit vissza
utasította

Nem vezeti gvüiölet a  m űvészek iránt. Az egész 
csak mondva csinált dolog. K érdezzék m eg azokat a 
m űvészeket egyenkint, nem csak azokat, akik vezet
nek am k terroriziálnak. hanem  akik ellen&llani e 
befolyásnak ma m ég nem tudnak. H ányán lógják 
egyenesen, őszintén azt mondani, . sajnálom , de nem 
tehetek másként, én önt elismerem becsülöm, m unká
ját tisztelem do amint megmozdulok, megfojtanak, 
m ert sem állami vételben nem részesülök, sem kiállí
tásokon nem vehetek részt o ttk ü u n .“ (Elénk helyeslés 
a baloldalon.)

B erzevioxy Albert szem élyes kérdésben k ije 
lenti, hogy a Nemzeti Szalonnak legújabb művészi 
vállalkozását el nem ítélte csupán  azt bízom  itóttá, 
hogy Hock e vállalkozása által az előbb hirdetett 
elveivel összeütközésbe került.

(A miniszter válasza.)
W laeslos Gyula vallás- és közoktatásügvi mi

n isz te r : T. képvisetóház! Hogy mit hozzon valaki a 
parlam ent elé és mit nem : az. nézetem szerint, min
denkinek egyéni felfogásától függ. (Úgy van I lobb
iétól.) Felfogásom  szerint azonban m inden kérdés, a 
mi a nemzetnek közvélem ényét foglalkoztatja a parla 
ment elé hozható (Helyeslés a  szélső baloldalon.) és 
igen sokszor éppen a nyilvánosságnak ezen tisztitó 
levegőjében tisztábban is látunk és az alap is határo
zottabb és szilárdabb lesz, am elyen ítéletünket meg
állapíthatjuk. (Úgy van! a baloldalon.) Nekem, t. Ház, 
mégis az az egyéni impresszióm, és úgy látszik, hogy 
ez a  Ház igen sok szónokának nézetével találkozik, 
hogy’ a  mi a tegnapi vitában úgy  az egyik, mint 
a másik oldalról leihozatott: nem való a pa rla 
ment elé. (Úgy v a n ! a  jobboldalon.) É s bár
m ennyire lüktet is a parlam entben egy alkot
m ányos országban a nemzet leikiismerote. az nem 
m indig a nemzet igazi nagy erejének a jele, ha mi 
minden kérdést a parlam ent elé hurcolunk. (Úgy van ! 
a  jobboldalon.) m ert a politikai közvélomén en kívül 
kell lenni más közvélem énynek is (E lénk helyeslés) 
és annak a más közvélem énynek a parlam enten kívül 
is érvényesülni kel tudnia (Helyeslés jobbfelől.) 
E zért nem tartom helyesnek és célszerűnek hogy 
minden kérdés erőnek erejével a  parlam ent elé h o 
zassák 1

P ich lo r G y ő ző : Ki-ki m aga bírálja meg, hogv 
mit hoz ide! Nem lehet m indig kellemes dolgokat 
mondani. (Úgy van! a bal- és szélső baloldalon.)

W laeslos O vula vallás- és közoktatásügyi mi
n iszter: Ezt mondtam én is. Úgy kezdtem beszéde
met, hogy ezt fci-ki maga b ral a meg és ez minden
kinek a saját felfogásától függ. b e  viszont min
denki elmondhatja egyéni im presszió át egvéni kritiká
ját mással szemben. Berzeviczy Albert t. barátom úgy, 
mint Vészi dőzsöl t. barátom is. hasonló szellemben 
nyilatkoztak ; azt mondották, hogy a tegnapi vita fo
lyamán úgy az egyik, mint a másik ó dáiról bizonyos 
kérdéseket nem volt egészen helyes a pár áment elé 
hozni. T. Ház ! E n  tehat a vitának egy bizonvos ré 
szét egyáltalában nem fogom követni, attól egyenesen 
tartózkodni fogok. Egyet azonban írrő l a helyről el 
nem hallgathatok, mert azt hiszem, hogv ez nekem 
kötelességem ; hogy ebből a  mi házi perpatvarunkból 
kdoivóJag ennek az országunk egyetlen egv fia sem 
illethető eset.eg azzal a váddal, mintha a legmélyebb 
tisztelettel nem hajolna meg a lrancia művészet nagy 
eredm ényei e.őtt, (ü g y  van ! a  jobboldalon.) araelv 
eredm ényekből mi m agyarok is annyit tanultunk 
és amely eredm ények a világmüvészetnek iga 
zán n agy  kincses-házát képezik. (Tetszés jobbíe"

tói.) H a csak egyet hozok fel, hogy a mi legna
gyobb m űvészünk, M unkácsy M ihály is francia mil- 
íeubeu lett nagygyá, a  világért sem  szabad annak 
a  félreértésnek fennmaradni, hogy ebben az o rszág
ban mi feltétlenül m eg ne hajolnánk a  lrancia művé
szet, a  lrancia Ízlés nagy  m unkája és n agy  eredm é
nyei előtt. (Tetszés.) Gondolom, ebben m indnyájan 
egyetértünk (Általános heivesiés.) és ezt errő l a  helyről 
minden félreértés kikerülése végett, kötelességem  vqlt 
kijelenteni (Ú gy vau ! Úgy van! a  jobboldalon.) E n  
többé e kérdés ezen oldalával nem  foglalkozom, ha
nem kötelessógszerüleg megteszem azokat az észre
vételeket, am elyek szorosan a  művészi vita keretébe 
tartoznak és igy  foglalkozni logok P ich ler Győző t. 
képviselő u r első beszédében íelhozottakkal, bár nem 
fogok m indenre kiterjeszkedni.

A t. képviselő u r azt mondta, hogy az állam 
látszólag pártolja a művészetet. H át én  vagyok az, 
aki leginkább sajnálom  hogy nagyobb dotáció nem 
áll rendelkezésem re, do m égis azt állítani, hogy az 
ország látszólag pártolja  a művészetet, akkor, m időn 
a m űvészetért az utolsó decennium ban anny it teszünk, 
alig lehet. A m ikor egv Szépm űvészeti M úzeumot 
igazán m illiókért építünk, bevásárlásokra nagy  költ
ségüket szavazott meg a tö rvényhozás: ebben a  hely
zetben azt állítani, hogy csak látszólag párto ljuk  a  
művészetet, nem lehet.

De a t. képviselő u ra t figyelmeztetnem kell 
egyre. Meglehet, hogy rosszak  az adataim , de én  úgy  
tudom, hogy a párisi két szalonra, a Champs Elysées 
és a  Cham ps de Mars részére 40.000 frankot ad  a 
korm ány k é p e k re : nem mondom, hogy szobrokra, 
gobelinekre stb. Ehhez a iánvitva nem lehet tehát azt 
mondani, hogy az a dotáció, mely a mi költségveté
sünkben van, csak az államnak látszólagos pártolása 
volna. (Helyeslés jobb- és báliétól.)

Ezért, t. Ház, Ítélje meg az én  művészeti politi
kámat, hogy helyes-e az, vagy nem ? Azt gon
dolom, hogy, aki ezen a  helyen ül és nem tö re
kednék azon. hogy a  mai társadalom nál egy  sok
kal m üértőbb társadalom  keletkezzék, nagyon el
h ibázná feladatának teljesítését. Sőt annak, ki e 
helyet foglalja el. m inden erővel a rra  is kell tö re
kednie, hogy megterem tse, am ennyire lehet, a  mai tá r
sadalom ban a  m üérzéket. De a  jövőre a társadalm at 
m indenesetre úgy készítse elő, hogv milieuje lehessen 
a művészi ti életnek, (E lénk tetszés.) m ert sem  állam, 
sem  egyes m ecénások nem fognak m űvészetet te rem 
teni. (Tetszés.) M űvészetet csak akko r lehet terem teni, 
ha a müizlés irán ti érzék a társadalom ban lölébresz- 
tetik, csak az ilyen társadalm ak szoktak szülni nagy  
művészi zseniket igazi m űvészi tehetségeket. (Á ltalá
nos he ly e slé s ) E zért én a  mai társadalom nak, hogy 
ugv  mondjam elektrizálására nagyon szükségesnek 
tartom, hogy m inden művészeti társu la t törekedjék  a 
vidéken minél több kiállítást rendezni, én ped ig  ip a r
kodom a vidéken múzeumokat, művészeti egyleteket 
alapítani, (É lénk tetszés és h e ly eslé s) képeket küldök 
az egyes muze’nm okba, szóval egész működésem m el 
a rra  törekszem  hogy ezen országban eleven művészi 
köziéi ogás és m űvészi köztudat keletkezzék. (Á ltalá
nos élénk heivesiés.)

És. t. Ház mint említettem, én a jövőre is dol
gozom. (H alljuk! H alljuk!) Elkövetek mindent, hogy 
az iskolákban az irodalom történelem  stb. tan ításá
nál a  művészi szem pontok dom borittassanak ki. (É lénk 
helyeslés.)

Az én politikám  fő-sulypontja az, hogy m inden 
egyes tárgynál a  m űvészi szem pontok kidom borittas- 
sanak, hogy inár az it;ak lelkében m egfogam zzék a 
m űvészet irán ti érzék. (Á ltalános helyeslés.) Ezért 
szemléltető képeket viszek be 1 / .000 népiskolába és, 
hogvha a  tisztelt képviselő u r mégis azt mondja, hogy 
mi lélünk bizonyos történeti korokat lelesteni, ezzel 
szemben biztosítom a t. képviselŐházat, hogv hizonv 
nem  .élünk (E lénk bel eslés.), m ert miuden, ami a 
m agyar nem zet történetében nevezetes, ott fog íüggni 
az iskolák falam  szemléltető képekben. (Á ltalános 
helyeslés.)

Persze a  korm ánynak, midőn a  jövő társadalom  
előkészítésén munkál, ez oly tevékenysége mely az 
iskolán m egy keresztül és am elynek nem lehet azon
nal eredm ényét is Játni, m ert ez is azou korm ányzati 
tevékenységek közé tartozik, melyekről egyszer Szi
lágyi Dezső t. barátom igy nyilatkozott:

A korm ánynak ol.ynemü tevékenységet is kell 
kifejtenie, mely nem rövid lejáratú sikerekre számit, 
am ely minden irányban m egérlek, előkészíti a sikert 
és kózról-kézre adja azt a  feladatot, m elynek g y ü 
mölcseit csak idők múltán szabad várni, m e b n e k  
teljességét az illető korm ány és a parlam ent meg sem 
én , amely azonban végeredm ényében a  nem zet k incs
tárává, igazi erőgyarapodásává “válik. (Tetszés jobb
étól) Ha mi folytán és következetesen lelkeltjük és 

ápoljuk a művészet iránti érzéket az iskolában, akkor 
ennek az országnak lesz m üértő és lesz m üvásárló 
közönsége. (Általános helyeslés). Es a k k o r elisme
réssel lógnak majdan m egemlékezni ezen korszaknak 
a5 ° n  tevékenységéről, hogy az iskolában m egkezdet
tük jó io  őre azt a m unkát, amelylyel m üértő társadal
mat alkothatunk és szervezhetünk. (Helyeslés.)

A rra nézve, amit a tisztelt képviselő u r  a m ű
vészi oktatásra és nevelésre mondott, megjegyzem, 
hogy részletesen kifejtettem, miben vannak a  hiányok ;

, n,ex y e k ; egv ik  budgetem ben fel is volt
m ár véve egv ih e n  iskolára bizonyos összeg, araikor 
azt az iskolát boldogult M unkácsy M ihály állásával 
kapcsolatban akartam  szervezni. A zután ennotc a köz
vetlen oka megszűnt. A kkoriban a m űvészekkel tá r
gyaltain a kérdést, vitatkoztunk, hogy m ilyen legyen 
ez az isko la ; és ha majd erről tiszta, megállapodott 
nézet fog leszürődni, nem logok késni a  törvényhozás
e.é j ö n n i  j a v a s l a t o m m a l .

i A * képviselő u r azt mondta, hogy benne van 
a  költségvetésem ben a képzőm űvészeti tanács . . .

P l c h l e r  G yőző: El-e az, vagy nem ? Létezik-e 
az, vagy  nein ? ,

W l e s x l c x  G yula vallás- és közoktatásügyi mi-

eset.eg
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niszter: Hát kérem, hallgasson meg . . .  és hogyha 
csak a budgelet nézi, úgy ennek következtében 
mondhatta azt is, hogy létezik. Nem is akarom a kép
viselő urat vádolni, mert ő neki nem kötelessége 
utána nézni, hogy még iüngál-e egy intézmény. Tel
jesen igaz tehát, hogy a költségvetésben benne van.

P lo h le r  Győző : A  tavalyiban is 1
W la e e lo e  Gyula vallás- és közoktatásügyi mi

niszter : A tavalyiban i s !
P lo h le r  Győző : Ugvauilyen összeggel!
W U & eio e  G y u la  vallás- és közoktatásügyi m i

niszter: Ugyanilyen összeggel 1
A dnlog magyarázata igen egyszerű. (Halljuk! 

Halljuk!) A régebben szervezett képzőművészeti ta- 
;nács mandátuma régebben lejárt; ezt meg nem újítot
tam, tehát nem létezik, mert egyhangú volt a véle
mény, hogy a tanács abban a szervezésében fenn ne 
tartassák. Ennek következtében uj képzőművészeti ta
nács szervezésével foglalkoztam; ezt nagyon jól tud
ják a művészi körök, akikkel szintén többször meg
beszéltem e kérdést Igen természetes tehát, hogy be
állítottam a költségvetésbe ennek költségeit, mert az 
idén már azt hiszem, négy-öt hét alatt meg is fog 
jelenni a szervezet, vagy taián még előbb is. Az uj 
tanács szervezete már készen is van, tegfölleb a sza
bályzaton az utolsó simításokat teszem.

A tanács fog állani négy szakosztályból: egy 
képzőművészetiből, e g y  iparművészetiből, egy építé
szetiből és minden valószínűség szerint — bár erre 
még kötelező Ígéretet nem tehetek — zenészeti osz
tályból is. Ez tehát egy művészeti tanács lesz.

Most előre bejelentem ezt és kérőin tudomásul 
vételét, hogyha esetleg művészeti tanácsnak nevezem 
majd a rendeletben, ne kifogásolja a Ház. hogy magá
ban a bndgetjavaslntban képzőművészeti tanácsról 
vau szó. Az elnevezés egyébiránt nagyon mellékes.

Ez a tanács lesz minden művészeti ügyben, 
ösztöndíjak odaítélésénél, kép vásárlásoknál, monumen
tális építkezéseknél a közoktatást kormány vélemé
nyező orgánuma Minden miniszter fordulhat hozzá; 
és ha ma d úgy fog működni, hogy a miniszter urak 
bizalmát teljesen kiérdemli, azt hiszem, nem is fog
ják elkerülni. (Mozgás jobbtelől.)

Ily tanács szervezése azt. gondolom, rendkívül 
jótékouy hatással lesz. (Úgy van!) De azután támo
gatni is kell ám nehéz feladataiban, mert bizony nem 
könnyű dolog ösztöndíjak odaítélésére azután képvá- 
sárlásokra vonatkozólag mindenkit megnyugtató véle
ményt mondani. ( Ú g y  van! jobíelől.)

Nagy újítás lesz a képzőművészeti tanács szer
vezetében. hogy nem szavazattöbbséggel kívánom a 
kérdéseket eldönteni, hanem vélemények mondatunk, 
azok indokolaudók és a miniszternek van lenntartva a 
döntés a miniszteri felelősség elvénél fogva. Nem a 
tanács lóg tehát minden leíelósség nélkül ezekben a 
kérdésekben dönteni.

P lo h le r  Győző: Miiveszeti kérdésekben a miniszter 
fog dönteni f

WlasBics Gyula vallás- és közoktatásügyi mi
niszter: Még csak egyet akarok felemlíteni. A t. kép
viselő ur beszédében arról szólott, hogy a festészet terén 
mi nem kultivábuk eléggé a nemzeti tárgyakat. Hám 
azt a hcuyomást tette a  t. képviselő ur beszéde, — 
lehet, hogy tévedek — hogy a nemzeti tárgyat össze
téveszti a nemzeti művészettel Hám legalább azt a 
benyomást tette; pedig a kettő nem egy fogalom. 
Nemzeti tárgyat lehet idegen művészet segélyével is 
festeni; nemzeti művészet csak az, amelynek saját 
egyéni jellege van. mint azt igen jól méltöztatik tudni.

En abban a nézetben vagyok — olvastam is 
valahol és igen jól volt ott kifejtve, hogv a művésze
tek nem mternácionálisak. A művészetek csak annyiban 
internácionálisnk, mint amennyiben internácionális a 
beszéd, de nem mternácionális az a nyelv, amelyen 
beszélünk. így van ez a művészettel is. Nekünk arra 
kell törekednünk, hogy a magyar művészet minél 
•nagyobb és hatalmasabb legyen. Könnyű is erre 
törekedni, mert bála Istennek olyat; magyar művésze
tünk van. amely magvar művészetre és a magyar 
művészek nagy sokaságára büszkék lehetünk. Es báa 
Istennek kezdik a magyar művészet értékét jelentő
ségét a társadalom minden rétegében kellőleg mél
tányolni. Nem luxustargy tehát többé a művészet, 
hanem a nemzeti tőkének egy hatalmas része. Jól 
lógta ezt fel Colbert, XiV. Lajos nagy minisztere, aki 
tudta, hogy amit művészeti célokra áldoz az állam,, az 
busásan jövedelmező. Akkor azután nem leszünk 
gyarmatosai semmi más országnak, — pl. csak az 
iparművészeire gondoljunk, — hanem megteremthetjük 
azt magunk is, üa a kellő áldozatokat meghozzuk. 
Ennek a nagy magyar nemzeti művészetnek a fellen
dülésére törekszem és iparkodom a rendelkezésemre 
álló eszközökkel odahatni, hogy ezt el is érjük. (Elénk 
helyeslés) A jánlom a tétel e-fogadását. (Általános 
élénk helyeslés.)

(K o n g ru a .)

B n s á th  Ferenc : Legelőször arra kell ügyelni, 
hogy a törvény rendeletéi szigoruau betartatnak-e. 
A katholikus lelkészek segélyezésére szolgáló tőké
ből olyanokat jutalmaztak, akik arra érdemesek nem 
voltak. A zsidóegyház segélyezésére 20.000 koronát 
fordítanak. Nem veti ezt a kormány szemére, bár te
hetné, mert a zsidó hitközségek még mindig nincse
nek szervezve.

W la s s lo s  Gyula : Az örmény katholikus hívek 
dolga az erdélyi érsekség hatáskörébe vág. Ezt az 
érsek intézi. Azt, amit Buzáth iuditványoz, nem tel
jesítheti. mert ő csak a törvényt hajtja végre s az 
a katholikus kongruáról önhatalmúlag nem intézkedhe
tik. Tetszett volna ezt a törvény megalkotásakor sző
nyegre hozni. A segélyösszeg pedig folosztatik az 
egyházak között s tudtával a zsidó egyház is szer
vezve van. (Helyeslés.)

E ln ö k  : Ezzel a Ház a vallás- és közoktatás
ügyi tárcát részleteiben is megszavazta. (Élénk lei- 
kiáltások jobbról: Éljen a miniszter 1)

Szünet után áttér a Ház az
ig a z s á g ü g y i  k ö ltsé g v e té s

tárgyalására.
(Emmer Kornél készé de.;

E m m er Kornél, az igazságügyi bizottság elő- 
adója ■■ T. Ház ! A pénzügyi bizottság az igazságügyi 
kormánynak a folyó évre szóló költségvetését mind 
annak az államháztartás egészébe való beillesztődése, 
mind egyes tételeinek pénzügyi jelentősége, mind 
pedig az e tételekből kitűnő igazságügyi politika 
szempontjából beható bírálat tárgyává tette s annak 
eredményéül a költségvetést szintén eltogadni méltóz- 
tassék. (Helyeslés a jobb- és baloldalon.)

A miniszteri indokolásból, valamint a még az 
elődöm szakavatott tollából folyó jelentésünkből arról 
méltóztatott meggyőződni, hogy ez a költségvetés azt 
az évet, amelyre szól, csendes, normális, adminisz
tratív évként kontemplálta. Mutatkozik ugyan egy 
aránylag csekély tehertöbblet, de az sem származik 
a kiadások fokozásából, hanem csakis a többletnek 
megfelelő csökkenéséből. Egyebekben a tételek nth- 
inikus hullámzásában, miként mondáin, a minden izga
lomtól ment adminisztratív érveróst érezzük ki.

És valóban szerencse, t. Ház, hogy ez igy van. 
Hisz csak az imént, a múlt év január elsején lépett 
életbe az uj bűnvádi perrendtartás. Egy epokális re
form, amely semminemű történeti fejlődésre nem tá
maszkodik, a múltban csatlakozási pontokat nem talál, 
uj sok elvében, uj sok intézményében és igy a jog
életbe mint egy erratic bloc esett bele, a legnagyobb 
mértékben vette igénybe a hazai jogélet alkalmazkodó 
képességét, a legnagyobb mérvben tette ezt próbára, 
nagy terhet rótt a szakközegekre, bírákra, ügyészekre, 
ügyvédekre, közigazgatási tisztviselőkre, a rendőr
ségre, sőt kellő előkészület híján, taián még a osend- 
őrség közegeire is. Bevonta szférájába még a laikus 
elemet is az által, hogy az esküdtszéki intézményt a 
legsúlyosabb bűntettekre is kiterjesztette.

T. Ház! a törvényhozási diáthetika egyik főkö
vetelménye, hogy addig, amíg az egyik reform meg
emésztve, asszimilálva, feldolgozva nincs, elő ne áll
junk egy uj reformmal. Azok a gyakorlati emberek, 
akik ilyen reform megvalósítására, végrehajtására hi- 
vatvák, elvégre is nem vizsgára készülő jogászok, 
akiknek rendszerint más feladatuk nincs, mint a ta
nulás. hanem többnyire, sőt rendszerint valamennyien 
a gyakorlati életben mindennapi munkával megterhelt 
munkások, akik mintegy csak lopva szakíthatnak ma
guknak időt arra, hogy egy uj szerves törvényt átol
vassanak, elsajátítsanak, elsajátítsanak annyira, hogy 
a praxis meglepetéseivel szemben vértezve legyenek. 
Vannak, akik csak esetről esetre érnek rá felütni a 
törvényt, inások bíznak azoknak a kollégáknak az 
ismereteiben, akiket strébereknek tartanak némelyik 
még nehézkes az esetre vonatkozó szakasz megtalá
lásában is és még azoknak is, akik teljes odaadással 
megtanulják előre, elsajátítják az uj törvényt, küzkod- 
niök kell az élet nehézségeivel, sokáig a törvény vélt 
vagy létező homályaival, ellenmondásaival, azzal a oen- 
turia dubiotatum et contrarietatummal, amelyet csak az 
élet oszlat el, csak a gyakorlat simít el, és a judica- 
tura autoritativ hatása orvosol. Ezt a folyamatot egye
lőre hagyjuk zavartalanul végbemenni a most említett 
reiormra nézve. Hisz, t. Ház. a mai jogászuemzedékre 
ennél 6okkai nagyobb feladatok várnak. Egész soro
zata az igazságügyi nagyszabású mély róható refor
moknak. E sorozatból első hetven a polgári törvény- 
könyvet emelem ki, amelynek első tervezete előt
tünk fekszik, közkézen lorog és amely egész meg
jelenésében a jogászközönségre appellál, a jogászkö
zönséghez fordul. attól beható éles kritikát, hiányai
nak felderítését, hibáinak kiküszöbölését, hézagainak 
kiegészítését várja és kővetoii. (Úgy vau!) E javas
lat ez idő szerint leghivatottabb szaktértíak odaadó 
munkásságának, mely tudománvu hosszas tanácsko 
zásainak szülötto. ismételt sürgetésekben nyilvá
nult óhaj okunk előleges eredmény. Ö ha a tervezet 
egyik főszerkesztője nem rég lelolvasott értekezésé
ben olyan lángelmének hiányáról panaszkodik, aki ilyen 
müvet saját magából, egységes koncepcióként tudna 
létrehozni, (Egy hang a szélsőbaloldalon: Ki az 1 ?) 
lm ling Konrad I — és attól lél, hogy a nemzeti jog
fejlődés bivei keveselni lógják azt a mi ebbe a terve
zetbe a meglevő jogból át van ültetve, és szinte lát
ják. hogy hogyan fog a kritika neki esni e műnek 
azon alapon, hogv sokban a néinot általános polgári 
törvém könyvnek az utánzata, mi ezt a müvet mégis 
hálával és rokonszenwel kell. hogy fogadjuk. (Úgy 
van 1) mert ez a javaslat, t. Ház, mai jogtudományunk
nak, kodifikatorius képességünknek a maximuma 
megerőltetett bírásunknak tükre és mértéke. (Úgy 
van 1 jobbíelől.) Elvégre is a jogélet minden kategó
riájára nézve, minden problémájára nézve megoldáso
kat és szabályozásokat tartalmaz, amely megoldásokat 
és szabályozásokat az egyik talán igy, a másik másként 
képzeli magának, de amelyek, ha törvény lesz belőle, 
mégis megoldások maradnak, ami nagv haladás magán
jogi életünk mai rendszerezetíensége mellett. (Úgy van ! 
jobbfelői.) Hogy mennyire égető az a szükség, amelynek 
ez a tervezet meglelelni igyekszik, legjobban abból 
látszik, hogy — miként értesültem — biráink már ma 
is mohón kapnak rajta és vitás kérdésekben felhasz
nálják, tanácsot fogadnak tőle. (Helyeslés jobbfelői.)

Ki is tehet róla, t  Ház, hogy nincs második 
kiadású Werbőczvnk. amit Beöthy Ákos utóbb meg
jelent uemzeties és nagvérdekü müvében egészen oda
állított elénk az ő imponáló alakjában? Ki tehet róla, 
hogy sorainkban nem támadt egy Ulpian. egy Justi- 
nian, egy biuntschli, de hogy még magánjogi Cse- 
megink sincsen. A helyett van egy magánjogi gya
korlatunk s van egy óriási külföldi irodalmunk, atnelv 
mindkettőt ennek a avaslatnak a szerkesztői kellő
képp fel is használtak. A bírálattól, azt hiszem, túl
sókat nem lehet várni. Az elmélet és rendszeresség 
emberei talán azt fogják kívánni, hogy ennek a tör- 
vénykönynek legyen általános része ; ezt hiányolni fog

iák. Megküzdenek talán e téren az agráriusok és mer
kantilisták, a haladók és konzervativek hozzászólnak a 
szocialisták, de hozzá fognak szólni nyelvészeink is. 
Nagyban és egészben azonban oly irodáimat, amilyet s 
német első tervezet létesített, ahol osak a beérkezett véle
mények, amelyeket a német birodalmi igazságügyi kor
mány összegyűjtött, hat vaskos kötetre rúgtak, itt nem 
várok. Különben is t. Ház, magánjogi irodalmunk nem 
nagyon produktív. Alig van jó tankönyvünk, és azok 
az erők, amelyektől valóban várhatnánk tekintélyesebb 
bírálatot, mind angazsálva voltak, részint a szerkesztő 
részint a tanácskozó bizottságban, ugv, hogy kritikus
nak alig maradt több ember. (Igaz! Úgy van 1) Hogy 
hogyan állunk a kritikával, azt láttuk büntetőtörvény
könyvünk megjelenésénél. A büntetőjogi irodalom 
legpezsgőbb korszakában jelent meg Csemegi terve
zete és mindössze csak megrendelésre és csak kéf 
nagyobbszabásu bírálatot sikerült nyerni.

Meg is volt az eredménye, mert ezek a bírálatok 
nem tartalmaztak egyebet, mint dicsérő parafrázisai! 
magának a törvényjavaslatnak, indokolásnak és ha 
mauciózus volnék, hozzátehetném, nem csekély ön- 
érzetü szerzőjének. És a bírálat e meddősége magá
val hozta, hogy nem múlt el egy évtized annak a 
törvénynek életbeléptetésétől és már komolyan kellett 
foglalkozni revíziójának eszméjével. Emlékezzünk 
csak vissza. Törvénykönyvünk a bűntettekről és vét
ségekről 1880-ban lépett életbe. 1891-ben már var 
egy ankét az első revizionális tervezet felett. Akkori
ban az volt a jelszó, hogy a rendszert nem szabad 
érinteni, csak legkiáltóbb hibáit szabad orvosolni, 
Voltak tehát már tiz évvel életbeléptetése után kiáltó, 
kiáltóbb és legkiáltóbb hibái; (Derültség) most pedig 
a Jogtudományi Közlönyben már a biintetőtörvény- 
könvvnek szarvas hibáiról lehet olvasni. (Igaz! Ugv 
van!) A szakkörök már akkor keveseltók a tervezet! 
revízió terjedelmét és mélyebbreható tervezet készült, 
amely felett a rauit nyáron és most nemrég ismét tanács
kozott egy ankét, amely azonban még mindig keveselte 
a javaslatba loglalt revíziót; még mindig nagyobb terje
delmet kívánt meg. és ez az igazságügyi kormány 
egy másik nagy gondja és feladata. Valóban, tisztei! 
Ház, rövid életűek nálunk a törvénykönyvek; gyor
san járják le magukat. (Igaz 1 Úgy vau!) A Code 
Napoloon 100 éves fennállása után még teljes élet
erőben áll itt, még egyre hódit magának érvényességi 
területet Az osztrák polgári törvénykönyv, amely lu- 
bidus, áttekinthető és kerekded, hasonló szivósságu; 
még nálunk is érvényben van, és meg vagyok róla 
győződve, hogy nehezen fognak tőle megválni azok, 
akik érvényességi területén Jaknak, (Felkiáltások 
jobbfelői: Ügv van!) holott kereskedelmi törvényünk 
24 évi lennállása után már túlérett a revízióra. (Igaz ' 
Úgy van!) Sürgetik azt a kereskedők; sürgetik a 
laikusok, sürgetik a jogászok, és sürgeti mindenki, 
akinek a kereskedelmi törvénynyei van dolga. A sür
getésnek pedig sokáig nem lehet ellentállani, mert 
egy nagy baj van i t t ; az a törvény, amelynek után
zata a mi kereskedelmi törvényünk, a német keres
kedelmi törvény, már nincs az élők sorában. (Igaz ! 
Úgy v au !) ott már uj törvény vau, és már nem lehet 
a lipcsei Reiohsgericht judikaturáját alkalmazni a ma
gyar kereskedelmi perekben. (Igaz: Úgy van!) Ez 
tehát nagyon sürgős.

Helyén vau itt, hogy egy másik törvényelőké- 
szitési eseményről megemlékezzünk, amely a jogász
világ érdeklődését a legnagyobb mérvben vonja ma
gára : értem a polgári törvénykezési rendtartásról most 
megjelent tervezetet — Tisztelt Ház! Amióta a ma
gyar állam visszanyerte önrendelkezési jogát. . .

Lukács Gyula: Mikor nyerte vissza?
Emmer Kornél: . . . Erre nézve egész terjedel

mében nyerte vissza. (Mozgás a szélsőbaloldalon. Haji
juk! Halijuk! jobbfelői) Azóta a parlamentben, a saj
tóban. szakkörökben felhangzott a követelés, hogy 
törvénykezési rendtartásunk a szóbeliség, közvetlen
ség. nyilvánosság és a bizonyítékok szabad méltány
lásának elvein alapuljon; ezen elvek szerint refor- 
máltassék és az uj éra első igazságügymimsztere: 
Horváth Boldizsár és államtitkára, tízabó Miklós, a 
Kúria nagyérdemű mostani elnöke, már akkor nagy 
bivei s szószólói voltak ennek a reformnak. De akad
tak annak ellenségei is nagy számmal: a tájékozat
lanság, a megszokotthoz való ragaszkodás, a íiskaii- 
tási szempont. . .  (Igaz I Úgy van 1) amely akkor — 
bocsánatot kérek, tia a pénzügyi bizottság előadója 
mondja — az egész reíormkérdésnek súlypontját a 
pénzügyi bizottságba helyezte át; — hiszen annak 
idején eléggé polemizáltam vele — okozták, hogy az 
úgynevezett irányadó körök mit sem akartak hallani 
a szóbeliségről, sőt magamnak is sokszor csak mo
so lly al kellett találkoznom, ha ennek a reformnak 
biztos jövőjét prognosztizáltam. Az eszme mindazon
által lassanként hódított, úgy, hogy lí*80. évi április 
havában a képviselőház három napi beható vita után 
egyhangúlag íogadta el határozati javaslatomat anieh 
szerint az igazságügvminiszter utasittatik. hogy a 
szóbeliség, közvetlenség és nyilvánosság elvein ala
puló polgári törvénykezési rendtartás elkészítésére és 
a Tábla decentralizációjára szükséges előmunkálatok
hoz fogjon haladéktalanul és addig is minden ide
vágó törvényjavaslatnál a szóbeliségre, mint mentül 
előbb elérendő célra legyen tekintettel. Boldogok a 
könnyen hívők, azt kiáltotta közbe Madarász József 
t. képviselőtársuuk, a mikor a miniszternek, — 
hisz télig már mog is van — megfelelő Ígé
retét tudomásul vettük. A miniszter azonban ko- 
mo yan vette a Ház utasítását és úgy magyarázta az 
azonnali hozzáíogást. hogy a jelenlegi t. igazságügy
miniszter urat, az akkori egyetemi tauárt és engem 
küldött ki a szóbeliségen alapuló jelesebb perrendtar
tásoknak a helyszínén leendő tanulmányozására. A 
Code de procédure-ön alapuló területeket nekem os - 
tották ki. a kollégám Németországot kapta. Alig ad
tuk he jelentéseinket, még egyszer feltámadt az ellen
ség és lájdalom, nagyon erős és fanyar hangon kelt 
ki az akkori boldogult országbíró személyében ama 
csa’ékony, modem ugyan, de mindenesetre mulékony
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jelszavak ellen, amelyek ennek a reformnak alapját 
képezték és óva intette az országot, hogy ne hall
gasson azokra, akik jogszolgáltatásunkat veszélyes 
kísérletezésekkel felforgatják, a jogbiztonságot és 
jogérzületet megingatják, jogszolgáltatásunknak alig 
megállapított hitelét ismét aláásni törekesznek. Nem 
fárasztóm a t  Házat a további fejleményekkel. 
Az eredmény — és ezzel a logkevésbé sem 
akarom a közzétett tervezetnek eredetiségét és 
kitűnő voltát kétségbe vonni — az, hogy Németor
szág újra legyőzte Franciaországot, Germánja újra 
diadalmaskodott a latin faj géniusza felölt. Es akár 
egyezzenek meg, akár térjenek el a nézetek a jövő 
országgyűlésen, mert hiszen mi nem leszünk már hi
vatva ennek a javaslatnak a bírálatába bocsátkozni, azt 
mintmunkás és tudós igazságügy miniszterünk legsajá- 
tabb müvét, tudományos meggyőződésének leszűrt ki
folyását, a sommás perben megkisérlett, megkezdett 
relorm stilszerü kiépítését, elismeréssel és tisztelettel 
fogadom. (Élénk helyeslés és éljenzés.).

Ezzel azonban még nincsenek kimerítve igaz
ságügyi kormányunk loladatai. A t. Ház némely tagja 
talán még emlékszik arra a határozatra, amelyet az 
1898. március 1-én az én indítványomra hozott, és 
mely egy szerves magyar sajtó törvény készítését, ki
dolgozását tárgyazza. (Igaz ! ügy van!)

T. Ház 1 Akkoriban, mikor ezt az indítványt 
tettem, méltóztatott mondán’. - Isten mentsen meg attól, 
hogy ezen kormány aiatt ez a javaslat elkészüljön. 
Most más kormány van és ezért sürgetem annak el
készülését. A kormány egy kiváló publicistát, aki egy
úttal gyakorló jogász is, bízott meg ezen tervezetnek 
elkészítésével. Köss und Ileiter sah mán niemals 
wiederl (Élénk derültség)

És hogyan állunk a katonai büntetőtörvény- 
könyvvel és eljárással? (Halljuk 1 Hallj ük 1) 1880-ban 
ugyan abban a debatteban. amelyre az imént hivatkoz
tam, Chorin Ferenc t. képviselőtársunk a következő 
lángoló szavakkal sürgette a reíormot — móltóztassék 
szem előtt tartani, hogy ez 1880-ban volt, tehát 20 év
vel ezelőtt történt:,,—40.000 évente besorozott magyar 
állampolgár büntetőjogi tekintetben egy idegen, reak- 
biónárius törvénynek uralma alatt áll oly eljárás mel
lett — úgymond — amelyben a vizsgálat, vád és vé
delem egy személyben ügyesül, ahol tehát az igazsá

gos ítéletnek minden biztosítéka hiányzik és ezen bi
zonyára semmit sem változtat az a körülmény, hogy 
azokat az Ítéleteket lrombitaszó és dobpergés közt 
hirdetik ki.“

Lukao* Gyula: Akkor itt ült!
Emmer Kornél előadó: Én mint jobboldali 

idézem az ő szavait, méltóztassanak ezzel megelé
gedni. (Élénk helyeslés.) Mondom, húsz év múlt el 
azóta és miként a honvédelmi mniszter urnák a pénz
ügyi bizottságban Neményi Ambrus k barátom kér
désére adott válaszából kitűnik, a dolog ugv áll, hogy 
már több rendbeli javaslat keletkezett, sírba szállt, 
újra keletkezett és vándorolt öt önálló minisztérium 
közőft. (Derültség balfelől.) a közös hadügyminiszter
nek, a  két honvédelmi miniszternek és a fcét igazság
ügyminiszternek. mindegyiknek lévén hozzászólása. 
E "közben, t. Ház, a közös hadügyminisztériumnak, 
mint az iniciativával felruházott fórumnak már a má
sodik. az ügybe teljesen beavatott ro.erense átvándo
rolt abba a másik dualisztikus birodalomba, amelyből, 
Hamlet szerint, vándor többé vissza nem tér. (De
rültség.)

Es most dacára annak, hogy a legmagasabb 
trónbeszédben benníoglaltatik az óhajtás, hogy ez az 
ügy rendeztessék, lohetetlen vele szolgálni, mert újból 
kell egy referenst beletanitani és ez valószínűleg egy 
uj javaslatot fog: szerkeszteni amely az útját az üt 
minisztérium között újra megkezdi. (Igaz 1 Úgy van!) 
Meg kell még jegyeznem, amit a napokban olvastam, 
hogy a szkupstina minket megelőzött e tekintetben; 
Ott már letárgyalták a katonai büntető-törvénykönyvet.

Az országbírói értekezlet óta sürgetett uj bánya
törvényjavaslat szintén elkészült már. Legalább már
ciusra lett ígérve, tehát február végén már késznek 
mondhatom. Szaktanácskozmány is loiyt e tárgyban 
és mind az adminisztratív, mind a jogi rész kidolgo
zása egy kiváló szakember kezére bízatott A tengeri 
magánjognak is jutott t. Ház, egy kiváló fel
dolgozója. E javaslat, amely már ki van nyomtatva, 
bár publikálva nincs, a tökélynek rendkívüli fokán 
áll. Ez a javaslat indokolásával együtt nagy mérvben 
gazdagítja a tengeri jogi irodalmat. Fájdalom, e javaslat 
német mintára támaszkodik, holott a közép-tengeri ki
kötők forgalmára utal tengerészetünk inkább óhaj
totta volna Codo Napóleon alapul vételét, amely tör
vény az Edico politicoval együtt ma is élő jogforrása 
a tengeri jognak, úgy, hogy én is szerencsés voltam 
a Coae Napóleon alapján ítéleteket hozni. Nagy baj 
ebben a tekintetben, hogy a vám- és kereskedolmi 
szerződés nyomán a tengeri jog és az ezzel össze
függő egyéb intézkedések egységesen kell, hogy cl- 
intéztessenek itt és Ausztriában és ezen akadt meg a 
tengerészeti alkalmazottakról szóló, ezen Házban még 
— gondolom — 1897-ben letárgyalt törvényjavaslat 
további előmenetele. Még a főrendiházhoz sem tettük 
át, mert Ausztriában úgy sem tudják társuln i.

Madarász Józso!: Gyönyörű állami alkotmány!
Lukács Gyula: És ezt be kell vallani 1
Emmer Kornél előadó: At kell térnem egy más 

tárgyra. (Halljuk I Halljuk 1) Több, mint busz éve sür
getik ügyvédeink is az ő rendtartásuk revízióját 
Testületi és legyelmi ügyeikben a magyar királyi 
Kúria, mint utolsó fórum — szerintük — oly enyhe 
gyakorlatot követ, hogy a testület normális felelőssége 
eízüllött vagy etikailag beteg tagjaira nézve illuzo- 
riussá vált. (Igazi Úgy van!) A posztulátum tehát az, 
hogy juttassák az ügyvédi karnak belolyás a leg
magasabb instanciánál, ily ügyekben hely és szava
zat a kamarák kirendelt tagjai számára.

Az egységes jogi vizsga szabályozása az ügy
védi gyakorlat mzglio. szabbitása, a megt irtási jognak 
bizonyos garanciák között való visszaállítása, a ka
marai és nyugdíj illeték beüzetésének bizonyos szank

cióval való ellátása, a csődök és gondnokságok kiosz
tásának a kamarára való bízása, az ügyvédi költsé
gek megállapítási módozatának korrektúrája, a biíur- 
káeio, a lokalizáció, numerus clausus, ezek az esz
mék azok amelyek körül az ügyvédi körökben 
most forrongás, "csoportosulás, nézeteltérés, eszme
csere észlelhető. Kitejezett, iormulázott tervezettel 
azonban ezen a téren nem találkozunk. Az a javaslat 
amely 12 év előtt adatott be a budapesti ügyvédi ka
mara részérói az igazságügy miniszterhez, ma mar 
meghaladott álláspontnak tekintendő és az ügyvédek 
maguk legjobban protestálnának, ha azt komolyan 
akarná valaki tárgyalni. (Igaz 1 Úgy van !)

Múlt év december havában ülésezett itt a királyi 
közjegyzők kongresszusa intézményük 25 éves lenti- 
állásának megünneplésére. Az ünnepi hangulatba azon
ban szomorti elmélkedések vegyültek a lelett, hogy 
az intézmény tulajdonkeppen hibás alapokon lett 
szervezve, és hogy fennállásának első negvedszaza- 
dában semmi sem történt arra a célra, hogy ez az 
intézmény kellőleg értékesíttessék a hazai jogélet szá
mára hogy kiíojlesztessék és hogy gvarapittassék. 
Ha meggondoljuk, hogy az ingatlan-átruházásoknak 
alig 5%-a alapszik közjegyzői okiratom ha meggon
doljuk. hogy jogügyletek megkötésénél majdnem csak 
kivételesen veszik igénybo a közjegyző tanácsát, ha 
tekintetbe vesszük, hogy a magas kormány peren- 
kívüli ügyeivel nem bízza meg a közjegyzőket hanem 
a helyett inkább egyre szaporítja a személyzetet, ak
kor tisztán áll előttünk az a politika, melyet követ
nünk kell ezen nagyórtékü, becses intézménynyel 
szemben, ha azt akarjuk, hogy a prophylaktikus jogbiz- 
tositás számára has nosittassék és hogy a nép jogi 
nevelése szempontjából értékesíttessék.

E legkevésbé sem kimerítő felsorolásban utolsó
nak hagytam az igazságügyminiszternek szerintem e 
pillanatban legfontosabb penzumát, melyet a közokta
tási miniszter úrtól kapott. (Halljuk I Halijuk!) A jogi 
és államtudományi szakoktatás reformjáról szóló tör
vényjavaslat az," mely közoktatásügyi ininiszterüuk 
céltudatos és bátor kezdeményezésének köszöni létét, 
melyhez tárgyánál fogva az igazságügy-miniszternek 
is hozzászólása van és amely a gyakorlati minősitő 
jogi vizsga párhuzamos rendezése céljából, az igaz
ságügyminiszter részéről kiegészítést vár. E javaslat 
sorsa tehát e pillanatban az igazságügyminiszternek 
kezében van és ezért játszik ez a kérdés, mely már 
a megelőző budgetvitában a közoktatási tárcánál meg
pendítve lett, az igazságügyi tárca költségvetésének 
tárgyalásába és azért illő. hogv a közoktatási vitában 
elhangzottak ebben a vitában igazságügyi visszhangra 
találjanak. (Helyeslés.) Oly nagy súlyt pedig azért fek
tetek a jogi- és államtudományi szakoktatás reform-’ 
jára mert mit használnak a legkitűnőbb külfö di minták 
nyomán készült vagy a legeredetibb igazságügyi 
törvények, mit használnak a leggondosabban cizőli- 
rozott rendeletek, mit használnak a minden részletre 
kiterjedő miniszteri utasítások, ha azok a közegek, 
melyek azoknak a törvényeknek, rendeleteknek és 
utasításoknak a végrehajtására hivatvák, nem bírnak 
a kellő készültséggel, értelmiséggel és azokkal az 
etikai kellékekkel, ba át nem hatja őket az a szel
lem, mely ellentétben a betűvel, amely öl, — éleszt, 
ébreszt termékenyít (Elénk helyeslés.)

Pedig lájdaiom, t. Ház. uton-utiélen találkozunk 
olyan jelenségekkel, amelyek bennünket arra a kö
vetkeztetésre kényszerítenek, hogy ezek a kellékek az 
ifjú jogásznemzedékben nem lejlesztetnek eléggé. 
Gondos csa ádapák. vizsgabiztosok, ügyvédek, iroda- 
főnökök, elnökök panaszai ezek, sőt utóbb a legjobb 
táblai elnökök egyike felhasználta azt az alkalmat, 
mikor a kerüietbeli törvényszéki bírák az újév alkal
mából nála tisztelegtek, hogy kellő dicséretekbe bur
koltan, szemükre vesse az ismeretek tapasztalt héza
gosságát és tapasztalt lelületességét

Nem zárhatjuk el. t. Ház, füleinket botorul ilyen 
panaszok elől és még azt is hozzátenném, hogy ha az 
eredeti, a vizsgákra való tanulással hiba van, még 
nagyobb hiba az, hogy ez később sem pótoltik. Ez a 
mostani időben legalább csak kivételesen történik meg. 
Mert mindinkább kijön a díváiból az a továbbtanul ás 
amelyről a közmondás azt tarba, hogy a jó pap hol
tig folytatja. S ez annál sa nálatosabb, mert rég elmúlt 
az az idő, amikor állott az a thézis. hogy akinek az 
Úristen hivatalt adott, annak a hozzá va 6 észt is 
vele adta.

Gróf Tisza István abban a beszédben, amelyet 
a közoktatásügyi tárca tárgyalásakor mondott, rámu
tatott c bajok egyik okára, midőn egyetemi állapotain
kat, tanítási és vizsgarendszerünket szigorúbb bírálat 
tárgyává tette. De nem kis része van e bajokban 
középiskoláinknak is. Decemberben múlt egy éve, 
hogy a középiskolai tanárok egv gyűlést tartottak, 
amelyen az irányadó tónus az a panasz volt, hogv az 
ő helyzetük — s ennek Komlósv t. képviselőtársam, 
gondolom, eléggé adott kirejezést — nyomasztó, hogv 
ők el vannak kedvetlenitve és figyelmeztetik a világot 
hogy ennek a kedvetlenségüknek a lövő nemzedékek 
ló g já k  meginni a levét. En azt hiszem, hogy már 
most jut belőle kóstoló. (Derültség)

Még egy további oka o bajoknak — és ebben 
talán izolálva állok — a reneszanszszal való szakítás, 
a humanisztikus tanulmányok elleni ha sza. ameiy 
1890. januárban egv nyolc napos vitában e Házban is 
ülte orgiáit. (Derültség.) Nem kis része van ebben 
t. Ház, a bölcseleti kérdésekkel való fogla kozás teljes 
elhanyagolásának, pedig Stuart Mih szerint, még 
senki sem került ki szegenvebben egy ilyen tanulmány
ból. Egyik parlamenti beszédében siránkozik a lelett, 
hogy’ a logikai gondolkozás, hogy a rendszeres eszme- 
társítás, hogy a hasznos, a koncentrált figyelem mind
inkább hanyatlik.

Ami a humanisztikus tanulmányokat illeti, a mi 
szakmánkra való vonatkozással, — mert csakis arról 
beszélek — érdekes dolog történt a múlt nyáron. A 
Deutsche Juristen Zeitung szabad ankétet nyitott 
annak a kérdésnek tisztába hozatalára hogy e jogi 
és államtudományi pályához . zükseges e  a uumanHz-

tikus előkészület, kell-e ehhez humanisztikus előtanul
mány. Fölötte érdekes volna Mommsen, Giroke, 
Eccíus. Wach, és Stengiein véleményeiből itt szemel
vényeket előadni, de nem akarom az igazságügyi 
budget vitát visszaterelni a csak az imént eihagyod 
közoktatásügyi vita medrébe, mert megeshetnék még 
az a hallatlan dolog is rajtam, hogy a Ilaz t. elnöke 
figyelmeztetné az előadót, hogy maradjon a tárgynál. 
(Tetszés és derültség.) Csak, annyit mondok, hogy 
Dahn nemzeti szerencsétlensegnek mondja a huma
nisztikus tanulmányozások korlátozását és üldözé
sét. Az utóbbi irányban a közoktatásügyi miniszter 
ur tett nyilatkozataiból reményt meríthetünk arra, 
hogv a helyzet javulni fog. De oz a remény nem old 
fel bennünket a kötelesség alól, hogv jogi és á lam- 
tudományi szakoktatásunk emelését az igazságügyi 
szolgálat szempontjából is ne sürgessük, íiogy az 
akadémiai tanítás és vizsgarendszer gyökeres re
formját no követeljük, az igazságügyniiuiszter ur tá
mogatását e részben a most előadott alkalomból 
ne kérjük. . ,

Számítunk o részben az igazságügyminiszter 
urnák serény közreműködésére. Ihsz ó szakmájának 
egész nagy területét szeretettel gondozza és mint volt 
egyetemi .jogtanár, ennek a re orninak is lógja szen
telni mély szakismeretét, gazdag tapasztalásait és me
leg érdeklődését

Ebben a reményben újra ajánlom a költségve
tést általánosságban a részletes tárgyalás alapjául. 
(Elénk helyeslés és éljenzés a jobboldalon. Szónokot 
számosán üdvözlik.)

Elnök az ülést bezárja.

B E L F Ö L D .

A g r á r iu s  s z e r v e z k e d é s . M a délu tán  4 óra
kor értekezlet volt a  Jfoj/aZ-szálló ogyik külön 
term ében, am elynek tá rg y a  a  g a zd ik n ak  az á l
talános választásokra való szervozkedéso volt.

Az értekezletet Lmody József ny ito tta  meg, 
vázolván azt a  helyzetet, am elyet a  m ai gazdaság- 
politikai rendben a  gazdaközönség elfoglal, ami 
szükségessé teszi, hogy ez az osztály a  választá
sokra szervezkedjék. In d ítványára  nz értekezlet 
lelkesedéssel vá lasz to tta  m eg elnökül gróf Dctscwffy 
A urélt.

ilércy L ajos hangsúlyozta , hogy m ás orszá
gok parlam entjében  önálló agrárpártok vannak , 
m elyek köré pártkü lönbség  nélkül csatlakoznak 
a  p o litik u so k ; csak  n á lu n k  M agyarországon nincs 
agrár politikai p á rt, pedig  ennek  szüksége ny il
vánvaló, m ert a  lakosság  70 százaléka földm ive- 
iésből cl. M ost a  választások küszöbén tgy agrá
rius párt megalakítását proponálja, m ely a  gazda
közönségben az összetartás érzetét felébresztve, a  
képviselőválasztások alkalm ával az agrár-törekvé
seket érvényre ju ttassa . Felveti a  kérdést, hogy 
szükségesnek ta rtja -e  az értekezlet az ag rá rp árt 
m egalakítását.

kághy G yula hozzászólása u tán  A ít»u( István  
utal arra , hogy az ezelőtt h é t évvel k ibon to tt 
agrár-zászló körül a  gazdák  m indjobban töm örül
nek. N ém etországban és A usztriában szervezett 
agrárpártok  vannak , ső t az iparosok k ilátásba 
helyezték, hogy a  közgazdasági kérdésekben az 
agráriusokkal fognak szavazni.

Baross K ároly nem csak társadalm i téren  k í
ván ja  a  gazdák töm örülését, de nz agrárpo litikát 
bo k íván ja  v inn i n parlam entbe is, épp ezért az 
ag rárpárt szervezésének szükségességét h an g 
súlyozza, _— erre egy végrehajtó  bizottság k ikül
dését kéri.

Kodalányi A ntal, Jlcslo Pál, Löhrrer Andor 
és Secntirányi Á rpád felszólalása u tán  nz értekez
let egyhangúiig k im ondja, hogv az agrárpolitikai 
törekvések érvényesítésének a  szükségességét párt- 
politikai keretben elism eri s  e törekvéseknek a 
közeledő képviselőválasztások alkalm ával való ér
vényre ju tta tá sa  végeit gróf Károlyi Sándor ol- 
nökloto alatt egy ideiglenes helyi végrehajtó  bi
zottságot küldött ki. am ely m egbizatik az agrár- 
program úi és a további teendők kidolgozásával. 
E nnek  a  b izo ttsígnak  a tag ja i: Grót 
Aurél, gróf Zscicn-rl.i Köbért, Beentirángi Á rpád, 
Ihijanoi’irs Sándor, Bomsrich A ndor, f'orster Géza, 
Baross K ároly, förster Aurél, Bcn.it István , Her- 
telendy Ferenc. Bauer A ntal, Ortlody Pál, Sághy 
Gyula, Kodolányi A ntal, Bubinak Gyula, Stilassy 
Zoltán és Bwlay B arna.

A fiumei töivanyp, vallat. A képvisetöhis kőt- 
igazgatási bizottsága ma Boránssky Nándor elnöklésével 
illést tartott, ntnolybeii megválasztotta a Fiúméban 
szervezendő közigazgatási hatóságra vonatkozó tör
v é n y ja v a s la t o lő a d 'já n a k  Bclictka Bénit A törvény
javaslatot a jövő bét folyamán tárgyalja a bizottság.

A  Itathat!kug autonómia. Egy kónyomatos ér
tesülése szerint gróf Ssapáry Gyula a katholikua 
autonómiai kongresszus elnöke a kongresszus 12 ea 
bizottságát márciu- 11 éré a27-es bizottságot március 
12-óre hívta össze. Ezek a bizottságok logialkoznak 
ma d érdemlegesen az érdekeit és illetékes tényezők
kel folytatott tárgyalások eredményével.
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öss»«£érhsUsiui4g. A képviselőház összeférhetlen-

ségi bizottsága ma Apáthy Póter elnöklete alatt ülést 
tartott, amelyen a következő összofórhetlenségi beje
lentések kerültek tárgyalás alá: Tisza Kálmán és 
gróf Apponyi Albert ellen azért, mert a Magyar Föld
hitelintézet felügyelő bizottsági tagjai; Gulner Gyula 
és Horánszky Nándor ellen, mert a Kisbirtokosok 
Földhitelintézetének igazgatói; llódossy Imre ellen, 
mert az Országos Központi Takarékpénztár igazgató
elnöke ; Ugrón Gábor ellen, mert a Magyar Helyiérdekű 
Vasutak igazgatósági tagja; Győry Élek ellen, mert 
a Hazai Bank Részvénytársaság igazgatósági tagjai 
Zdmory Béla ellen, mert a közös hadügyminisztertől 
200 darab kincstári remonda-csikót évi eltartásban 
bír, aminek már vállalati jellege vau; Pólyák Béla 
ellen, mert a Waggonkölcsönző Társaság alelnöke. A 
bizottság a Tisza Kálmánra, gróf Apponyi Albertre és 
Horánszky Nándorra vonatkozó bejelentéseket egyhan
gúlag tárgytalanoknak jelentette ki. minthogy a törvény 
a kérdéses állásokat megnevezetten a képviselői állással 
összeférőknek mondta ki. A Gulner Gyulára vonatkozó 
bejelentés szintén egyhangúlag tárgytalannak és alap
talannak mondatott ki, minthogy a kérdéses állást a 
törvény összeférőnek mondta ki és Gulner ezenfelül 
arról az állásról le is mondott. A Hódossyva., Ugrón 
Gáborra és Győry Elekre vonatkozó bejelentésekre 
nézve szintén egyhangúlag kimondta a bizottság, hogy 
azok alapján összeférhetlenség esete nem forog fann, 
mert az illető társulatok az állammal semmiféle szer
ződési viszonyban nem állanak. A Pólyák Bélára vo
natkozólag bejelentett eset 1897-ben a bizottság által 
már elbíráltatván, minthogy arra nézve azóta válto- 
vás nem történt, a bizottság nem bocsátkozott a be
jelentés újabb érdemleges tárgyalásába. A Zdmory 
Bélára vonatkozó bejelentés ügyében újabb okmá
nyok beszerzése és tanulmányozása mutatkozván szük
ségesnek, a bejelentés tárgyalását elhalasztották. A 
mai ülésre kitiftött ügyok tárgyalásában Angyal József, 
László Mihály, Bénák Károly, Ragályi Gyula és min* 
jegyző Dózsa Endre bizottsági tagok vettek részt

A m a g y a r-h o rv á t hajó  g tár i á i i g .  A képviselőhöz 
közgazdasági bizottsága Kovácsy Sándor elnöklésével 
ma ülést tartott, melyen a kormány részéről Hegedűs 
Sándor kereskedelemügyi miniszter volt jelen. A 
bizottság tárgyalás alá vette a magyar-horvát tenger- 
hajós társasággal kötött szerződés becikkelyezé
séről szóló törvényjavaslatot. Gróf Batthyány Tivadar 
a szerződés tartalmának tüzetes ismertetése után a 
törvényjavaslatot elfogadásra ajánlja. Hegedűs minisz
ternek telvilágositása után a bizottság úgy általános
ságban. mint részleteiben egyhangúlag elfogadta a 
törvényjavaslatot A közlekedési és pénzügyi bizott
ságokban grót Batthyány Tivadar előadó lógja kép
viselni a bizottság álláspontját.

K Ü L F Ö L D .

A Reichsrath.
Budapest, február 26.

Jóllehet bécsi parlamenti körökben azzal 
biztatták magukat, hogy a kormány és a parla- 
mont, valamint egyes parlamenti pártok közt 
fennálló differenciákat békésen ki fogják egyen
líteni s igy a parlamentet fölszabadítják a most 
reá nehezedő súly alól, mely a tárgyalások meg
kezdését lehetetlenné teszi: a mai ülés kezdete 
mégis arra mutatott, hogy a csehek minden külön 
bejelentés nélkül megkezdték a inekhanikai ob- 
strukeiót. Nem kevesebb, mint tizenhét interpel
lációnak némot fordításban szóról-szóra való fel
olvasását követelték, holott ezek az interpellációk 
szerfölött terjedelmesek voltak s az egyik 88 lapra 
terjedt. Másfél óra alatt azonban szerencsésen át
estek ezen s azután megkezdődtek a különfélo

Ítanaszok, kifogások, sérelmek előadásai, amelyok 
él hat óráig tartottak, amikor is minden nevezete

sebb botrány nélkül véget ért az ülés.
B ó o ., február 26.

A képviselőház mai ülését délelőtt fél 12 órakor 
nyitotta meg az elnök. A cseh nyelven beadott 17 in
terpellációt — köztük egyet 88 lapnyi terjedelemben 
— Kramar kívánságára szóról szóra olvassák fel né
met fordításban.

A cseh interpellációk fordításának felovasása 1 
ónkor végződött A kérvények felolvasása után az 
e ln ö k  válaszolt Kramarnak a legutóbbi ülésén hozzá
intézett két kérdésére, még pedig arra, hogy miért lor- 
ditották le eddig olyan kovesot a cseh nyelven be
nyújtott interpellációkból és miért bizták a fordítást 
a birodalmi törvénytár szerkesztőségére. Az elnök 
kiielenti, hogy a fordítások nem készültek el a kellő 
időben, de gondoskodni fog róla, hogy jövőre ezek 
a munkák idejekorán végeztessenek. A második kér
dés tekintetében arra hivatkozik az elnök, hogy neki 
joga van a fordítást bárkivel végeztetni, egyébként a 
nevezett hivatal teljes biztosítékot nyújt a lorditás he
lyességére nézve.

Brxorad panaszolja hogy egy német nyelvű in- 
terpelláoiót, amelyben cseh idézetek voltak, az utóbbiak 
elhagyásával vettek föl a gyorsírói jegyzőkönyvbe és 
azt kérdezi az elnöktől, mivel tudja ezt az újabb 
törvénytelenséget menteni. (Helyeslés a csehek részén).

H ru b y  kérdést akar intézni az elnökhöz. Jó 
idig csehül beszél.

Ofner azt kérdezi az elnöktől, hogy akar-e a 
sürgősségi indítványok és kormányjavaslatok elinté
zésére két ülést kitűzni?

E ln ö k  azt válaszolja, hogy minden lehetőt el 
fog követni a Ház munkálatainak siettetésére.

Kramar újra panaszkodik, hogy az interpellá
ciókra nézve helytelenül alkalmazzák a házszabályokat.

A Ház azután áttér <$t7enj/nek az aggkor- és 
rokkantbiztosi tás behozataláról szóló sürgős indít
ványára.

S lle n y  cseh nyelven okolja meg indítványának 
sürgősségét, utalva arra, hogy Németország már 
évek óta élvezi az aggkor- és rokkantbiztositás gyü
mölcseit.

D z le d u iz y o k l kijelenti, hogy a lengyel klub a 
ház munkaképessége érdekében az eddig benyújtott 
összes sürgősségi inditvátyok sürgőssége ellen fog 
szavazni.

E lle n b o g e n  (szociáldemokrata) kijelenti, hogy a 
szociáldemokraták a munkások érdekében a sürgősség 
mellett fognak szavazni. (Beszéde alatt heves szóvál
tás támad a szociáldemokraták és a keresztény-szo- 
ciálisok között.)

Miután még K lo fáo  cseh nyelven és M a s ta lk a  
előbb cseh, azután német nyelven beszélt a sürgősség 
mellett, a Ház áttér a szavazásra és elveti a sür
gősséget.

S te ln  Franko panaszolja, hogy lapjában konfis- 
káltak egy interpellációt, amely a gyorsírói jegyző
könyvben megjelent. Gazembernek mondja Kostial 
égeri áliamügyészt, amiért is az elnök rendreutasitja. 
Ó azonban folytatja támadásait az államügyészség és 
a bírói kar ellen és végül azt kérdezi az elnöktől, 
hogy akar-e ebben az ügyben az igazságügyminisz
ternél közbenjárni.

Elnök megígéri, hogy rövid utón érintkezésbe 
fog lépni ebben az ügyben az igazságügyminiszterrel.

Báró Spena igazságügyminiszter a leghatáro
zottabban tiltakozik az ellen, hogy az immunitás vé
delme alatt támadásokat intéznek egyes államügyész
ségi tisztviselők ellen, akiket képesítés és jellem te
kintetében gáncs nem érhet. (Helyeslés. Közbeszólá- 
sok.) Tiltakozik továbbá az ellen, hogy ugyancsak az 
immunitás oltalma alatt megtámadják a bírói kart. 
(Helyeslés.) amelynek legbathatósabb oltalma fölfelé 
az előmozdithatatlanság és át nem helyezhetőség s 
amely nagyon jól tudja, hogy felülről bántódása nem 
eshetik. (Helyeslés.) Kívánatos, hogy a befolyásolás 
alulról épp úgy megszűnjék, amint felülről soha 
sem volt (Közbeszólások.) Egy, bár világhírű, íróra 
való hivatkozás nem lehet irányadó, mert ő csak az 
osztrák viszonyokat tartja szem előtt itt pedig ez az 
Ítélet nem találó és nem lesz találó soha. (Helyeslés.)

Soheioher azt mondja, hogy a ház dolgozni 
akaró pártjai nem maradhatnak tovább egy helyiség
ben azokkal, akik nem akarnak dolgozni. Azután 
szóba hozza a jegyzőkönyvet, amelyben a legundo
kabb dolgokat állítják a papságról.

S te ln  Franko: A kéjencekről. nem a papság
ról! (Nagy zaj.)

S o h e io h er: Az mind nem igaz. Amit a pápák
ról mondtak, egyszerűen ostobaság. A Schönerer 
interpellációjában említett 66 eset közül csak körül- 
belÓl húsz történt Ausztriában. De még ez a húsz 
eset is merő koholmány. Sorra veszi az egyes eseteket. 
(E lie n k o lb  és W o lf :  Töröljék el a cölibátust!) Végül 
azt kívánja, hogy jövőre efféle disznóságokat ne ve
gyenek löl a jegyzőkönyvbe. (Tetszés. Ellenmondás a 
nagynémeteknél.)

W o lf  polemizál az igazságügyminiszterrel és az 
égeri államügyész eljárását bűntettnek nevezi. Azt 
indítványozza, hogy a legközelebbi ülésen vegyék 
tárgyalás alá az igazságügyminiszter válaszát.

P rad e  alelnök szavazás alá bocsátja az indít
ványt és kihirdeti, hogy az indítvány el van vetve.

A nagynémetek kívánságára az elnök elren
deli a szavazatok megolvasását. Kitűnik, hogy 136 
képviselő Wolf indítványa mellett van, 136 pedig 
ellene. Az indítvány tehát a 61. §. i. pontja szerint 
elesett.

W o l f :  így pártolnak el egymásután elveiktől 1
Elnök kihirdeti azután a bizottsági választások 

eredményét.
W o lf  azalatt fölolvassa azoknak a képviselők

nek a névsorát akik nem szavaztak az ő indítvá
nyára és azt kiáltja :

— Egytől-egyig felelősek a dologért!
E ln ö k  a legközelebbi ülést holnap délelőtt 11 

órára tűzi ki a mai napirenddel és 6 óra 25 perckor 
berekeszti az ülést.

B é o i, február 26.

Hir szerint a kormány elhatározta, hogyha 
a Reichsrath a legközelebbi napokban som lát a 
törvényhozási munkához, akkor március közepén 
feloszlatja a parlamentet.

A pártok elnökei a mai ülés után konferen
ciát tartottak, amely azonban eredménytelenül 
végződött. A pártvezérek egyáltalán semmiféle 
megállapodásra som tudtak jutni.

A délafrikai szabadságharc.
B u d a p est, február 26.

A legnagyobb óvatossággal kell fogadni az 
angol lapoknak abbeli híreit, hogy immár végo 
az összes boer csapatoknak. Több mint valószínű, 
hogy a maroknyi boer sereg, amelyet 200,000 an
gol katona hajszol, halálra fáradt, s valószínű az 
is, hogy ha egy nagy angol sereg megtámad né
hány boor komaadót, akkor az utóbbiak a nyílt 
csata elfogadása helyett kitérni igyekeznek. Os- 
merjük a boeroknak azt a szokását, hogy ily al
kalmakkor apró csapatokba oszolva elszélednek, 
hogy váratlanul ismét egyesülten levegőbe röpítse
nek egy-egy vasúti vonatot vagy eivegyonek vala
mely angol élelmiszer-szállitmányt. Most is egész ki
csiny csapatokra oszolva igyekoznek De Wet legényei 
az Oranje-folyón gázlót találni, hogy a túlsó par
ton egyesüljenek. A folyó azonban a gyakori 
esőzéstől annyira megdagadt, hogy ez a feladat 
felette nehéz. Bolháról azt írták az angol lapok, 
hogy már megadta magát. Holott most kitűnt, 
hogy Botha serego nem is széled el, hisz egy 
mai angol távirat jelenti, hogy 2000 emberével 
megmenekült French nagy hadteste elől. A boerok 
helyzete mindenesetre kritikus. De a harcot még 
korántsem lehet befejezettnek tekinteni. Annyira 
nem, hogy még egyre küldenek Délafrikába ka
tonát Londonból és lószállitmányokat Magyar- 
országból.

Ma a délafrikai háborúról a kövotkoző táv
iratokat kaptuk:

London február 26.
A Reuter-ügynökség jelenti Do Aarból: 

De Kei és Steyn tegnap vissearonulásukban átkeltek 
a vasúti vonalon. Krankuil és Oranjeriver állomás 
között. A folyó vízállása öt lábbal emelkedett. A 
beérkezett jelontésok szerint még egyro esik az 
eső, ami, úgy hiszik, lehetetlenné fogja tenni az 
ellenség átkelését. Az ellenségnek nyomában van 
Thomecrott lovasitott gyalogsága, amely tegnap 
indult el innen a vasúttal. Más hadoszlopok is 
elindultak De Wet ellen.

L on don , február 26.

Botha a nyomában levő French tábornok elöl 
3000 emberrel elmenekült Komatipoort felé.

De Wet üldöztetéséről a Daily le ’egraphnní 
a következőket táviratozzék: Az Oranje-tolyó még 
mindig nem apadt, úgy, hogy szinte lehetetlen 
átkelni rajta. A boerok keleti és északi irányban 
menekülnek, Hogy az átkelésre alkalmas pontot 
leljonek. Az angol csapatok erős kordont alkot
nak, amely mind jobban összeszoritja a boerokat, 
akik csak úgy menekülhetnek, ha átúsznak a 
folyamon. Hir szerint De Wet le akar mondani a 
további küzdelemről. Állítólag kijelentette, hogy 
a Fokgyaimatba való betörés nem az ő akarata sze
rint történt. A napokban Colinge ezredes visszavert 
egy boor kommandót, amely apró csapatokra bom
lott. Kétszáz boer megtámadta Bichmond városát, 
do őket is visszaverték.

London, február 26,
A Dály Teleqraph jelenti De Aarból tegnapi 

kelettel: De Wet ma Potrosville közelében járt. 
Az angol csapatok kordont képeznek Oranjeriver 
állomástól Norwalspointig.

London, február 26.
De TFe/nek sikerült átkelnio az Oranje-folyón 

Grandvillo mellett. Most már valószínűleg be fog 
nyomulni a Fokföldre. Az utolsó ütközet után, 
amelyben De Wet vereséget szenvedett, seregét 
két részre osztotta; az egyik hadoszlop nyugat, a 
másik pedig délfoló votto útját. Flumer 2000 em
berrel nyomában van. Bersog csapatai nyugat fölé 
haladnak Kalkluff felé.

L o u r e n g o -M & r q u e i,  feb ru á r  2 6 .

A Bcnt/uela portugál szállitóhajó holnap Lissza
bonba indul 633 boer szökevónynyel, akik a múlt év 
szeptember havában Komatipoortnál megadták magu
kat a portugáloknak. A szökevények között van 
Pienar tábornok, továbbá Devillíers és Kork őmagvok. 
A családos embereket, az asszonyokat és gyerme
keket a Zaire szállitóhajó iogia elvinni március elején. 
A boerok élelmezése portugál töldön való tartózko
dásuk alatt 80 millió reisbe kerül a kormánynak, ö t 
németalföldi kém valahogy átjutott az angol vonala
kon, de a határon letartóztatták őket. Most logságban 
vannak.
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F o k váro s , február 26.
Eddig itt összesen 31 ember betegedett meg

e*8tisben, köztük hat európai. Hat ember meghalt, 
űztük egy európai. Orvosi kezelés alatt huszon
négy beteg van. Egy részük igen súlyos beteg 

és valószínűleg bolehal, Orvosi megfigyelés alatt 
van 25 európai, 36 fekete és 93 kaffer, akik 
pestis-betegekkel érintkeztek.

B rüsszel, február 26.
Leyds a jövő héten utazik Pétervárra. Kril- 

gernelc meghitt emberei azt tanácsolják, hogy a
boerok tegyék le a fegyvert,

London, február 26.
Az alsóház ülésén a felirati vita során Lambert 

azt indítványozta, hogv hozzák nyilvánosságra a dél
afrikai fegyverletételek tárgyában kiküldött vizsgáló- 
bíróságok tárgyalását.

Brodriek hadügyminiszter azt mondja, hogy az 
ország kétségtelenül nagy sanálkozással értesült 
egyes nagy csapatte3tek kapitulációjáról. Húsz külön
féle hadművelet miatt birói vizsgálatot indítottak és a tisz
teket e.bocsátották vagy nyugdi azták. Más esetekben 
is megbüntették a bűnösöket Hanem azért mégis két* 
ségbe vonja a miniszter, hogy az illető tárgyalások 
közzététele hadiszempontból előnyös volna e. Roberts 
azt ajánlotta, hogy minden egyes esetben, amelyet 
a vizsgálóbiróság világosan kiderít, hadbíróság 
elé állítsák az illető tisztet. A kormány elismeri, hogy 
kötelessége általános vizsgálatot tartani az egész bábomra 
nézve, ha úgy kívánják, de csak akkor történhetik, ha 
a háború lényegében be lesz fejezve. (Gúnyos helyeslés 
az Írek részén.) Ha valamely tiszt bűnösnek íog ta
láltatni, bármilyen rangú is, nem fogják többé alkal
mazni. ha csak Kitchener vagy Roberts egyenesen nem 
ajám;a. A kormánynak eltökélt szándéka komolyan 
eljárni ezek ellen a vétkesek ellen. Amily gyors azon
ban a bűnösök megbüntetése, épp o*y gyors lesz az 
érdemesek kitüntetése az ebben a háborúban szerzett 
tapasztalások pedig nagy reformokra fognak vezetni a 
hadsereg szervezetében és kiképzésében.

Carp bukása. A bukaresti képviselőház 
tegnap az adópolitikai kérdésben megbuktatta a 
Carp-kabinetet, 75 szóval 74 ellen elvetvén a napi
rendet, mely „a kormány pénzügyi politikája iránt 
teljes bizalmat*4 nyilvánított. E szavazás követ
keztében Carp ma a képviselőházban és a szená
tusban bejelentette, hogy a kormány beadta le
mondását. A király a lemondást már el is fo
gadta s mint egy bukaresti táviratunk jelenti, az 
uj kabinet megalakításával ismét Sturdeát, a sza- 
badelvüpárt vezérét fogja megbízni, akit már ma
gához is hivatott. Bukarestben úgy vélik, hogy 
a kabinet holnapig megalakul és azután felosz
latják a képviselőhöz at,

H ÍR E K .

Pincérlányok.
Olykor hazajönnek emberek Németor

szágból, Münchenből és lelkesen beszélnek 
szépen fésült, nagy hajú leányokról, akik
kel tele van minden vendéglő és kávéházi 
helyiség. Házias, fekete ruha, fodros, vállas 
fehér kötény van rajtuk, az oldalukon tarsoly 
lóg le vékony láncon és egy kis jegyző- 
ceruza. Tizenöt-husz, sőt több ilyen egy
formán fölszerelt leány sürög-forog a vendég 
körül, hozza neki az ételt, a kávét és a 
sört, főként a sört. Frakkos pincérnek se 
híre, se hamva.

Azt mondják sokan, hogy München
ben azért van annyi jó ember, mórt a 
sört ezek a lányok hordjál szét az asz
talok között s mert ők egy személyben ki
szolgáló pincérek, pikkolók és fizetőpincérek, 
ami mindenképpen a legideálisabb állapot. 
Azt is mondják, hogy a vendégek nagyon 
finomak hozzájuk, senki őkot nem bántja, 
még éjfél után az utcán sem, amikor fárad
tan haza monnok lepihenni.

Budapesten most olyan határozatot ho
zott a közreudészeti bizottság, hogy attól a 
müncheni feketeruhás lányok villannak meg 
a fantáziában. A vendéglős-szabályrendelet 
módosításával megengednék, hogy a vendég
lőkben és a kávéházakban pincérlányok 
szolgálhassanak ki. Az bizonyos, hogy ha 
a határozat megvalósul, a pincérlányok töme
gesen be fognak vonulni a kávéházba és 
vendéglőkbe; az érdekes újítással melyik 
tulajdonos ne próbálna szerencsét 1 Más irá

nyú jóslásokba azonban bajos belebocsát
kozni. Hogy vájjon jobbak lesznek-e Buda
pesten az emberek a jövőben, ha pincérlá
nyok adják majd a pikkoló-feketét, azt be 
kell várni.

A közrendészeti bizottság egyelőre óva
tosan vezeti be a reformot. Tulajdonképpen 
csak nappalra engedi meg a női kiszolgálást. 
Nyáron vendéglőkben és korcsmákban csak 
este kilenc óráig szolgálhatnak ki a pincér- 
lányok, legföljebb azok maradhatnak üzlet
zárásig, akik a gazdánál laknak. Kávéházak
ban reggel nyolctól este nyolcig van létjo
guk. Éjjel aludniok kell, s birodalmukat 
átveszik akkor régi, hű frakkosaink.

A bü frakkosok, akik ilyenformán erő
sen leszorulnának a napvilágról, hogy az éj
szaka rejtelmeire bízzák sorsukat. De vájjon 
bo tudja-e mindannyiukat fogadni az éjszaka, 
hogy táplálja őket P A nagy munkátlanság 
fagyos hidegében most amúgy is kenyér nél
kül lézeng már nagyon sok száz pincér, köz
tük rengeteg családos ember. Ha jöDnek a 
pineérlányok, megdagad bizonyára a hely 
nélkül lévő férfi-kollegák sorege. Volt-e sző 
erről a közrendről gondoskodó bizottság ta
nácskozásán ?

Látjuk szép sorokban kibontakozni a 
budaposti pineérlányok hófehér kötényes fal- 
lankszát, de mintha szemben velük egy feketo 
sereg kelne és zavaros csoportban állná útját 
az amazonoknak. . .

O m ár.

B udapest, február 26.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Február 28-án 

uj előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala 
nul küldhessük tovább,

— Címadományozás. A hivatalos lap mai száma 
közli, hogy a  király a kultuszminiszter előterjesztésére 
.Vatskássy Józset budapesti VI. kerületi állami tőreál
iskolai tanárnak, a  tanügy terén szerzett érdemei elis
meréséül a tóreáliskolai igazgatói eimot adományozta.

—  Ebód a  fő ren d ih áz e lnökén él. Gróf Csáky 
Albin, a lőrendibáz elnöke, ma délután ebédet adott, 
melyre hivatalosak voltak: Gróf S: échenyi Béla, báró 
Piret Béla, Czorda Bódog, gróf Kcglevioh István, 
Latkóczy Imre, báró Orozy Andor, báró Radvánszky 
Géza, báró Révay Gyula, gróf Széohenyi Imre, Than 
Károly. Lukács Antal, gróf Dessewffy Aurél, báró 
Máriássy János, gTŐf Esterházy Miklós Móric, gróf 
Festetits Pál, báró Vécsey Miklós, Madarassy Pál, 
Márffy Ágost, báró Atzél Lajos, herceg Odescalchi 
Géza, báró Solymossy László, dr. Korányi Frigyes, 
Sombori Lajos. Ludvigh János.

— Caztellane grófék rendelése. Castel- 
lano gróféknak egy ideig semmi bajuk nem lesz, 
mint az, hogy esztendönkint csak egy millió 
frankot költhetnek. Ez nekik egészen komoly baj, 
mert ők — tudniiliik Castellano gróf és felesége 
a híres amerikai milliomosnak, Gouldnak a leánya 
— rövid egy két esztondő alatt majdnem a végére 
jártak a hetvenöt millió' frank hozománynak. A 
helyzet most az, hogy miután nagyon sok adós
ság hátrahagyásával távoztak Párisból, rendezni 
kellett azokat. A nevyorki bíróságok is sokat fog
lalkoztak már ügyükkel, de a hitelezők úgy lát
szik inkább egyezséget akarnak, mert megkér
ték Gould Holént és Györgyöt, Castellano grófné 
testvéreit, hogy rendezzék a grófi pár ügyét. A 
megoldás aztán az lett, hog.v a grófi pár nem 
kap többet egy milliónál esztendönkint, s akkor 
a hitelezőknek is jelentékeny összegek juthatnak.

— G ró f F e e te tio h  G y ö rg y  ixo b ra . A magyar 
mezőgazdasági szakoktatás megteremtőjének, a Georgi- 
kon alapítójának szobrát oz év szeptember 30-án állít
ják tel Keszthelyen. A keszthelyi képviselőtestület 
tegnapelőtli gyűlése a szobor helyéül a lőgvinnázium 
e őtti teret jeiölie ki. A most ott levő sétány iáit k i
vágják s a teret Fesletioh Tasziló újra parkiroztatja. 
A képviselőtestület elhatározása nem találkozik a keszt
helyiek helyeslésével, ugyanis a főtéren, a Szent- 
Háromság szobor helyén óhajtanák a szobrot, mert itt 
gyűl üasze hetivásáronként a járás pazdaközönaége 
míg a Szent-Háromság szobornak a templomhoz kel
lene közelebb lenni.

— B a rlo vá o  k itü n te té s e . Burletacz György szerb 
követet, aki évek hosszú során át volt Szerbia fő
konzulit B udapesten , a  k irály  a Ferenc Józeef-rend

nagykeresztjével tüntette ki. Barlováez itt időzése 
alatt nagy népszerűségnek örvendett politikai és tár- 
sadalmi"körökben, mert a magyar-szerb jö viszony
nak legbuzgóhb ápolója volt. Barlováoz jelenleg Men- 
toneban tartózkodik, de gyakrabban megfordul Buda
pesten ie.

— K itü n te te tt  h ír la p író . Borosa Samn, a 
Budapesti Napid szerkesztőségének tagja, mindnyá
junknak kedves kollégája a koronás arany érdem
keresztet kapta kitüntetésképpen azért a sok értékes 
szolgálatért, amelyet mint a párisi kiállítás magyar 
osztályának sajtóreferense teljesített Működésének ez 
az elismerése osztatlan örömet keltett nagyszámú ba
rátja! és tisztelői körében.

— A z  A k a d é m ia  v a g y o n a . Sohasem volt 
divatos megdicsérni az Akadémiát. Egyetlen egy
szer neki is kijutott az elismerésből, do akkor 
még nem volt. Azóta folyvást alapításának dicső 
hagyományaiból szedi fegyvereit, ha védekeznie 
kell egy-egy komoly bírálat ellen, amely többet, 
sokkal többot vár tőlo annál, amivel eddig szol
gálta céljait. De egyet sohasem lehotett meg
tagadni az Akadémiától, hogy úgy értett a va
gyonszerzéshez, akár egy ferouovárosi korcsmáros. 
Mi pedig tagndhatlauul szívesen eldicsekszünk 
vele, hogy a mi tudományos Akadémiánk a párisi 
után a leggazdagabb ily intézménye a világnak. 
Százezer forint híjján most már 6 millió korona 
a vagyona és az utolsó esztendő alapítványai azt 
mutatják, hogy a müveit közönség, ha gáncsolja 
is az Akadémia működését, do magát az intéz
ményt méltónak tartjn ma is áldozatkészségére. 
A hat milliós vagyonban természetesen benne 
foglaltatik nagyértékü könyvtára és sok egyéb, 
ami kamatot nem hajt, do így is szép summa áll 
a tudós társaság rendelkezésére.

—  F o rz ta r  G éza  tis z te le té re . A vaskoronarend- 
del kitüntetett Forster Géza. az Országos Magyar Gazda
sági Egyesület igazgatója tiszteletére ma bankét volt a 
lioyal-szálló első emeletén. A megjelent kitűnőségek 
közt voltak gról Dessewfly Aurél, Zoltán Elek altábor
nagy stb. Gróf Dessewffy Aurél, az 0 . M. G. E. elnöke 
köszöntötte fel Forstert, őt ünnepelte ilérey Lajos is 
a  Nyitramegyei Gazdasági Egyesület nevében és 
Szilassy Zoltán az O. M. G. E. tisztviselői nevében. 
Forster megköszönte az ovációt és Darányit éltette. 
Még többen köszöntötték föl a kitüntetett igazgatót, 
aki a vidékről számos üdvözlő táviratot kapott

— Verdi zirja. A nagy olasz mester és 
felesége holttestét hoinnp reggel ássák ki sírjá
ból, hogy átvigyék abba az azilumba, melyet 
Verdi a szegény zenészek számára emeltetett. A 
gyászünnepélyt, melyen Olaszország városainak 
polgármesterei s vagy kétezer küldöttség vesz 
részt, holnap délután tartják meg Milanóban. A 
város utcáit, melyen a gyászmenet elhalad, fekete 
díszbe vonta a kegyelet, az ablakokat és tribünö
ket, melyekért egész vagyont fizetnek, fekete 
szövettel és a pompázó gyász egyéb jeleivel 
diszitik.

— B áró  P o pper k itü n te té s e . A párisi világki
állítás alkalmából kitüntetettek között szerepel báró 
Popper Bertalan is, aki a harmadosztályú vaskorona- 
rendet kapta, báró Popper Bertalan fia néhai nodhráyi 
Popper Lipöt bárónak, a magyar lakivitel megalapító
jának és iőnöke a Popper Lipót fakiviteli részvény- 
társaság cégnek, amely megalapítójának hagyomá
nyaihoz híven a hazai faiparnak és termékei kivitelé
nek fejlesztését tűzte maga elé. Báró Popper valamint 
az üzletvilágban, úgy a társaságban is nagy rokon- 
szenvnek örvend.

— A  h a lá lr a  Íté lt  fe je d e le m . Megemlé
keztünk már arról az összeesküvésről, melyet 
Szófiában a napokban fedozett föl a rendőrség s 
melynek az volt a célja, hogy Ferdinánd fejedel
met meggyilkolják, A fejedelem ellen n macedón 
bizottság valóságos halálitélotet mondott ki s né
hány mszcsuki és szaloniki tagot bízott meg en
nek az ítéletnek a végrehajtásával. A fölfedezett 
összeesküvés folytán most Szalonikiban egymást 
érik a letartóztatások, molyokről, valamint az 
összeesküvés részleteiről Konstantinápolyból a 
következőket jelentik:

Az összeesküvés nyomára a kálium  bolgár 
iskola ogyik növendéke vezetett. A fiatal tanuló 
a szaloniki görög metropolitához fordult s mi
után garanciákat nyert arra nézve, hogy semmi 
bántódása nem lesz s hogy az összeesküvők 
bosszújától megvédik, elmondta, hogy az össze
esküvők a görög árvaházat, a görög és román 
főkonzulátus épületeit a levegőbe akarják röpí
teni. A merénylethez szükséges dinamitot a Szent- 
Győrgy templom oltára alatt tartják elrejtvo. A 
diák leloplezósei Dyomán a rendőrség legott vizs
gálatot tartott a templomban s a főoltár alatt 
csakugyan hatvan lőfegyvert, két. láda töltést és 
ugyanannyi dinamitot találtak. Az összeesküvés
nek ez a második részlete csak legnap tudódott 
ki s bizonyosra veszik Szalonikiben, hogy ez a 
szaloniki összeesküvés éppúgy, mint n szófiai, a 
macedón bizottság munkája.
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—  C élp on t — a  oár. A pétervári diákság 
még mindig forrong és a háborgást az újabb ol- 
fogatások sóin szüntették meg. Kótfélo verzió ke
ring az elfogatások okairól. Az egyik szerint kö
zönséges zenebona az egész egyenetlenség, mely 
alapjában nem egyéb, mint sakkhuzás a rendőr
ség ellen, hogy ennek tehetotlonsógét illusztrál
ják. A másik vorzió összeosküvésröl suttog, mely
nek célpontja állítólag maga a cár. Február 10-én 
ünnepelte meg a pétervári tongerész hadapród
iskola fönnállásának kétszázéves jubileumát. Állító
lag erre a napra tervezték a merényletet a cár 
ellen. Az Összeesküvők szokás szerint sorsot húz
tak, de a sors által kijolölt fiatalembernek nem 
volt bátorsága elkövetni a merényletet és elárulta 
a titkot atyjának, aki a titkos rendőrség ogyik 
magasállásu tagja. Az atya följegvezto az össze
esküvők neveit, azután egy revolvert adott a fiá
nak, hogy lőjjo magát agyon. A fiatalember azon
ban félrelőlt és atyja titkárát találta. Hogy mi a 
neve az illetőnek és mi történt a megsebesített 
titkárral, azt a pétervári rendőrség nem árulta ol; 
az azonban tény, hogy számtalan eifogatás tör
tént az olőkolő pétervári ifjak körében, amit a 
rendőrség is elismer.

— Az cng-ol király német földön. Edvárd ki
rály németországi látogatása szigorúan családi jellegű. 
Minden politikai jelentősége ki vau zárva, bár a 
a király többször találkozik napjában a német császár
ral. A király tegnap este 6 órakor tért vissza Hom- 
burgból, Vilmos császár látogatásáról. Az ebéden 
jelen volt Edvárd király kíséretével együtt és az 
özvegy császárné udvara is. Rcwers tanár visszauta
zott Berlinbe. Ma a reggeli után Vilmos császár vissza
tért Cronbergbe ahol szánkázás volt. A császár Keltől 
tábornokkal elóre ment és később találkozott a 
friedrichshofl kastélyból érkező szánkókkal. Az első 
kocsiban Ed várd király loglalt helyot. aki porosz 
tábornoki egyenruhát viselt, a többi hintóbán a kísé
ret tagjai ültek, bélben 12 órakor reggeli volt a kas
télyban mel.en a király kíséretével együtt tog részt- 
venni. Egv cronbergi távirat szerint Edvárd király 
több izbt-u a legnagyobb megelégedéssel nyilatkozóit 
a császár elő; vkcuvségéről és szives vendéglátásáról. 
A király egyetlenegy politikai személyiséget sem ho
zott magáva', hogv teljesen megóvja látogatásának 
családias jellegét. Itt idézését valószínűleg még két 
nappal meg lógja hosszabbítani, de e tekintetben vég
leges döntés még nem történt A nap loiyamán több
ször meglátogatta Frigyes császárnét és mindannyi
szor egy negyedóránál tovább maradt nála. Az orvo
sok jelentést tettek neki az özvegy császárné állapo
táról. A császárnét különben alig érinti a Íejede.mi 
látogatás mozgalmassága. Legközelebbi rokonain kí
vül senkit sem fogad.

A Frankfurter Zeitung cronbergi levelezője je
lenti lapjának: Edvárd király egy meghitt embere 
egyenesen a király kívánságára közölte a sajtóval, 
hogy németországi látogatásának egyáltalán nincs po
litikai célja s tisztán családi jellegű. Edvárd király 
nagyon meg volt indu.va, mikor nővérét viszontlátta, 
de azt találta, hogy állapota nem olyan súlyos, 
mint hitte.

— A  r a v a s z  o la sz o k . A milánói polgár
mester elnöklete alatt bizottság alakult, hogy 
Verdinek, az olaszok halhatatlan zene-költőjének 
szobrot emeljen. A bizottság kimondta, hogy a 
szoborra az egész világon lóg gyűjteni, azzal a 
megokolássnl, hogy Verdi az egész világé. Ez 
gyönyörű szép, csak egy kicsit olaszos. Amíg a 
mester élt és működött, egészen az olaszoké volt, 
duzzadó fnjszcrctettel egészen magukénak vallot
ták. Most, hogy a mester szobrára pénz kell, 
a mester az egész világé.

—  M a h le r  G u sztáv  nag yb eteg . Becsből távira- 
tozza tudósítónk, hogv Mahler Gusztáv, az udvari 
Operaház igazgatója súlyosan megbetegedett. Orvosai 
műtétet tartanak szükségesnek s még a héten végre 
is fogják hajlani rajta az operációt.

— Árpádkori ezttstpénzek árverése. Egy kis 
jelenlés érkezett hozzánk, rövid, hideg kis jelentés 
arról, hogy a Magyar Királyi Főíémjelző és Fém
beváltó Hivatalnál (Mérleg-utca 11-ik szám alatt) 
28-ikáu délelőtt tíz órakor árverés lesz kü'.óu'éle 
árpádkori pénzekre. Istenem, ez éppen egyszerűen 
hangzik, mintha csak azt jelentenék: Itt és itt ezen a 
napon különféle ócskái konyha-edények fognak elár- 
vereztetni a legtöbbet ígérőknek. A fődolog azonban 
mégis az, hogy azok, akiket a dolog érdekel, megtud
ják azt, amit a rideg kis jelentés mond, hogy aztán 
annál lelkesebben árverel enek a százados patinával 
bevonódott érmekre.

— Felo lvasás . A  Kereskedelmi Szakműveltséget 
Terjesztő Egyesület ma este 9 órakor tartotta felolvasó 
estéjét az Országos Ipar- és Kereskedelmi Csarnok 
nagytermében, amely ez alkalommal zsúfolásig meg
telt vendégekkel. A felolvasó dr. Bán Zsigmond volt 
aki nagy tetszéssel logadott felolvasásában két óráig 
A művészetek teknikájáról mondott el számos oly dolgot, 
mik olső sorban a kereskedőket érdeklik.

Dr. Bán Zsigmond kimutatta, hogy a kereskede
lem és a művészet szorosan összefügg egymással és 
hogv a kereskedőknek, hogy leladaiuk magaslatán 
állhassanak, bizonyos tekintetben idealistának kell 
lenni és müszeretet a kereskedelemben is érvényre 
juttatni. Csak így fogja a nép jólétét előmozdítani a 
kereskedelem és csak így fog az virágzani. A le lo l
vasó hosszasabban magyarázta a plasztik-művészet 
teknikáját is összelüggésben a kereskedelem fejlődé
sével ; majd megmagyarázta a szoboröntést, szobor
faragott és a vertszobor készítését és előadását a 
művészi élvezetek keletkezéséről fejlesztéséről és ha
tásáról mondott példáival egészítette ki.

— B adfs ios Jenő kitüntetése. A hivatalos lap 
mai száma jelenti, hogy a király Kadisics Jénőt az 
Iparművészeti Muzoum igazgatóját, a miniszteri taná
csosi címmel tüntette ki. ó  felségének elismerése két
ségtelenül örömteljes visszhangra talál mindazokban 
a körökben ahol méltányolni tudják Kadisics lelkes, 
önzetlen munkálkodását a hazai művészet szolgálatá
ban. Az az óriási haladás, amelyet iparmüvészetünk 
az utolsó évtizedben felmutatni tud, első sorban Radi- 
sics nagy szakértelméhez, fáradhatatlan buzgalmához 
.üződik aki igazán szerény kezdetből emelte mai elis
mert színvonalára iparmű vészetünk múzeumát. Az Ő agi
litásának és lelkesedésének köszönhetjük főképp, hogy 
mamár nálunk is mindenüt lelismerik a művészeti ipar 
jelentőségét és hogy a j*égi Műcsarnok souterrainjé- 
ből saját pompás palotájába költözhetett az intézete, 
harmónikus kapcsolatban az iparművészeti iskolával. 
A legújabb királyi kitüntetést a párisi kiállítás 
alkalmából kapta Radisies, a hol ami tárlatunk egyik 
legvonzóbb, legértékesebb csoportját rendezte. A sike
rült munkában buzgó társa volt a muzeum titkára, 
Lipcsey József, aki most a Ferenc József-rend lovag
keresztjét kapta megérdemelt elismerésül.

— H alálsejtelem . Papp Zakariás bihar- 
diószegi lelkész a legboldogabb ember a világon. 
Még hisz az álmokban s a borús sojtolmek, me
lyek a halála napját tüntetik elébe, nem ejtik 
kétségbe, hanem csöndes megnyugvást szülnek 
belsőiében. Papp Zakariás tisztelendő ur tohát 
beállított egy nagyváradi kőfaragóhoz. Körülnézett 
a szép, simára csiszolt sírkövek közt s végre 
.aegáhapodott egynél.

— Ezt megveszem — mondta nyugodtan.
A kőfaragó megmondta az árát s aztán 

megkérdezte:
— Mit véssünk rá, tisztelendő uram?
Panp Zakariás a zsebéből Írást vett elő s 

szótlanul nyújtotta át:
Itt nyugszik 

Papp Zakariás
61 évin át volt Bihardiószeg lelkésze.

Született 1814. julius iO-én.
Meghalt 1601. március 10-én.

A  kőfaragó oltátotta a száját.
— Bocsánat, — hebegte, — de hisz ez a

főtisztclendő ur neve és a lőtisztelendő ur még él. 
Hogyan tudhatja, hogy éppen március 10 én fog 
meghalni.

Papp Zakariás végigsimitotta fehér szakállát 
s nyugodtan, ájtatos hangon mondta:

— Megálmodtam s amit én megálmodók, az 
bizonyos. Azon a napon meg fogok halni.

A kőfaragó pedig, mit tehetett egyebet, elő
vette a vésőt és a kalapácsot s csöndesen vakar- 
gatni kezdte a kövön:

Meghalt, március tizedikén.
— Baleset eg-y táncteremben. Az altónai pa

rancsnoksó tábornok házában az éjszaka olyan baleset 
történt, amely könnyen végzetessé válhatott volna. 
Altonából táviratozza tudósilónk, hogy Massov tábor
nok palotájában ma táncmulatság volt. amelyre temér
dek meghívót küldöttek szét. A táncterem mellett levő 
csarnokban éppen vacsorára terítettek araikor a me- 
nyezet iszonyú recsegéssel beszakadt. A vendégek 
szerencsére még a táncteremben voltak. A mulatság 
félbemaradt s a vendégek sietve elszéledtek.

— A  v iz s g á s ó  isk o lá z z é k . Nem is fordí
tott világ, hanem szomorú világ az, melyben az 
iskolaszéki tag áll a vizsgáló-bizottság elé a ta
nítványok hoiyett. A alahogy meg ne tudják kül
földön ezt a kis esetet, mert azon mentiben vége 
lesz a kulturország hitünknek. Történt ugyanis 
Hódmezővásárhelyen, hogy négy uj tagot válasz
tottak bo az iskolaszékbe. Ott máskor csupa ér
telmes, okos polgár szokott ülni, aki végigjárt egy 
pár iskolát s arra való, hogy komoly arccal nézzo 
végig, hogy milyen botüt tudnak vetni az iskolás 
gyerekek. Most azonban komoly aggodalma tá
madt egy pár műveltebb embernek, hogy a négy 
uj ember még írni, olvasni se tud. Megfelebbez- 
ték hát a választási határozatot s addig nem 
nyugodtak, míg a tápéi plébánost ki nem ren
deltek, hogy vizsgálja meg az iskolaszéki tagokat, 
hogy tudnak-o irni, olvasni.

A vizsgálat folyik. írni talán tudnak az 
iskolaszéki tagok, de szatírát irni őrről a dolog
ról azért nem lehet, mert még nem bizonyos, 
hogy ol tudnák olvasni.

— A  sz ív  h a lo ttja . Mindennek van ma 
már halottja, a becsületnek, a szerelemnek, a bol
dogságnak, a tudománynak, az életrevalóságnak, 
meg az élhetetlenségnek, — miért ne akadna a 
sok között olyan halott is, akit a szive hajszolt 
át a lót és nem-lót határán. Huszár Gligor, Beél 
község Jogdélcegebb parasztlegónye és Prekup 
Anica, aki meg a hajadonok között volt a leg
szebb, annyit táncoltak együtt az idei far
sangon, hogy a sok hoje-hujából végre is csak 
ki kellett bontakozni annak, ami ilyen körülmé
nyek között nem maradhat e l: az örök szerelem
nek. De alighogy odaígérte magát a szép Anica 
a szenvedélyes Huszár Gligornak, nemsokára rá 
olyan testet emésztő láz vett erőt a fiatal legényen, 
mely nemcsak őt döntötte kórágvba, hanem a 
menyasszonyába is átszuggerálta a betegség csi
ráját. A beteg szerelmesek közül előbb a vőle
gény halt meg és halálának Ilire megölte a meny
asszonyát. Az orvosok szivs: élhüdést állapítottak 
meg halálok gyanánt, a parasztság azonban szi
lárdan kibírt a sokVal népszerűbb felfogás mellett, 
hogy ugyanis a szép Anicának a szive repedt 
mpg és ez okozta halálát. A község minden te
kintélye igy van meggyőződve és ennek tudható 
be az az egyértelmű elhatározás, hogy közös 
sírba fogják temetni a szerelmeseket.

— A  szép asszony kooslsa. Ma reggel nagy 
csizmás, törődött, őszes ember állított be az anya
könyvi hivatalba.

— Én vagyok az Iíics Péter.
A nagy csizmás ember csak várta az általános 

meg'epetést, de az anyakönyvi hivatal sehogy sem 
akart azon csodálkozni, hogy egy embert Ilics Péter
nek hívnak.

— Hát nem hallották az urak, hogy ki vagyok 
én? Ilios P é ter...

— Mit akar ?
Jelenteni jöttem, hogy az édesanyám meghalt, 

pedig miatta hagytam ei a szolgálatot. . .
— Mi éle szolgálatot ?
— Hát én voltara Natália királyné tensasszony- 

nak a parádés kocsisa négy esztendeig. De hogy av 
édesanyám egyre azt irta. hogy nagyon öreg asszony 
létére meghal, ha haza nem jövök, hát hazajöttem. 
De azért mégis meghalt szegény.

Elmondta aztán Ilics Péter, hogy 1876-tól 1830-ig 
szolgálta Natáliát

— Ismerte-e Milán királyt?
— Ismertem.
— Milyen ember volt?
— Veszkődött a fehér cseléd után különben a 

légynek sem ártott Natália tensasszonvnyal nem jóba 
voltak. Ki is tört köztük a patába. Az lett belőle, 
hogy a felséges tensasszonvnak ott kellett hagyni a 
konyakot.

— Hát a mostani szerb királyt ismerte-e ?
— Már hogy ne esmértem volna.
— Kit szeretett jobban Sasa: az apját-e, vagy 

az anyját ?
— Mikor az anyjával volt: az anyját szerette 

jobban, amikor pedig az apjával volt: az apjára hall
gatott. Különben én is kezeltem.

— Hogy-hogy?
— Tanítottam.
— Mire?
— Hajtani a bakról két lovat
— Aztán jól megtanulta?
— Úgy, valahogy. Totszik tudni, nem bubolhaf- 

lara meg, hát nem is igen tanult. Hanem, ha égj szer 
úgy jól megbarackolhattam volna, tudom, nem volna 
olyan parádés kocsis a rácok közt.

Ezt meséli Ilics Ivánról, a szép asszony kocsisá
ról, a Szegedi Hiradó.

— U j n ő i fo g la lk o z á s o k . Amerikában a 
nők uj foglalkozást találtak ismét maguknak. A 
nőknek minden téren való térfoglalásáról elmél
kedni, mikoi egy-egy hír érkezik a nőemancipáció 
haladásáról, már snblón. Nem marad más hátra, 
mint egyszerűen közölni ezeket a híreket. N’ew- 
Yorkból azt jelentik, hogy Ortovdóon mostanában 
sírásóknak és haltM-lnüzsamoiúknak is jelentkeznek 
a nők. Ez so lep meg már sonkit, legföljebb ré
mes kissé. Ezzel szemben enyhébb kissé az az 
újság, hogy Valparaisoban egyetlen közúti kocsi
nak sem férfi mar a kalauza, A valparaisoi tram- 
way-kocsikat mind nők kalauzolják.

—  N a g y  l o p i .  01..io n s ig b an . A milánói köz
ponti rendőrség körözvényben tudatta a lőkapitány- 
sággal, hogy ez éri január 26—27-ike közötti énei 
Bonacona Laios magánzótól ismeretlen tettesek nagy
mennyiségű készpénzt és sokat érő értékpapírt ellop
tak. Az odavaló rendőrség azt is tudatja, hogy aki 
akár az egész ellopott értéket, akár annak egy részét 
niegkeriti, vagy nyomra vezet, megfeietőleg az összeg 
15 százalékát kapja jutalmul. A rendőrség megtette a 
szükséges intézkedéseket az ellopott értékpapírok ér
tékesítésének megakadályozására, esetleg a tolvajok 
kézrekeritésére.
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—  Ö n g y ilk o s  d iák . A  Kerepesi-uton levő Adria- 
szállodában tegnap délelőtt egy előkelő család gimna
zista fia öngyilkossá lett. Koszba Ágostonnak hívták 
a fiatalembert s fia volt Koszka Pál csendőralezredes
nek, aki a kerületi csendőrparancsnoksághoz van be- 
oszta. Koszka Ágoston magánnton végezte a gimná
ziumot és Schlesinger Márkus joghallgató volt a 
nevelője. A Ferenc-körut 23-ik számú házában laktak 
Koszkáók, elegáns lakásban, ott volt egy külön kisebb 
szobája a legidősebb fiúnak. Koszka Ágostonnak, aki 
most volt tizennyolos esztendős. Szorgalmas, jó maga- 
viseletü íiu volt, aki sokat tanult, de az utóbbi napok
ban íeltünŐ izgatottságot észleltek rajta. Ma reggel 
korán kelt lel Koszka Ágoston s reggeli után — úgy 
fél kilenc tájban — panaszkodni kezdett, hogy na
gyon íáj a foga.

— Elmegyek, — mondta az édesanyjának, — a 
fogorvoshoz s kihuzatom a fogamat

— Mad a Schlesinger ur elkísér! — mondotta 
neki Koszkáné.

Ámde Koszka Ágoston nem várta meg a neve
lőt. hanem lelkapta a téli kabátját és elszaladt. A 
nevelő utána sietett, de már nem látta sehol a fiatai 
embert az utcán s igy visszatért Koszkáékhoz. A 
fiatal Koszka ezalatt zálogházba szaladt s becsapta az 
óráját és láncát. így pénzhez jutott és egy hatlövetű 
revolvert vásárolt. Amint ezzel elkészült, a Kerepesi- 
uti Adria szállodába ment s ott a harmadik eme
leten szobát bérelt. Egy napra mindjárt ki is 
fizette a szobát s azután tintát és levélpapi
rost kért a pincértől. Fél tizenegy óra tájban 
lövés hallatszott ki a Koszka Ágoston szobájából. 
Az ajtót ieltörték s a fiatalember ott hevert a padlón, 
átlőtt halántékkal, holtan. Orvost hívtak hozzá, ez 
azonban már csak a halált konstatálhatta. Négy le
velet irt öngyilkossága előtt az ifjú Koszka, egyet az 
apjának, az édes anyjának, a nevelőjének és a negye
diket egyik rokonának. A holttestet bevitték a tör
vényszéki orvostani intézetbe s a szülőket a rendőr
ség értesítette az öngyilkosságról. Koszka Ágoston 
leveleiben nem Írja meg öngyilkosságának okát, de 
azt hiszik, hogy szerelmi csalódás adta a kezébe a 
Íegyvert.

— In g y e n  ken yér. A  Podmaniczky-utcai ke
nyérosztó boltban tegnap 17.000 adag kenyeret osz
tottak ki. Újonnan adakoztak : Pásztor Emma VI. osz
tályú tanuló gyűjtése 1 korona 80 fillér, Szabó Imre 
8 korona. Gergely Ilona 10 korona. — A  iózsetvárosi 
elöljárósághoz ma a következő adakozások érkeztek: 
gróf Karolyi Gvuláné ivén: grói Károlyi Gyuiáué 
200 korona. Károlyi-Zichy grófné 200 korona, özvegy 
grót Batthyányi Gyulánó 40 korona, gróf Eszterházy 
Miklós Móricné 200 korona gróf Kossy N.-né 10 ko
rona. N. N. 10 korona, összesen 860 korona, végül 5 
koronát küldött dr. Flóris Áron.

— E g y  operaénekesnő balesete. Schlager An
tónia kamaraénekesnő — mint Becsből táviratozzák — 
olyan szerencsétlenül szállott ki egy kocsiból, hogy 
megsértette hátgerincét. A művésznő ágyban fekvő 
beteg és felgyógyulása soká fog tartani.

—  Jó téko n yság  a  te le fonon. A  Telefon Hír
mondónak a Terézvárosi Jótékonysági Egylet javára 
rendezett tegnapi hangversenye alkalmával eddig a 
következő adományok érkeztek a szerkesztőséghez: 
Dr. Neumann Arminné 10 korona, dr. Frankéi Sándor 
5 korona. Karvassy Adóit 4 korona, K. M., Révész 
Adóit, Ett&tnyt Zsigmondné, Leitner Zsigmond két-két 
korona, Ivánffy Sándor, F. K., H. A., Kniky Gyula, 
Halász S., Kerekes István, Rösszler J., Mérő István és 
Géza, Ipolyi Margit és István egy-egy korona. Ösz- 
szesen 36 korona.

— H a lá lo zás . Elefánty Béláné szül. Újhelyi 
Irma úrnő lebruár 24-ikén. élete harmincnegyedik 
évében Gödöl őn elhunyt. Halálát kiterjedt rokonságán 
kívül két kis árvája siratja. Temetése ma délután ment 
végbe Gödöllőn óriási részvét mellett

— Körözött szélhámos. A hamburgi rendőrség 
többrendbeli csalás miatt körözteti Kolmer József 
36 éves budapesti születésű szélhámost aki Szerdahelyi 
Kálmán név alatt lakott Hamburgban s egy özvegy
asszonyt és több kereskedőt nagyobb összeg erejéig 
becsapott. Kolmer József neve ismeretes a budapesti 
rendőrség előtt is. Valamikor itt volt a jómadár Buda
pesten magánhivatalnok, de betörésért két Ízben is 
fegy házra volt Ítélve. Mikor büntetését leülte, eltűnt 
Budapestről és csak más:él évvel ezelőtt érkezett hir 
róla. Ekkor azonban az egész világsajtót foglalkoz
tatta Kolmer József. Ugyanis egy brailai bankcég 
szolgálatába lépett, amelynek bizalmával óriási összeg 
erejéig visszaélt. A bank nevére nagy összegeket vett 
fel egyik hivatalnok társa segélyével párisi, londoni 
antwerpeni és rotterdami bankoknál s azután mind
ketten megszöktek. Azóta senki sem hallotta Hírét a 
jómadárnak és csak most tűnt föl ismét a látóhatáron 
Hamburgban, ahonnan azonban a csalások elkövetése 
után megszökött A budapesti rendőrség fekete köny
vében a következők adatok vannak megírva Kohner- 
rő l: Kolmer József betörő. Született 1865-ben Buda
pesten, magánhivatalnok.

— Nemzetközi vivóakadémia. A március 5-én 
a székeslővárosi Vigadóban rendezendő nemzetközi 
vivóakadémia lőérdekessége lesz Mcrignac Luoien 
részvétele. A nagynevű vivómester a millennáris nem
zetközi vivóversenyben volt részt, mely versenynek ő 
volt a legünnepe.tebb szereplője. Az idei párisi győ
zelme még élénk emlékezetben van. A párisi mesteren 
kívül a külföldet Doucet francia vivómester, — aki 
jelenleg a belgrádi katonai akadémia tanára — Mán- 
zillo Salvatore olasz tengerész kapitány, Ntkolajcvich 
szerb tüzér százados képviseli.

— Ellopott ssivartároák. A bécsi rendőrigaz
gatóság táviratban értesítette a lök api lány ságot. hogy 
ott egy előkelő úri embertől négy darab szivartárcát 
elloptak ismeretlen tolvajok. Az egyik sima ezüst, 
sarkán dátum bevésve, a másik lapos, matt ezüst, 
sarkán 1 centiméternyi monogrammal; a harmadik 
recézett lényes ezüst, közepén egy kékes szinü her
cegi koronával, monogrammal, a negyedik matt ezüst
ből készült, préselt alakokkal díszített szivartartó. A 
tolvajok valószínűleg fővárosunk felé vették utjokat s 
a rendőrség nyomozza Őket.

—  L e ta r tó z ta to tt  b etörők . A  bécsi rendőrség 
ma két veszedelmes betörőt tartóztatott le. amint 
éppen egy gyöngy-nyakéket akartak eladni egy ék
szerésznek. Egyikük Morley Vilmosnak mondja magát, 
a másik pedig Hauscrnek. A bécsi rendőrség azt 
tartja, hogy az ékszerek egy londoni betörésből valók.

(x) Dr. Kováos kézpasztája (csakis félhold- 
alakú védjegygyei valódi) 3 nap alatt minden kezet 
gyöngéddé és lehérré varázsol. Egy tégely 60 kr. 
Főraktár: dr. Kovács gyógyszertára Budapest. Gyár
utca 17. Megjelent Toilctt-tttkok kívánatra ingyen.

(x) Aki csak egyszer Is használta Egger mell- 
asztilláit, meggyőződött, hogy azok köhögésnél, re- 
edtségnél fölülmulbatlanok. Kaphatók minden gyógy - 

tárban és drogériában. Doboza 1 és 2 korona Próba
doboz 50 fillér. Főraktár Nádor gyógy tár, Budapest,
Váci-körút 17.

(x z K é rjü n k  m in d en ü tt E m k e -g y ú jtó t !

A király a párisi kiállítóknak.
B udapest, február 26.

Mai számunkban már megemlékeztünk egy 
részérül azoknak a királyi kitüntetéseknek, ame
lyek a párisi magyar kiállításon résztvett kiállí
tóknak és egyéb közreműködőknek jutottak. Alább 
közöljük a többit is, azzal a két királyi kézirattal 
együtt, amelyben az uralkodó elismerését fejezi 
ki a kiállítás sikeréért azoknak, akiket illek Az 
egyik kéziratban vau egy megható megemlékezés 
arról a derék emberről, aki a nagy munka diadalá
nak ezt a betetőzését nem érhette el. Ez az iga
zán királyi gyöngédség nemcsak Lukács Béla 
emlékét aranyozza be, hanem fényt dérit a király 
nemes lelkére is, amolyböl fakadt. A halott után 
következnek az élők, hosszú sorrendben nagy 
urak, munkás iparosok és iparosok munkásai. 
A munka és áldozat érdemét ismorte el a 
király valamennyiökben. Éppen az teszi széppé 
ezt a tömeges dekorációt, hogy együtt vannak 
benne a nagyok és kicsinyek, ha nem is épp 
egyenlő fokozatban. Az egyik fényes, nagy ordót 
kapott, a másik egyszerű királyi elismerést — ez 
még a legszebb kitüntetés valamennyi között — 
a harmadiknak szerény érdemkereszt jutott. De 
mindegyik egyaránt azt fejezi ki, hogy 6 fel
sége, a magyar király köszöni a munkát, a fá
radságot, az áldozatot, amelyből dicsőség ter
mett az ő magyar népének.

•
Ferenc Ferdinánd főherceghez az alábbi kézira

tot intézte a király:
Kedves unokaöcsém Ferenc Ferdinánd fő

herceg ur! Azon készség, melylyel Kedves
séged a magyar korona országainak az 1900. 
évi párisi világkiállításon való részvétele fo- 
letti védnökséget elvállalta, valamint azon 
élénk érdeklődés, melylyel Kedvességed a 
honi őstermelés, ipar és művészetnek ezen 
kiállításon nyilvánult hazafias versenyét elő
mozdította. kedves alkalmat ad Nekem arra, 
hogy Kedvességednek ezért legteljesebb el
ismerésemet és legmelegebb köszönetemet 
nyilvánítsam.

Kelt Becsben, 1901. évi február hó 19-én.
Ferenc József s. k.

Széli Kálmán miniszterelnökhöz a király ezt a 
kéziratot ntézte:

Kedves Széli! Örömmel és megelégedés
sel értesültem azokról a sikerekről, amelyek 
magyar koronám összes országainak terüle
téről a múlt évi párisi nemzetközi kiállításon 
megjelent földmivolési, ipari, kereskedelmi és 
művészeti kiállítók munkáját nyomon követte.

Kétségtelennek tartom, hogy ezekot a si
kereket első sorban a kiállitás ügyeinek veze
tésére és abban való tényleges részvételre hiva
tott személyeknek, testületeknek s hivatalos 
szerveknek buzgó egyuttmükődéso eredmé
nyezhette. Indíttatva érzom tehát magamat, 
hogy a kiállítás ügyeinek legfőbb vezetésére 
és intézésére hivatott kereskedelemügyi ma
gyar miniszteremnek, valamint közvetetlen 
hivatali elődjének, úgy nemkülönben földmi- 
velésügyi, valamint vallás- és közoktatásügyi.

pénzügyi és honvédelmi magyar minisztereim
nek és Horvát-Szlavon-Dalmátországok bán
jának, továbbá a kiállítás magyar orszá
gos bizottságának, e bizottság központi 
végrehajtó bizottságának, a kiállítási magyar 
kormánybiztosságnak, az egyes csoportbizott
ságoknak és a kiállítás magyar történelmi 
bizottságának odaadó eredményes működé
sűkért tegteljosebb elismerésemet kifejezzem.

Azon férfiúról is kegyelettel megemlékezve, 
kínok a magyar kormánybiztosság élén ki
fejtett igon hasznos működése sokban hozzá
járult az örvendetes sikerek elérhetéséhez, 
mogbizom Önt, hogy az érdekelteket ezen el
határozásomról értesítse.

Kelt Becsben, 1901. évi február hó 19-én. 
F E R E N C  J Ó Z S E F ,  s .  L

SzéU Kálmán, s. k.
Kitüntetésben részesültek a már felsoroltakon 

kívül, még pedig királyi elismerésben:
Almády Géza székes fővárosi tanácsos, báró 

Ambrózy Béla kamarás, országos méhészeti szak- 
tanácsadó, báró Berg Gusztáv, Bezerédj Pál, báró 
Bolius László főrendiházi tag, Borhy György. Deiningcr 
Imre magyar királyi jószágigazgató. Emich Gusztáv 
az Országos Kertészeti Egyesület elnöke, Hammersberg 
Jenő koronaügyész, báró Harkányi Frigyes, Hausz- 
mann Alajos műegyetemi tanár, Hutyra Ferenc, az 
állatorvosi íőisko a rektora, Jungfer Gyula mülakatos, 
Kutjncr Károly, a diószegi cukorgyár igazgatója, 
Libits Adolf udvari tanácsos, József főherceg ura
dalmi korraáuyzója, K. Lippich Elek vallás- és köz- 
oktatásügyi minisztériumi osztálytanácsos, Máday Izidor 
löldmivelési minisztériumi miniszteri tanácsos, Malcomes 
Jeromos báró földmivelésügyi minisztériumi minisz
teri tanácsos, dr. Maliin Ivó báni tanácsosnak, 
Molnár István királyi tanácsos, országos latenyésztési 
és gyümölcsészeti miniszteri biztos. Plavsxcs Atba- 
náz az eszéki kereskedelmi és iparkamara titkára, 
Ráth György főrendiházi tag. Rejtő Sándor műegye
temi tanár. Robitsek Sándor m. á. v. igazgató, minisz
teri tanácsos, dr. Schmidt József nyug. államtitkár, 
Schunda Vencel hangszergváros, Somlyó Ferenc keres
kedelemügyi minisztériumi segédhivataii lőigazgató, 
Stcindl Imre műegyetemi tanár, Szalay Péter a pósta- 
és táviró elnök-igazgatója, Szendrey János miniszteri 
titkár, Tomcsányi Gyula erdőigazgató, Tormay Béla mi
niszteri tanácsos, Vágó PáJ, H’arfáa Vince műegye
temi tanár.

A Ferenc- József-rend középkeresztjét kapta : Masz- 
laghy Ferenc esztergomi kanonok.

A harmadosztályú vaskorona rendet: Császár Jenő 
székestóvárosi törvényhatósági bizottsági tag. Cserháti 
Jenő, a Ganz- és Társa Részvénytársaság igazgatója, 
Fittler Kamill iparművészeti iskolai igazgató Hegedűs 
Károly királyi tanácsos, a Toknologai Iparmuzeum 
főigazgatója, Jeruzsálem József dugaresai szövőgyáros, 
Kazy József osztálytanácsos, Láng László gép- és 
kazángváros, Mály Sándor pénzügyminiszteri osz
tálytanácsos, Mauthner Izidor, a rózsahegyi textilipar- 
részvénytársaság igazgatója, Melichár Kálmán honvé
delmi minisztériumi osztálytanácsos Rock István buda
pesti géppyiros, gróf Szapáry Péter osztálytanácsos, 
gróf Teleki Arvéd, Tóth Lajos osztáh tanácsos, dr. 
Wagner Jenő kirá yi tanácsos, székesfővárosi törvény- 
hatósági bizottsági tag, gyáros;

A Ferenc József-rend lovagkeresztjét: Bvchwald 
Sándor vasbutorgyáros, Deutsch Maurusz, a párisi 
osztrák-magyar kereskedelmi kamara alelnoke, Faragé 
Ödön lelső ipariskolai tanár, Forché Román budapesti 
udvari fényképész, Földi János erdőatnácsos, dr. Föld- 
váry Józset miniszteri segédtitkár, Hamza Ágoston 
m. á. v. fölügyelő, Horti Pál ipariskolai tanár. Kim- 
ger Ernő gyáros, Kölber Jenő kocsigyáros, Kriegler 
Dávid budapesti ezüstáru gyáros, if jabb Kúhne Károly 
gépgyáros Lakos Lajos lakatos, Lipcsey József, aa 
iparművészeti muzeum titkára Mudcsevic Vasó, a 
szlavón gazdasági egyesület alelnöke, Müller János 
m. á. v. felügyelő. Rössler Károly, a vasvármegyei 
gezdasági egyesület titkára, Sellenhofer Frigyes sop
roni gépgyáros, Seyderhclm Ernő mükertész. 'Tetmafcr 
Lajos, a rimám uránv-salgótarjáni vasmű részvény 
társaság igazgatóhelyettese, Vlbrich Aurél gépgyári 
felügyelő, U'cin Károly késmárki szövőgyáros és 
Zsolnay Miklós pécsi gyáros.

Koronás arany érdemkereszttel tüntette ki a király 
Balassa Frigyes m. á. v. gépgyári főmérnököt. Copony 
Márton brassói papirgyárost, Dán Leó szűcs- és 
szőrmeáru-kereskedőt Iloser Viktor órást, Kissling 
Rezső csillargyárost, Loós Jenő löldmivelési minisz
teri fogalmazót, Kramer Frigyes m. á. v. mérnököt, 
Marchall A. pozsonyi kocsigyárost, Marton Lajos po
zsonyi mülakatost. Ruprich Károlyt a Thék-cbg műve
zetőjét Szabó Nándor mérnököt és Zitterbarth Károlyt, 
az ötvosipartestület elnökét

Arany érdemkeresztet kapott Bakonyi Pál gazda
sági segédtiszt Bemstein Károly asztalos és Mauthner 
Alfréd kereskedő. Koronás ezüstérdemkereszt jutott Bodon 
Károly asztalosnak, Lukatscvics János asztalosnak, 
SteinLach Gábor kárpitosnak és Zimonyi György asztalosnak. « <7

Királyi tanácsos lett: Csatáry Frigyes, Kövesdy 
Béla miniszteri iószamtanácsos, Benttér Gusztáv jószág; 
igazgató és Rohrer Ferenc Frigyes lőherceg uradalmi 
jószágigazgatója, közgazdasági előadó. Végül a király 
Radisics Jenőnek, az Országos Magyar Iparművészeti 
Muzeum igazgatójának a miniszteri tanácsosi címet 
adományozta.

A kiállítási kitüntetésekkel egyidőben a hivata
los lap közli a kereskedelmi és földmivelési miniszte
reknek mindazokhoz intézett köszönetét, akik a kiál
lítás sikerének biztosítása érdekében hazafias tevé
kenységet fejtettek ki.
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Az utolsó akarat.
Armand Silvestre utolsó verse. —

A minap elhunyt francia Írónak, Armand 
Silvestrenek utolsó versét közli a ma érkezett Le Jour- 
nal. A hatvannégy esztendős öreg ur egy tüzes sze
relmes poémával ment a sírba. Címe Le demier voen 
(Az utolsó akarat.) Itt adjuk a fordítását:

Mint lombjavesztctt erdőn élő szól virág,
Hitetlen szívemnek megmaradt egy vágya :
Hogy liliomból, hóból formált homlokod
Fejem fölé hajtsad a  halálos ágyra.

Csak akkor, majd csak akkor, halkan, csöndesen
— Sok mindent elmondunk a halálos ágyon ! —
Elmondom bánatos, megtépett életem,
S utolsó napját váró vértanuságom l

Elmondom: Mióta először láttalak,
Vagyok szépségednek síró rabszolgája,
K nagy világ fölött hogy kialudt a nap
S azontúl te szórtad ragyogásod rája.

Hogy kétségbeesés volt bennem a remény,
S álmaim kertjének szívem vérét adtam,
Titkolt kínomtól a szánalmat ellökém,
Bánatomtól az írt büszkén megtagadtam.

Vad imádatommal most is kikiáltom:
Szép vagy! S ha lelkem a Küszöböt áthágja,
Képed a szememben és neved a számon
Elkísér az é jb e : égő kettős fáklya . . .

Nézz rá m ! Lássam szemed, midőn megsiratod,
Száműzetve töltött, elhibázott éltem,
\ oltam tér s levegő után síró rabod,
Mióta egymagám, tőled távol éltem!

Nézz rám ! Oh, hadd szálljak a nagy idegenbe
Tengerén keresztül mélységes szemednek,
Aranyhullámjában hadd íürödjék lelkem.
Mielőtt odakünn hideg ágyat vetnek 1

Nézz rám ! Nem untam meg még a hazugságot,
Nézz reám szótlanul, csöndes-szelíd szemmel,
Szívjam utoljára hajadnak illatát,
S végigsiraílhassam haldokló kezemmel.

Ég veled! Ne sajnálj. Büszkén mék a sírba,
Szent sebét szent daccal viseli e lélek,
Ha'álos ágyamnál am ért ott állsz, sírva.
A te fájdalmadban én örökkön élek.*

így fogok majd szólni. Ha utolsót dobban
A szív, hangja marad mindörökre épen.
Csöndesen elalszom a  te lágy karodban
Óh dicső szerelmem, óh én csodaszépem!

S Z ÍN H Á Z , Z E N E .

• •  N épszínház. Huszonöt esztendeje, hogy Tóth 
Ede meghalt s a nevezetes lorduló estéjén a Falu 
rosszát adták a Népszínházban — üres padsorok és tátongó 
páholyok előtt Minthogy senkinek sem vághat'uk a 
fejéhez a tintatartót — egy kis méiabus melankóliával 
mártogatjuk bele a toliunkat, hogy ezt konstatáljuk. 
Csak a becsületes, hűséges karzat jött el, (de ez aztán 
a rogyásig tele voltl) hogy teleszijia a tüdejét a nép
költészetnek azzal a friss széna-illatával, amely a 
Tóth Ede darabjából ha'ála után huszonöt esztendővel 
is kiárad és áradni fog még sokáig, nagyon sokáig . . ,  
mert szebbet, jobbat aligha fog valaki írni a Falu 
rosszánál. Az üres padsorok által fakasztott szomorú 
melankóliát különben még az is fokozta bennünk, 
hogy Finum Rózsi, . . .  az a Finum Rózsi, az egyet* 
len, aki sok-sok esztendővel ennek előtte, először 
teremtette meg ezzel az alakításával a Falu rossza 
szerzőjének nagy, maradandó dicsőségét, hiányzott az 
estéről. Gyöngélkedő egészségével kénytelen volt el
menekülni a tél fagya elől a messze Abbáziába, ahol 
tavaszi fuvallatok lengenek az Adrián. Es tán jó is, 
hogy nem volt itt 1 Mert a tél fagyát még csak elvi
selte volna valahogy, de a közönség fagyának a lát
tára, tán megfagyott volna a lelke i s ! . . .  A „kegyele- 
tes* előadás külömben megvolt s ha épen dicsérő 
kedvünkben lennénk, kötelességünk is lenne elmon
dani, hogy az előadók, Lukács Juliska (Bátki Terosi), 
Németh, az ő jóizil Gonosz Pistájával s különösen 
Kiss Mihály, az 6 erőteljes, drámai Göndör Sándoré
val nagyon rászolgáltak a dicséretre. Még Z. Bárdi 
Gabi, a modell- bői átkackiásodott Finum Rózsi is, 
szépen nótázott és igyekezett minél zamatosabban 
magyarosnak lenni,. . .  de hát minek mondjuk, hiszen 
ez amúgy is aligha fogja érdekelni azokat az úri 
asszonyságokat és urakat akik ma este a Népszínház 
páholysorait és parkettjét üresen hagyták.

( M - a )
• •  M e g y e ri-b ő n k e t. Megyeri Dezső népszínházi 

rendező, a kolozsvári Nemzeti Színház uj igazgatója a 
mai előadást rendezte utoljára a Népszínházban. Elő
adás után bankét volt tiszteletére a Metropol-ven- 
déglőben.

**  In te rv ie w  S o h ra tt asaxonynyal. Egyik bécsi 
újság, a Neues Wiener Journal egy munkatársa a na
pokban szintén meginterview-olla Schratt Katalin 
asszonyt, aki ezidőszorint Berlin-ben van. A bécsi 
Burg-szinház volt bires művésznője jó színben van s 
jól érzi magát a német császárvárosban. Az újságíró
nak arra a kérdésére, hogy mikor szándékozik Rérs-be 
visszatérni, Schratt asszony igy felelt:

— Egyelőre még nagyon jól érzem itt magamat 
és magam sem tudom, hogy mikor megyek oda. Tán 
nemsokára — vagy később. Ott is fel fogok talán 
lépni ha valami szerepet kapok.

Az interview legérdekesebb része azonban csak 
ezután következett. Az újságíró igy szólt:

— Nagyságos asszonyom, egy . . . iudiskrét kér
dést. Egy bécsi újság, amely magas papi körökből 
látszik értesüléseit meríteni, eg.y történetkét közölt 
kegyedről. E szerint a törtónetke szerint azért járt a 
pápánál, hogy házasságának a felbontására kérje a szent 
atyát, még pedig abból a célból, mert újra férjhez 
akar menni?

Schratt asszony ezt felelte a kétségtelenül na
gyon érdekes kérdésre:

— Ah, egyetlenegy szó sem igaz az egészből. Igaz, 
hogy voltam a pápánál, még pedig a királyné Ő fel
sége nővérével, Trani grófnéval. A pápa nagyon ke
gyes volt — de mind a többi őrültség!

*• A Népszínház kegyelete. A Népszínház ke- 
gyeletesen emlékszik meg holnap Tóth Edéről, a hal
hatatlan népszínműíróról. A színház müvész-személj’- 
zete Porzsolt Kálmán igazgató vezetése alatt testületi
leg kivonul a kerepesi temetőbe Tóth Ede sírjához, 
hogy az elhunyt népszínműíró halálának huszonötö
dik évfordulóján kegyelete adóját lerój(a. Tóth Ede 
sírjánál a színház személyzete elénekli a Falu rossza 
legszebb dalait, Porzsolt igazgató pedig emlékbeszédet 
mond. A kegyeletnek ez az aktusa délután négy 
órakor lesz.

• *  S andereon S y  b ilié , a párisi nagy opera tag
jának hónapi hangversenyét el kellett halasztani, 
mert a művésznő megbetegedett. Ezért a Poliklinikai 
Egyesü et egész hangversenye március elejére lialasz- 
tatott, amikorra a művésznő fül ép ülését várják. Való
színű, hogy az érdekes hangverseny március 8-án 
lesz. A kibocsátott jegyek érvényben maradnak.

•* XJjabb Fálmay-esték a  Népazinházb& n. 
Pálmay Ilka, aki ezidőszerint Temesváron vendégszere
pel, a jövő héten, mint értesülünk, újabb három estén 
lép fel a Népszínházban. A diva ezúttal a Nebántsvirág 
és a Szép Heléna címszerepein kívül a Hús zár csíny 
népszínműben is fel fog lépni.

** H á z i  est. Eperjesen a Széchenyi Kör tegnap 
rendkívül érdekes zeneestét rendezett a Ö*-ik gyalog
ezred zenekarának közreműködésével. Az estén Radá 
Ilona operaénekesnő nagy sikert aratott a Tannháuser 
nagy áriájával. A közönség leikeseu ünnepelte a fiatal 
művésznőt, aki művészies énekével valósággal elra
gadta a hallgatóságot. Stepcn Aladár cimbalmon nép
dalokat adott elő bravúros teknikával. Szemere Márton 
gordonkázott, B. Kovács Lenke szavalt és n katona- 
zenekar a Fekete dominóból adott elő részi* -tek Kol-ut 
Lipót jeles vezetése alatt

••  H íre k  a N épszínházbó l. Z. Bárdi Gabi, a 
Népszínház legifjabb primadonnája, mint értesülünk, 
már jövő hónap első napjaiban megválik a színháztól. 
A művésznő, mielőtt a kolozsvári színháznál helyét 
elfoglalná, a bécsi Carl-Tiieaternek lesz vendége, ahol 
a Szép Helénában és .1 modellben lóg vendégszerepelni. 
— Holnap, szerdán A modell kerül színre Z. Bárdi 
Gabival a címszerepben, holnapután, csütörtökön pedig 
Guthi Soma és llákosi Viktor bohózata, a Jupiter és 
társai, melynek legutóbbi előadására zsúfolásig meg
telt a színház nézőtere.

• •  S z ln éazu ö ven d ó kek v izs g á ja . A Vígszínház 
szinésziskolájái.ak növendékei március 2-ikáu, szom
baton délután 3 órakor nyilvános gyakorlati előadást 
tartanak. Színre kerül ez alkalommal Gál Gyula tanár 
vezetése mellett a Két árva, D’.uery és Cormons 
színmüve. A helyárak rendkívülien mérséko tek.

** A  Népszínház nj operettje. A Népszínház 
igazgatósága, mint értesülünk, megszerezte előadásra 
a Ltttle Jliss Nobody cimú angol operettet, mely az 
idén került bemutatóra a londoni Theatre Lyric-ben. 
Az operett szövegkönyvét H. Graliam, zenéjét Godfrcy 
irta. Az operett a jövő évad újdonságai közt lesz.

••  O peraelőadás a T e le fo n  H írm o n d ó b an . A 
Telefon Hírmondó összes állomásain ma este a magy. kir, 
Operaházban szinrekerülő Baiazzok, s utána Sylvia, Diana 
Nymphája hallet zenéje lesz hallható. Leoneavallo drámai 
operája, mely állandó műsor-darabja az Operaháznak, kelle
mes szórakozásul fog seolfátni bizonyára az. előfizetőknek. 
Az opera-közvetítés után a rendes esti felolvasás következik, 
majd annak végezte után 11 óráig még cigányzene lesz hall- 
ható a kagylókon keresztül, melyet felváltva az Elnke és az 
Elité kávéházból közvetít a Telelőn Hírmondó.

M Ű V ÉSZET.

□  A  B ro J s s k y -k iá llítá s  m g n y lt á a a  A város
ligeti Műcsarnokban ma egész csöndben nyílt meg az 
a kiállítás, amelyet a nemrég elhunyt Brodszky Sándor 

I festőművész képeiből rendezett a képzőművészeti tár

sulat. A  kiállítást mindjárt az első napon nagyszámú 
közönség tekintette meg és a kiál.itott képek közül 
sok kelt el. A  tárlatot a többek közt megtekintette dr. 
K. Lippich Elek miniszteri osztálytanácsos, a művé
szeti osztály vezetője is. A  kiállítás március 20-ig 
marad nyitva. A  belépődíj 60 fillér.

( • )  M o u ra y  fe lo lvas ása . A  főváros müértő kö
zönségének élvezetes estére ad alkalmat a Budapesti 
Újságírók Egyesülete, amely egy felolvasásra megnyerte 
Gábriel Moureyt, a köztünk időző kiváló francia 
mükritikust. Mourey e hó 28-án, csütörtökön este 8 
órakor tartja meg felolvasását a Budapesti Újságírók 
Egyesületé-nek nagytermében. Felolvasása tárgyául 
Puvis de Chavannesnak, a XIX. század legnagyobb 
francia festőjének működését választotta. A felolvasó 
európai hírneve és külföldön nagyrabecsült szaktudása, 
valamint a tárgy érdekessége egyaránt azzal biztat, 
hogy a közönség nagy számban fogja meghallgatni. 
Mint értesülünk a magyar képzőművészek nagy része 
meg fog jelenni a tanulságos és élvezetes estén. A  
Budapesti Újságírók Egyesülete szívesen lát minden érdek
lődőt a felolvasáson. Meghívók, amelyek egyszersmind 
beléptijegytíl is szolgáinak, egész nap kaphatók az 
egylet helyiségeiben, Kerepesi-ut 17. szám alatt.

F Ő V Á R O S .

(*) A főváros kölcsöne. A tanács mai ülésén 
hozzájárult a pénzügyi bizottságnak ahhoz a javasla
tához, hogy a város 84»/t-es kurzus mellett adja el a 
harminc millió névértékű kötvényt. A tanács ily érte
lemben tesz javaslatot a csütörtöki rendkívüli köz
gyűlésnek.?

(•) A tanítók pragmatikája. A főváros, közok
tatásügyi bizottságnak ma kellett volna tárgyalnia a 
községi elemi iskolák igazgatóinak és tanítóinak szol
gálati szabályzatát, ez?el kapcsolatban a szakoktatás 
ügyét is. de /Zatűss Rezső indítványára mind a két 
ügyet az érdemleges tárgyalás előtt kiadta az iskola
széknek véleményadás végett.

(* j  E tn o g rá fiá i színház. Jtiskolezy Henrik nyitrai 
színész a Városligetben etnográfiái szinháat akar nyitni 
s engedelmet kért a várostól. Az engedelmen kívül még 
háromezer koronás szubvenciót is kér.

T Ö R V É N Y SZ É K .

£§ B uosuzáe. A  budapesti királyi tábla bírói 
kara és a főügyészség ma testületileg elbúcsúzott 
Vértessy Sándortól, a tábla érdemes elnökétől, aki 
most megrongált egészsége miatt nyugalomba vonul. 
A tábla ma teljes ülést tartott s a búcsú folyamán 
Sárkány József alelnök bejelentette, hogy ő is nyug
díjaztatását kérte.

Sárkány József alelnök nyitotta meg a teljes 
ülést. Szomorú kötelességet^ teljesít, úgymond, mert 
kénytelen búcsút venni Vértessy elnöktől, aki hét 
esztendőt töltött a budapesti tábla élén, az igazság
szolgáltatás nemes munkájában. U g v  érzi, vé
tene a hosszú idők során kifejlődött tisztelet, 
szeretet és hála igaz érzelmei ellen, ha elhallgatná 
ezt a bejelentést ami abban áll, hogy ötven évet 
meghaladó önzetlen munkássága után most, hetveu- 
iiárom éves korában illetékes helyen ó is nyugalma- 
zását kérte.

A tábla nevében dr. Décsey Zsigmond tanács
elnök tolmácsolta, erre a bírák ragaszkodását és tisz
teletét Sárkány alelnök iránt aki több mint három 
évtizeden keresztül egyik disze volt a bírói karnak. 
A lelkes él.euzés után dr. Nycviczkey Antal bíró előadó 
fölolvasta a király leiratát. mclylycl Vértessy elnököt 
lölroeuti állásától s neki a bírói pályán .eltöltött 
érdemeinek elismeréséül, a Ferenc Józsei-rend 
nagykeresztjét adja. Majd feloloasta’ az előadó a 
betegsége miatt meg nem jelent elnök búcsúzó 
köriratát, amelyben fájdalmának ad kifejezést, bngv 
meg kell válnia munkatársaitól s mindazoktól, 
akikkel közszolgálata utolsó szakában együtt műkö
dött. Köszönetét mond a támogatásért; a baráti jó
indulatért, amelyet tapasztalt, s amely nélkül az el
nöki állással járó iöladatokkal megküzdeni nem lett 
volna képes.

Sárkáuy József alemök erre előterjesztette in- 
ditvánvaitt, mely röviden e következő : A tábla p.z 
elnök búcsúzó-köriratát megörökíti a teljes ülés jegyző- 
könytében; a bírói kar a királyi kitiietetéséi t szereucse- 
kiván&tait fejezi k i : nvugaímába a lábiának bálás rokon- 
szenve, tisztelete és szeretető kiséri; az elnök arc
képét megszerzi a díszterem számára s a bírák arc
képét őrök emlékül eoy albumban átnyújtja. Végül 
elhatározta a teljes ülés, hogy Sárkány József alelnöki 
vezetésével ma délután négy órakor küldöttség megy 
a betog elnökhöz, hogy tőle elbúcsúzzék. A küldött
ség tagjai voltak az összes tanácselnökök, mindeu 
tanács legöregebb bírája Székely Ferenc főügyész, a 
segédszemélyzet részéről dr. Adolf Sebestyén elnöki 
titkár, a jegyzők részéről dr. Biber Gyula ulbiró és a 
kezelő személyzet főigazgatója.

§§ T aa ffe  g ró fnő  vá ló p ö re . Ennek a társadalmi 
drámának az expozíciója sötét tónusokkal van tele, 
Boldogtalan házasság, öldöklő gyii>ölet. A grófi lérj 
az őrültek házába akarja csukatni nejét, az egykor 
hatalmas osztrák miniszter leányát, kit súlyos idegbaj
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gyötör. A házastársak szétválnak, a beteg asszony 
egy szanatóriumba vonul, hol egv fiatal szigorló-orvos 
nagy önfeláldozással ápolja. Az ápolt próínő megszereti 
ápolóját, a csinos, szőke bajszu szigorló-orvost. Örök hű
séget esküsznek egymásnak, a gró nő magyar állampol- 
gárnó lesz, ügyvédet vall. s meginditja’a válókeresetet 
lérje ellen. Egyrészt az engesztelhetetlen gyűlölet másrészt 
a szenvedélyes szerelem sietteti a válópört, mely a buda
pesti törvényszék előtt folyik. Toa/e Ilona grómő, róla 
van szó, Budapesten lakik, mióta a szanatóriumot el
hagyta. Ma férje gróf Mathencloid is megjelent Buda
pesten a békéltetési tárgyaláson, ügyvédje dr. Nagy 
Dezső kíséretében.

A gró.nő is ott volt ügyvédjével dr. Stehlo Kor
néllal. A házastársak csak a törvényszéki teremben 
találkoztak egy-két percre. Annyi ideig tartott, mig 
Andorffy elnök kérdéseire kijelentették, hogy ragasz
kodnak az elváláshoz. Sok kiváncsi ember ácsorgott 
a folyosókon, hogy egy pillanatra lássa az érdekes 
arou, alig huszonkilenc éves grófnét a legújabb 
messzailiánsz sokat emlegetett hősnőjét. Ösmert dolog 
ugyanis, hogy Taafle Ilona grófnő, mihelyt a válópör 
lezajlik, örök hűséget fog esküdni Feldmann Gyulá
nak, ki most készül az utolsó orvosi vizsgára s kit az 
újságok következetesen Jakabnak neveztek.

A ruai rövid tárgyalás előtt a grófnőnek hosszabb 
idig kellett várakozni a tárgyalási terem előszobájá
ban. Volt ott több válni készülő asszony, s a gró'.nó 
egy ablakmélyedésből érdeklődéssel nézte a vele 
egysorsu asszonyokat. Férje egy másik szobában 
.várakozott, udvariasan elkerülte feleségét. Benn a 
tárgyalási teremben, mig a jegyzőkönyvet aláírták, 
egy tekintettel sem estek egymásnak terhére a házas
társak. Megdöbbentően udvariasak és tartózkodók 
voltak. Ez volt utolsó találkozásuk. Legközelebb ér
demben lóg határozni a törvényszék.

§§ Eevolvorlövéack Fttefto Antal, noha egy
szerű parasztsorban álló ember a kriminális férjek 
csoportjához tartozik. DőnwóddM, ahol Füstös Antal 
lakik, ezt úgy mondják, hogy nehéz természetű ember. 
A leleségét azzal gyanúsította, hogy szeretőt tart 
Ezen a jusson aztán ütötte-verte. Áz asszony ismé
telten ott hagyta durva, íéltékenv urát, aki ilyenkor 
könyörgésre fogta a dolgot. Addig rimánkodott, mig 
az asszonv ismét visszament hozzá. Sajnálta a rossz 
urát, de még lobban a két ártatlan gyermekét. Ezek 
miatt sokat tűrt boldogtalan házaséletében. Tavaly az
tán vége szakadt a türelmének. Az nra tudniillik vak 
dühében baltával kereste halálra. A megrémült asz- 
szony elszaladt Majoshá>ára sógorához Mészáros Jó
zsefhez. A múlt év október 11-én Füstös megint el
ment a felesége után, s kérte, hogy jöjjön hozzá 
vissza.

— Jól van, elmegyek, csak megvárom, mig 
a sógor hazajön.

— Vagy rögtön jössz, vagy soha! ordította ma
gából kikelve Füstös s egymásután kétszer rálőlt az 
asszonyra. A golyók szerencsére nem találtak. Az 
egyik az asszonv kontyában akadt meg, a másik a 
szoknyájában. Füstös az utcán folytatta a lövöldözést. 
Utána .utóit a menekülő asszonynak s közvetetten 
közelről még egyszer rásütötte pisztolvát. Az asszony 
ijedtében összerogyott. Füstös pedig abban a őszem
ben, hogy az áldozat meghalt, hazament a alujába. 
A csendőrök csak ötödnapra tartóztatták le s akkor 
töredelmesen beösmerle bűnét.

A pestvidéki esküdtszék előtt tegnap és ma tár
gyalták ezt a bűnügyet. A tárgyalást Rónay Kamii 
elnök vezette. A vádhatóságot dr? Halász Lajos kép
viselte. A vádlottat dr. Kisfalvi A. Rezső védelmezte.

A durva, erőszakos ember gyatrán viselkedett 
az esküdtek előtt. Azt erősifgette, hogy nem akart a 
revolverrel kárt tenni a feleségében csak éppen rá
ijeszteni akart Felfelé lőtt, a gerendáknak tartotta 
a revolvert.

— Hát akkor hogy jutott az egyik golyó az 
asszony koutyába? — kérdezte az elnök.

— Erről nem tudok számot adni, ez tisztára csuda.
— No mi nem hiszünk csudákban, vigasztalta 

az elnök.
Egyébként a vádlott a mai tárgyaláson is kika- 

pős asszonynak vallotta a leleségét.
— Tartott biz az szeretőt, nem egyet. Rá tudom 

bizonyítani. Ezen forott fel a mérgein. ~
Kihallgatták Füstösnét is. A csinos arcú, alig 

huszonnégy esztendős menyecske sírva panaszolta el, 
hogy mennyit szenvedett az urától.

— Igaz, hogy magának szeretője volt. valami 
Horvát, nevű ember?

— Nem volt nekem senkim az uram mellett. 
Csak úgy vaktában lógta rám az uram. Egy mákszem 
nem sok, de annyi szeretőm som volt.
, , — A férje pedig egész sereg tanút idéztetett be,
akikkel bizonyítani akarja, hogy volt valami a do
logban.

— Esküdjenek meg mondotta az asszony nyu
godtan. ha nem félnek a törvénytől. Majd számon 
kéri tőlük a jó isten.

A tárgyalásra több mint harmino tanút idéztek 
meg. Ezeknek kihallgatása az egész délutánt lefoglalta.

A bíróság a következő két kérdést intézte az 
esküdtekhez: Vétkes-e vádlott a szándékos emberölés 
kísérletében ? Vájjon erős felindulásban követte el 
tettét Az esküdtek mindkét kérdésre nemmel válaszol
tak, mire a törvényszék felmentő ítéletet hozott Füstös 
Antal visszakapta a szabadságát de a feleségét nem. 
Szabadság és szere ern együtt sok lenne neki.

S zo c ia lis tá k  é t  ka to n a tlss t«k . A Licbermann 
szociáldemokrata és társai ellen az 69. gyalogezred

tisztjeivel szemben Przemyslbün zsarolás és személyes 
szabadság megsértése által elkövetőit nyilvános erő
szak és más deliktnmok miatt folyamatba tett bün- 
perben ma délben a przemysli törvényszék helyett 
delegált lembergi bíróság a vádlottakat a katonasággal 
történt összeütközésre vonatkozó cselekményekből 
lolyó vád alól /d'/wewfrffé. Kisebb deliktumok miatt két 
vádlottat hét napi, egy pedig 24 órai fogságra ítél
tetett.

N y ilf ié p .

Kph*k5 az tM >N *»r<njTti-üiio-.eikben, •-jőgjsiorutf

X.c rbuM«'?»abb
vasas 

arzenes víz
v » n r .i> .;ín ,» íz , 
női h e te s  a«g«h, 
lde»  >• borbetefcj- 
s*?eh  s<b. ©Ilon. 
é úrogorUkb 41.

(Az e  rovat alatt közlőiteknek aem tartalmáért, sere alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

T Á V IR A T O K .

H om b u rg  v o r  dór H öhe. február 26. Vil
mos császár osto Berlinbo utazott.

A  n ém et b ir o d a ’o m g y ü lé sb ö l.
B e rlin , február 26. A birodalomgyülés mai ülé

sén a katonai költségvetés folytatólagos tárgyalása 
alatt Gossler hadügyminiszter a Gröbcr képviselő által 
fölvetett párbaj-kérdést általános és történeti szem
pontból megvilágítva, kijelenti, hogy meggyőződése 
szerint minden megtörtént, ami az ugvnevozett 
párbaj-mánia elfojtására megtörténhetett. Ami sze
mélyes nézetét illeti, ő hozzájárul Gröher javas
latához, aki úgy nyilatkozott, hogy a párba t e ső 
sorban gyávaság vádja esetén és másodsorban a sér
tett vagy legközelebbi családtagjai személyének fe/í- 
leges bántalmazása esetén nem kellene megakadályozni.

Jazdzewski panaszkodik, hogy a lengyel katonák
nak eltiltottak hogy lengyel kereskedőknél vásároljanak.

Gossler hadügvnnniszter azt Jeleli erre, hogy a 
lengyel lakosság eljárása a német kézművesekkel és 
kereskedőkkel szemben olyan volt, hogy határozott 
intézkedéseket kellett tennie. A lengyel agitáoió veszé
lyeztette sok némot iparos esisztenciáját. Ezért rendel
kezett az 6. hadtest parancsnoksága, hogy amennyire 
lehet, a hadsereg nzkkségteteit német kereskedőknél szeres
sék be. Nem mi kezdtük — úgymond — a viszályt, 
ránk erőszakolták.

Jazdzeuski tagadja, hogy a lengyelek a német 
kereskedők ellen agitáltak.

Gossler hadügyminiszter konstatálja, hogy azokat 
a lengy eleket, akik német kereskedőknél vásároltak, 
a lengyel lapokban névszerint felsorolták, s ezzel a 
vita véget ért

O la sz o r sz á g  é s  a  h á r m a c sz ö v e tsé g .
R óm a, február 26. Már néhány nap őtn 

hiro jár, hogy a kormány Becsesei é s ' Berlinnel 
bizalmasan közölte, hogy Olaszország csak abban 
at esetben hajlandó a hármas-szövetséget megnjitani, 
ha a kereskedelmi szerződésekre vonatkozó egyezmény 
már megköttetett. Az ország hangulata olyan, hogy 
azzal a kormánynak kötelessége számolni.

A  n ém et ta r ifa -p o lit ik a  m ia tt.
Berlin, február 26. A némot tarifa politika máris 

érezteti káros hatását. Egy előkelő német gyáros, aki 
tagja a kereskedelmi szerződés tárgyában kiküldött 
bizottságnak, ina a következő feltűnést keltő nyilat
kozatot teszi közzé:

Az orosz kormánynak másfél millió márkára 
rugó árlejtésében én is részt vettem s noha az én 
ajánlatom volt a legolcsóbb-és a szállítási határidő 
betartására is kellő biztosítékot nyújtottam, a áuiatoinat 
azzal a határozott megjegyzéssel utasították vissza, 
hogy felsőbb helyről vett rendelet következtében ez 
idő szerint Németországban semmit sein szabid meg
rendelni. A szállítást nem oroszországi, hanem kül
földi cég nyerte el.

Németország minden részéből temérdek tiltakozó 
felirat érkezett a kormányhoz a gabonavámok emelése 
ellen, különösen holsteini, mecklenburgi és pomerániai 
gazdasági egyesületektől és kereskedelmi lársulatoktóL 
Az asszonyok népgyüléseket tartanak, amelyeken til
takoznak az élelmiszerek drágítása eben.

A z o a r r a g a  b u k á sa .
M adrid, február 26. dzearroga miniszterel

nök ma átnyújtotta a regenskirálynénak a kabi
net lemondását. A rcgenskiiálynó kijelentette 
hogy a képviselőhöz és a szenátus elnökeivel 
valamint n kisebbségek vezetőivel tanácskozni 
fog. Ezek a tanácskozások holnap kezdődnek és 
azt hiszik a válság pénteken nyer megoldást.

M adrid , február 26. A  minisztertanácsban
Arearraga miniszterelnök ismertotto a politikai 
helyzetet, majd visszapillantást vetett a kabinet 
történetére és azt mondta, hogy a kamarák meg
nyitásakor a harc állandó less. Minthogy a kabinet 
nem számíthat a vezető politikusok támogatására, 
kénytelen holnap a régens királyné olőtt fölvetni 
a bizalmi kérdést. A miniszterek erre beadták le
mondásukat. Azcarraga miniszterelnök holnap tzn tcn 
benynjtja lemondását.

A  kh izia i b o n y o d a lo m .
Köln. február 26. A Röln. Ztg.-nnk jelonlik Pé- 

íervárról: Déi-Maudsuországban újabban ismét zavar
gás van; sok helyütt boxerek mutatkoznak, akikhez 
rendes kínnal katonák csatlakoznak. Ez idő szerint 
nég” kelet-szibériai gyalogezred, két zászlóalj vár- 
tüzérség. bárom üteg kelet-szibériai tábori tüzérség, 
cg” lovas-hadosztály, egy utász szakasz van Maudsu- 
országban s már ebből is az tűnik ki, hogy az 
oroszok állandóan akarnak itt megtelepedni. Az 
orosz hatóságok lefoglalták a mandsu kikötőkben a 
tengeri vámokat.

F e k in g , február 26. Két boxer-vezér, Jingi- 
nien és Hansuhian múlt szombaton a császár 
parancsára öngyilkos lett.

Pária, február 26. Az Rcho de Parisnak azt je
lentik Pétervárról. hogy több igen fontos tanácskozás 
folyt amelyeken pontosan megállapitotlnk a szövetsé
ges hadseregek szerepét és hogy a cár maga azt az 
óhajt nyilvánította, hogy a szövetségi szerződésnek 
több merőben katonai természetű pontját világosabban 
állapítsák meg. A megállapodásokat írásba ioglaiták, 
mert az orosz kormány ezt a francia hadsereg veze
tőségének gyakori változása miatt szükségesnek 
találja.

L on d on , február 26. A Standardnak jelen
tik Sanghaiból tegnapi kelottel; Megbízható 
sziuganfui jelentésok szerint Iván  és Csvang csá
szári hercegek, továbbá Lan herceg és Tunaftt- 
sziang tábornok Ninghsziába menekültek, amely 
város Szingalutól északkeletre mintegy 300 mér- 
löldnyiro és Lancsaufutól tíz napi járásnyira van.

Pekingr. itbruar 26. A követek ma dó.e őtt ér
tekezletet tartottak, amelyen összeállították azoknak 
a vidéki hivatalnokoknak a névsorát, akiknek meg
büntetését fogják követelni a boxermozgalomban való 
részesség miatt.

Az oportói eset.
M adrid , február 26. Portugáliai hírek sze

rint, a brazíliai kormány jelentést tétetett magá
nak lisszaboni képviselőjével az oportói esetről, 
amely tudvalevőleg abban állott, hogy néhány 
ember el akartu rabolni és kolostorba vinni az 
oportói braziljai konzul leányát. z\ brazíliai kormány 
magyarázatot kért a portugál kormánytól.

Oportö tebruár 26. Az éjjel a kereskedelmi is
kola növendékei és a rendőrség közölt ísszetttközés 
volt ö t  diák meg egy rendőr megsebesült Mindkét 
részen sokan szenvedtek kisebb sérüléseket Egy rio- 
de janeiroi távirat szerint az ottani portugál képviselőt 
az oportói eset miatt kövekkel dobálták meg.

X ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
Béos, tebruár 26. A Liinderbank vezérigazgató

sága küzöite az igazgatólanácscsal, hogy a le olyt év 
nettó tiszta jövedolme 7,616,032 korona volt.

Liverpool, tebruár 26. (Gabonapiac.) Amerikai 
búza i/t pvel magasabb, amerikai tengeri >/> p-vel 
alacsonyabb, orosz ‘Is p-vel alacsonyabb. Liszt válto
zatlan. Az idő felhős, nodves.

How York, lebruár 26. (lerménytőzsde.) (Zárlat.} 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.’/, (9.*/<j. Márciusra 
8.99 (9.91). Májusra 8.97 (9.96- New-Or.eansban 
helyben 9.1/# (dAIsj. — Betróleum: Stand white New 
Yorkban 7.95 (7.95). Stand white Philadelphiában 
7.90 (7.90). Raflned in Cases 9.— (9.—). Credit 
Baiances at Oil City 1.28 (1.28). — Zsír: Western 
steam 7 80 (7 85). Köbe és Brothers 7A5 (7.85>— 
Jenjén irányzata gyenge. — Februárra — (—.—). 
Májusra 46?/, (46?/,). Júliusra 45?/, (45?/,). — 
Busa irányzata lanyha. Piros ősá heiyben 81.— 
(81?/,). Februárra — (—.—). Márciusra 79.', 
(iO.Vr. Má usra 80.Ve (80?/,). Juliusia 79.’,« (80.—). 
Gabona száliitási dija Liverpoolba l . ’/« (1?/,). — 
Rávt: lair Rio 7. sz. 7?/, (7.*/,). Feb.-ra 6.05 (6.15). 
Májusra 6.20 (0.20J. -  Liszt: bprmg Wheat
olears 2.75 (2.76). — Cukor: 3?>/i, (3.Ve). — Gn: 26 65 
(26.82). — Bis: 17.— (17.—). — (A záró.elben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ohlcaeu, lebruit 26. (1 er„ engtistde.) (Zárlat.} Búza 
irányzata lanyha. Febr.-ra 74.be <74?/,. Májusra 
7d.'Ze (76?/.). lengem irányzata tarlóit — Februárra 
89 ’/e (89.r'í). — Zsír: Februárra J 47 (7.50). Má
jusra i.47 (7.C0 . — bzatonna short cicar 7.50 
(7.65). — i ’eríéekKar Februárra 18 90 (14—). — (A 
záró e ben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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K Ü L Ö N F É L É K .

Romantika.
H é t  é v e  k o l d u l o m  s z e r e l m e d ,

H é t  h o s s z ú  é v e ,  a n g y a l o m .

F á r a d t  m a d á r k é n t  é r  t e  h o z z á d

H a j d a n t a  s z á r n y a l ó  d a l o m .

M e l ó d i á i m  m á r  k o p o t t a k ,

A  t a v a s z  e l h á g y ,  i t t  a  n y á r  —

K i j ó z a n o d t u n k  m i n d  a  k e t t e n .

B e  k á r  é r e t t ü n k ,  ó  b e  k á r t

H i á b a  s í r t a m  a  t i l i n k ó n ,
É n  e g y ü g y ü  p á s z t o r g y e r e k

T e  é r t e d  e l j ö n  a  k i r á l y f i ,

K i  n e m  d a l o l  s  n e m  é r z e l e g .

D e  r á m  b o h ó  k i r á l y k i s a s a z o n y

T ö b b é  t u d o m  s e h o l s e  v á r  —

S  s z í v e m  b e  f o g j a  é r n i  m á s s a l ,

B e  k á r  ó r e t t f i n k ,  ó  b e  k á r t

M e g v e r t e  I s t e n  a z t  a z  ó r á t ,

A m e ly b e *  h ü s  f é s z k e t  r a k o k ,

K e m é n y  l e s z  m i n d e n  p á r n a  n é k e m ,

H a  r ó l a d  n e m  á l m o d h a t o k .

R e á m  e g y  e l h i b á z o t t  é l e t ,

R e á d  k e t t ő n e k  á t k a  v á r  —

D e  s a j n a ,  m a j d  c s a k  e l v i s e l j ü k ,

B e  k á r  é r e t t ü n k ,  ó  b e  k á r l

M é g  c s a k  n e m  i s  ö l t l k e z i k  m a j d

b í r u n k  f e l e t t  k é t  r ó z s a l ő ,

A m e l y  k e t t é s z a k a d t  s z i v e k b ő l

E g y  é j  a l a t t  b i m b ó z v a  n ő .

N e m  f o n j a  e g y ü v é  s z e r e l m ü n k

M é g  a z  a  h a n t  s e ,  m e l y  l e z á r  —

M e g h a l n i  s e m  l e s z  é r d e m e s  h á t ,

B e  k á r  é r e t t ü n k ,  ó  b e  k á r !

Makal SmiL

+  Széchényi látván as egészséget lakásról.
Gróf Széchényi István nagy reformmunkáiban többször 
nyilatkozik arról, hogy a nemzet egészségügyi jólété
nek a megteremtésében mennyire fontos szerepet ját
szik az egészséges lakás. Dr. Purjezz Ignáo az Egész
ségügyi Lapokban is közli gróf Széchényi Istvánnak 
egy erre vonatkozó nyilatkozatát:

— Földszinti alvó-szoba tökéletesen sohasem 
egészséges, habár legszárazabb helyen áll is, vagy 
pince van alatta, mert minden eső után képződik a 
földből valami gőz, mely ébernek éppen nem ártal
mas, de alvóra nézve igazi raiazma. És noha a szántó- 
vető osztályban a legtöbb egyén földszint lakik és némi 
tájon mindamellett a nép mégis megletősen virágzó, az 
éppen nem argumentum a földszinti hálószoba mellett, de 
csak arra nyújt bizonyságot, hogy a nép itt«ott oly 
erős testalkotásu és fajtája oly szívós zománcu, miképp 
kézzel loghatólag még sokkal több sem árt neki, mint 
a földszinti hálószoba, de vájjon szolgál-e kivált a

R E G É N Y .

A ra jo n g ó k .
_  REGÉNY —

Irta: STEPNJÁK.
( 8 8  ~  "  —

Ami ott lenn elrejtve mennydörgött a szív 
legmélyén, most elemi erével tört ki. Egész lényét 
elárasztotta a folyékony tűz, s mint útjába eső 
fát, erdőt, házat a rohanó láva, úgy seperte el a 
ragaszkodás, szánalom, szerelem kicsinyes érzé
seit Megállóit a szoba közepén. Szemében a bo
rongó szikra fenyegető lángra lobbant.

A döntés visszavonbatlanul megtörtént Most 
már lehetott róla beszélni.

Felköltötte Györgyöt s megmondta neki, 
hogy mi végre utazik Szont-Pétervérra. György 
nem valami nagy lelkesedéssel fogadta a hirt. 
Inkább lesújtóan, mint feleinelőleg hatott reá — 
főleg Tanla miatt. Azonban egyetértett Andrej 
elvi érvelésével, s mást Andrej most nem is akart

Azután felkeltették Vatajkót, aki a másik 
szobában aludt s hozzáláttak az előkészületekhez. 
Jónak látták csak nyolc óra után indulni; ekkor 
indultak haza a parasztok a vásár után.

A vászonzsákokban, amelyet a Sigaov test
vérek küldtek, kenyeret és sót találtak, mérő- 
páloát, néhány könnyű szerszámot s két rövidnyelü 
erős fejszét. Fülöp küldte el a kedveno fegyverét. 
Andrej és György az övük mellé tűzték őket. 
Nemcsak a  jelmezt egészítették ki, hanem szükség 
esetén fegyverül is szolgálhattak. Az általános 
hatást egyedül a cipőjük zavarta kissé. \ ntaj ké
nél akadt egy pár vadászcsizma, amely kitünőon 
megfelelt Györgynek. Andrejnok úri cipőjében 
kellett mennie s ez nem éppon vált javára az 
öltözékének. Elbúcsúztak házigazdájuktól s sietve 
távoatak..

szopó és serdülő generáoió egészségi kifejtésére sz 
ilyféle hibás alvó-terem, ez az, mi itt számba veendő. 
Mire minden tétova nélkül azt lehet válaszolni, egy csep
pet sem, eőt alkalmasint számtalan kis kezdő megtartat
nék a világnak, ha nem esnék mérges moosári kileho- 
lésnek martalékául. Magyarország alacsonyabb síkjain 
a fal alkalmasint olcsóbb, mint a födél. Rakjunk ott 
tehát emeletre egy szerény kis falusi paloták Az alvó
szobák mindig északra szolgáljanak. Hányszor hallja 
az ember azon orvosi tanácsot, ezen nyavalgónak 
levegőt kellene változtatni, valami magasabb vidékre 
távozni. Mórt nem jut eszökbe messze föld helyett 
inkább földszintről az első, második, harmadik eme
letre küldeni. Alkalmasint, mert a Tisza partján sok 
mód nélkül széles ház van ugyan untig, de magas 
ninos, pedig oda némi körülményok között, kivált hol 
a gazda sajnálja a pénzét és osaládja nagy, 2, 3, sőt 
4  emeletes ház is beillenék vajmi jól, hol aztán saját 
lázában fellelné a páoiens azon magasságot és lég
kört, melyet néki az orvos távol vidéken ajánlott.

4- XIV. ta |o s  hokisa. A Journal d’un Vaude- 
villiste Ernest Blum tollából kedves históriát közöl egy 
darabról, amelynek ez volt a címe; Boquelaure vagtj 
Franciaország legrutabb embere. A  Beaumarohais-Szin- 
házban történt. Az igazgatónak az az ötlete támadt, 
hogy néhány napra egy vándor truppot szerződtet, 
amelynek repertoárján folyton a Bogueíaure szerepelt. 
Az én szerepem XIV. Lajos volt, aki az udvarhölgye
ket kegyesen köszönti. Hímzett ruhám, az odalomon 
kard volt és természetesen nem hiányzott a paróka 
sem. Amivel különösen dicsekedhetem, azok a lá
baim voltak. Olyan lábak, aminőket színpadon 
nagyon ritkán láttak még. Olyan soványak, mint két 
vasdrót. Tizenöt éves voltam csak és vigasztalásképp 
mondhatom, hogy a lábaim soványsága egyenes 
arányban állott a színház bevételeivel. M’udez termé
szetesen nem akadályozott meg abban, hogy az arcom 
előkelőén rideg legyen és előtérbe menjek a prosz
cénium páholyig, hogy mindenki kedvére gyönyör
ködhessék bennem. A vidéken még megjárta, mert 
ott a közönség nem nagyon törődött velem, de Páriá
ban, a Beaumarchais-szinházban! És a premieren 
olyan sikert arattam, amilyenről sohasem álmodtam. 
Amikor megjelentem a színpadon és roskatag léptek
kel, mint Moliöre valamelyik márkija az előtérbe 
mentem, a közönség hatalmas kacajban tört ki. Eleinte 
azt hittem, hogy a darabon nevetnek, de amikor a 
derültség csak nem akart csökkenni, egy kollégám a 
fülembe súgta:

— Rajtad nevetnek 1
— Rajtam?
Elkeseredotten vetettem egy pillantást a néző

térre. Erre egy hang felkiált a színpadra:
— Az nem lebet I Ez valami knglizóbábgyáros- 

nak a reklámja!

Amint megérkeztek a város kapujához, két 
rendőrt láttak a kijáratnál őgyelegni. Ez nem 
éppen örvendetes látvány volt. A szeszmono- 
polium eltörlése óta oltávolitották a városok ka- 

uiból a rond ós törvény élő oszlopaik Mindössze 
ét fekete-sárga-fohér pózna képviselte a kor

mányhatalmat. A két rendőr jelenléte semmi
esetre sem volt véletlen.

Ez a föltevés, amint közelebb értok, mind 
valószínűbbnek bizonyult. Egy parasztasszony, 
kis gyerekkel kosarában nyugodtan ment át. Két 
öreg embert — egy városit és egy parasztot — 
tetőtől talpig végig mértek, do nőm szólították 
mog. Az egyik ötven, a másik vagy hatvan esz
tendős lehetett.

Egy fiatal munkással majdnem verekedtek. 
Néhány kérdést tettek, s ő bizonyára szemtelenül 
válaszolt, mert az egyik rendőr ökölbe szorított 
kézzel rohant rá. A legény elhárította a csapást 
és novetve elszaladt. A rendőrség nem valami 
népszerűségnek őrvend a munkások között.

A mi utasaink csakhamar kitalálták, hogy a 
két naplopó mi járatban van.

— Jó lesz elkészülnünk, szólt György har
cias hangon.

— Legkevésbbé sem, felelt Andrej. Arra 
még ráéritek. Csnk hizd rám. Majd kibúvunk.

Valóban sajnálta, hogy nem utasította vissza 
György társaságát. Felesleges volt őt is kitonni 
a veszélyeknek.

— Állj 1 — szólt a í rövid lábú rendőr, e,állva 
az utat.

Megálltak.
— Kik vagytok s hóvá fhontok?
— Ácsok, hazamenőben -*■ volt Atftlroj 

nyugodt válasza.
— Név? Cim? Tartomány? Tartózkodási idő 

a városban? — kérdő gyors egymásutánban a 
a rendőr. Andrej habozás nélkül válaszéit. Jól 
megtanulta az útlevelét.

— Miért nem vonaton? Manapság minden 
ember vonaton utazik.

’ — De remélem, az utak szabadok vágott

Utána egy másik :
— Nézd csak egy 11-es I Az anyósom ház

száma I Még most is látom, hogy a prosezénium pá
holyban ülő két hölgy annyira kacagott, hogy az 
egész ház őkét nézte. Folyton dühösebb leltem és azt 
kérdeztem a kollégámtól:

— Hát thi az ? Mért nevetnek ?
— Nem tudotn, talán egy kicsit négy a paró

kád ; azon nevetnek I
Hirtelen elhatároztam magam egy merész tettre: 

lekaptam a fejemről a  parókát.
ö t  percig tapsoltak !
Sosem játszottam többé XIV. Lajost. Pedig jól 

festettem a kosztümjében . . .

-j- A h l t b n z g ó  V e r d i .  Verdi nemcsak hivő ka- 
tholikns volt, de bitét nagy előszeretettel védelmezte 
is. Mikor Párisbsn jelen volt a Requiemjének pró
báin, egy híres újságíró azt mondta n ek i:

— Az ön Tuba miruma megdöbbentő alkotás, 
az ember azt hűmé, hogy csakugyan komolyan veszi 
az utolsó ítéletet.

— Nagyon is komolyan veszem, mint mindent, 
amit á káthoiikus egyház tanít, — vá'.aszoiá Verdi 
•— Föl nem foghalofn, hogy élhet egy művész vagy 
költő Vallás nélkül. Ha Heqtiiememnek csakugyan vaq, 
értéke, az csak ónhét lehet, mert az egy hívőnek a 
munkája.

Az újságíró meglepetve viszonzá: *
— Azt hittem, hogy ön barátja és bámuiója 

volt Garibaldinak, aki pedig nagy szabadgondolkozó 
hírében állott ?

Verdi nevetett.
— Garibaldi, —- mondá — nagyon különös sza* 

badgondokozó volt. Volt a seregében egy kapuoinus 
tábori lelkész, és erősen hitt a Szt. Januárius csoda
tettében; sőt a szentnek kápolnáját, mikor Nápolyba 
bevonult, pompás ajándékkal lepte meg. Ami engem 
illet, ismétlem önnek, hogy nem vagyok ugyan szén- 
teskedő, de bevallott kaiholikus vagyok.

•
A vőfélyek céhe. Rendkivül érdekes dolgo

kat közöl dr. Eermann Antal, a kiváló etnogra.us a 
Debreceni Vjságban a vőiélycébek rendtartásáról. A 
Nemzeti Mnzeum történelmi osztályában egy érdekes 
negyedrétü bőrkötésű magyar kézirat van Debreoen 
városától, a nemes vőíélycéh könyve 1731-ből. Csak 
az elejéd és végén van beirva néhány lap, a közepe 
üres. Elől van a Vőfélyek /nslrukliá/a. Aztán négy 
kivonat a városi jegyzőkönyvből, magyarul, vagy 
latinul és magyarul, a vőíélycéh dolgait szabályozók. 
Végre a Vőíélycéh tagjainak névjegyzéke 1765-től 
1795-ig. A legérdekesebb a vőlélyek rendtartása, 
amelyből itt közlünk néhány részletet:

1. Más becsületes Céheknek példájok és jő rend
tartások szelént, szükséges a becsületes Vőfólység is, 
jó rendben állíttatni; mindenek előtt megkivántatik,

vissza Andrej, úgy gondolta, hogy elég volt a
társalgásból.

— Jól van már! Jobb volna, ha vigyáznál 
a nyelvedre. Útlevél van?

, — Már hogyne volna.
< — Mutasd, mi van a zsákodban?

— Minek? Semmi sincs ott a tiedből — vála
szolt Andrej ingerülten. — Hiába fecséreljük az időt.

— Tedd, amit parancsoltunk s ide figyelj, e
Andrej vállat vont s megmutatta a zsák tar

talmát. A rendőr tnégnézto s kezdte belátni a sa-* 
ját ostobaságát.

— H itte?  — szólt Györgyhöz fordulva nyu- 
godtabb hangon.

— Sigaev Setfién. Szintén hazatérőben.
■ — Testvérek?

— Féltestvérek — igazító helyre György. 
Eszébe jutótt, hogy milyen kevéssé hasonlítanak <í

Már egész sefeg ember várt a kapunál.
, — Elmehet. — szólt végre a rendőr. j

Andrej hátára tolta a zsákot s szerencsésen 
elftiultnok tekintve a jelenetet, indulni akart. 
Most azonban a másik rendőr, aki mindeddig nőm 
avatkozott bele a dologba, haragos társa felé for
dult s Andrej szerencsétlen cipőjére mutatva, né
hány szót súgott a fülébe:

— Hé megállanil — kiáltott Andrej elő 
állva. — A rendőrállomásra mentek.

György is megállóit; feladta a játékot. »
— Mit csináljunk ott? — szólt Andrej. Bo 

nőm rúgtam és az utlovelem rendben van. i
Azt majd ott meglátjátok! A mi dolgunk 

feltartóztatni benneteket
—- De mfOrrj  ̂~ \  
re- Ae a rnt
A delsg bezdstt csúnya alrtftot ölteni. A két 

tökfilkóval köuiyen elbánhattuk ugyan, do ho
gyan msaskáljsntk el világos nappal, gyalog.

Andrej hsvwen littetwriáTba bftnftsmőd ellen, 
hivatkozott az uflevelftb, a sok szép állásra,

' amelyet a váróiban betöltött, a sok mesterre, akib 
, a legjobb bizonyítványt adnák róla. Ezalatt gon-
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hogy bizonyos Gazda, vagy Elöljáró állíttassák elő, 
aki a Társaságnak dolgaira szorgalraatosan vigyázzon 
és akitől a többi függjön és engedelmeskedjék neki.

2. Társaságokban a Vőfély séirro ollyan személyt 
fogadjanak, aki mind a városi Gönci vitáshoz, mind a 
Vő.éiységro bites köteles legven.

3. Minémüségre nézve pedig légyen a Vő'ély 
emberséges, tisztes, égés, jó hirü, nevű, kegyes. Isten
félő jámbor, iga2 beszédű, állhatatos, nem csélcsap 
trágár, fajtalan, hamis beszédű személy.

4. Ha valamelyik ollyan alkalmatlan s rendetlen 
és tilalmas dolgot cselekszik, melyJyel a Magistratus 
híre nélkül meg lehet büntetni, szabad lészen a gaz
dának egy forintig meg büntetni, ha pedig tetemeseb
ben vétkezik valamellyik, a Magistratnsnak hirrá té
tessék; ugv aki hivataliéban rendesen el nem jár. 
avagy a lakodalmakban a vendégeknek eloszlása előtt 
meg részegedvén, magát a szolgálatra alkalmatlanná 
teszi, az ollyant is először egy, azután is egy forint
tal — megbüntetni szabad lészen. ha pedig sem a 
birság, sem intés nem lóg rajt; s magat meg nem 
jobbittya' tisz té tő l f o s z ta n é k  meg.

5. Senki a lakodalmakban adni szokott rendes 
fizetésén íeilyiil, fizetést no végyen. hanem aki jó- 
akarattvából arra indittatik, hogy többet adjon szaba
dos lészen lel venni.

ú. Ha valaki a szegény lakosok közzül Vőfélyt 
nem  ta lá lna , a G azd a  ta rto z ik  8 pofira fizetésért, az 
ollyannak Vőfélyt rendelni és állítani.

7. Hogv pedig ez ideig való alkalmatlanrágunk 
el távoztassanak. a fel hirdettntŐ dolgában, a Vőfély 
úgy igaz. issa dolgait, hogy szombaton déllyen ha
rangozás után, mingyárt ott legyen Prédikátor uraimek 
házán á l, ho_rv e g y s z e r  egygyik, mászszor másik, ki 
elebb, ki utóbb, ki éjcaka r.e alkalmatlankodjék ö  , 
Kegyelmeknek. Aki külömben cselekszik, ezentúl meg 
bűntettes- k, senki pedig Vasárnapról a tel hirdette- 
tést el ne halnszszn.

8. Az esküttetésro szerdán ki-ki 9 órakor fel 
menynyen. aki azután megyea híjába jár.

9. A  Pártától való pénz váltság ezentúl találta- 
tik, senki a Menyasszony páriáját el ne vegve. ha 
elveszi a szokás szerint, váltság nélkül adgva vissza 
és a miben a Gazdával meg egyezik, auynyi fizetés
sel elégeljék meg.

10. Ha valamelly ember pedig a conventiója sze
rint megfizetni sem akar. hivattassék Magistratus elei
ben, meg fizettetnek a dolog COnstálván véile.

11. A Társaságnak jó rendit, szokását ki-ki 
megtarcsa, a Vőfélyek közül minden maga alkalmaz
tatásában, másként a Gazdának a limitált pénzig sza
bad lészen megbüntetni, a negyedik punctum ereje 
szerént.

•
4 -  F e t r .r o .  oselédeL Már az ő idejében is Tol

tak cselédmizériák. Legalább ezt olvashatjuk ki a 
leveleiből. Egész gyűjteményt lehet összeszedni a 
a  költő levelezéseinek olyan részeiből, ahol az ő 
korában is nagyon lontos „cselédbérdósról" értekezik. 
A költő lolytonosan panaszkodik a kiszolgálás miatt 
Boldog volna ha ettől a kiálibatatlan tehertől meg
szabadulna.

— Volgáknak hívják őket, — írja egy helyen, — 
valójában pedig harapós kutyák, élhetetlen fickók.

— Szolgáknak hívják őket — panaszkodik a 
kőltő, — holott tulajdonképpen ők az urak. semmire-

dosan megtokintetto a környezetet és elkészült 
a legrosszabbra.

— Semen, — szélt Györgyhöz fordulva a 
sértett ártatlanság hangján, — menj és hivd el 
Arkipolt ur üzletvezetőjét Nincs messze, — szólt 
magyarázókig a  rendőrökhöz fordulva.

Györgyöt akarta eltávolítani. Egyedül sok
kal jobban erezné magát s épp oly jól boldo
gulhat.

A rendőröknek semmi kifogásuk sem volt; 
erre az esetre nem volt utasításuk. György azon
ban nem mozdult. Átlátta Andrej szándékát s 
„üzleti szempontból11 teljesen helyesnek találta. 
Még sem vitte rá a lelke, hogy otthagyja Andrejt.

— Inkább nem megyek, — szólt. — Étim 
Gavrilics olyan különös. .Még megharagszik, ha 
ilyen csekélységért zavarjuk.

Andrej nem erőszakolhatta.
— Nohát menjünk a rendőrállomásra. Sietünk.
Mindenekelőtt el akarta hagyni a holyet, 

mert a kapunál már is nagyon soká voltak.
— Várjatok az őrjáratra, szólt a rendőr. 

Nem hagyhatjuk el a helyünket a kedvetekért.
Kissé tovább mentek s leültek a földre. 

Pipát vettek elő s rágyújtottak.
A nép nemsokára szétoszlott s a rendőrök is 

abbahagytuk a megfigyelést.
Azonban nem volt vesztegetni való idejük. 

Az őrjárat minden pillanatban eljöhetett.
— Kend meg a gazember markát, szólt 

halkan György.
Andrej bólintott. O is éppen vesztegetésre 

gondolt. Alkalmas percet választott s odaszólt a 
rendőrnek:

— Hallja csak barátom. Mennyiért hagy 
békén cltnennünk?

— Mit adsz? — volt a kapzsi felelet?
— Ezt itt, szólt Andrej néhány rézdarabot 

csörgetve.
Ha nagyobb összeget ajánl, elrontja az egész 

dolgot.
(Folytatása következik.)

kellő és léha zsarnokok. Az egyiket azért nem hasz
nálhatja, mert még nagyon fiatal, a másikat meg 
azért, mert már nagyon öreg; az egyik nagyon 
szeles, a másik lomba. A leíróival sem volt sehogy- 
sem megelégedve, pedig sajnos, ilyenekre mindig volt 
szükségo, nem talál bennük egyebet „önző lusta
ságnál és lusta önzésnél." Évekig tart, mig lemásol
nak egy könyvet, amelyet ő egy-két hónap alatt megirt 
és a végén kisül, hogy mindig mást Írnak, mint a 
mi előttük van, olyan ostobák, hanyagok és léhák.

Csak bosszúsága ós kellemetlensége van velük. 
Kivételt csak egyetlenegy képezett, egy fiatal ember, 
akivel úgy bánt, mint a saját gyermekével. És ez is, 
mikor már több évi bizalmas együttlét után sok hasz
nos tudnivalót eltanult a költőtől, egyszerűen ott
hagyta. E mellett barátaitól egyre azt hallja, hogy 
az ő szolgái még a legjobbak a többiekhez képest, 
pedig ő ezeknél rosszabb embereket nem képzel. Ha 
meg valaki a szolgáit irigyelte tőle, az ilyennek a 
társasága valóságos pestis, méreg volt rá nézve. Volt 
idő megint, mikor azt tervezte, hogy maga fog cselé
deket nevelni magának, de be kellett látnia, hogy 
javithatafianok és tehetetlen megadással nyugodott 
bele a mcgváltozhatatlanba. Es mégis — még 1‘etrarká- 
nak is kell dicséretet mondani u cselédekre, ha meg 
akar a mondani az igazat. De ki az, aki csak rosszat 
beszélhetne a cselédekről, a nélkül, hogy az igazság 
ellen vétene.

Vaucluseban volt a költő házában egy öreg gazda- 
asszony. Olyan csúnya volt a szegény, hogy a költő 
tréíásan irta : ha Helénának olyan kiaszott és nap
barnított arca lett volna, Trója még ma is íönnállaua. 
De az is bizonyos, hogy a legodaadóbb, legszeré
nyebb és legszorgalmasabb lény volt, a minőt csak 
képzelni lehetett. Egész nap a legégetőbb forróságban 
is künn volt és dolgozott, este egészen jókedvűen jött 
haza és úgy neki iátett a házi munkának, mint valami 
fiatal leány, jókedvvel, zúgolódás nélkül, magáról 
egészen megfeledkezve, ha ura vendégeinek kifogás
talan kiszolgálásáról volt szó. Ezenkívül még egy 
derék tiszttartóját szerette nagyon a költő. ClermonŰ 
származása volt, Raimond Monet-nak bivlák. Tizenöt 
éven át élvezhette a költő a munkásságát ennek a 
derék embernek, aki 1353 január elején halt meg.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar és kereskedelem.
A  B e lv á ro s i t*k a ró k p ó n » tá r  részvénytársaság

igazgatósága tudatja velünk, hogy az intézetnek évek 
során át volt cégvezetője, Beiman Gyula, önállósítván 
magát, a takarékpénztár szolgálatából kilépeti ós cég
jegyzése ennélfogva megszűnt — A takarékpénztár 
igazgatósága helyébe Vadnai Géza íőkönyvvezetőnek 
adta meg a cégjegyzési jogosultságot

A z  E lső  M a g y a r  Sertóshtzl& ló R é s zv é n y -tá r
saság ma délelőtt tartotta XXXH-ik rendes közgyű
lését Az igazgatósági jelentés szerint a kőbányai ser
tésüzlet 1900-ban kedvezőbb zsír- és szalonnakereske
dés me lett kielégítő értékesítési viszonyok között 
folyt le, de a piac forgalma az előző évihez hason
lítva valamivel visszamaradt, mert Szerbiából mintegy 
13.000 darab sertéssel kevesebb hozatott ide. Ez 
az utóbbi körülmény és az, hogy a társaság ma
gyar ügyielei az év első felében kevesebb per
léssel látogattak a telepet, okozta azt. hogy a tavalyi 
eredmény az 1899-ikinél valamivel kedvezőtlenebb. 
Az összes cselekvő vagyon lelkiismeretes fölbecslése 
mellett a tiszta nyereseg 74.854 K. 76 f„ illetőleg az 
1899. évi nyereségáthozat 19.237 K. 48 f.-rel együtt, 
összesen 94 092 K. 24 f.-re rúgott. Ebből osztalékra 
60.000 korona jut,részvényenként 24 korona; 20.115 K. 
4S i. a jövő évi számlára vitetik át. A közgyűlés ngy 
az igazgatóságnak, valamint a felügyelóbizottságnak 
a íölmentvényt minden irányban megadta. Végül a 
felügyelő-bizottság eddigi tagjait újból közfelkiáltással 
megválasztották.

A  M a g y a r v a s ú ti fo rg a lm i ré u v in y tá ra a s á g
március lő-én délelőtt 11 órakor a társaság hiva
talos helyiségeiben (Budapest. V. Fürdő-utca 10.) V. 
rendes közgyűlését tartja a következő tárgysorozattal: 
1. Az igazgatóság évi üzleti jelentése. 2. Zarószámadás, 
évi mérleg és a lelügvelő-bizottság jelentése. 3. A 
tiszta nyereség hova.ordítása iránti határozathozatal. 4. 
Határozathozatal az igazgatóság és a lclügyelő bizottság 
részére való felmentvény megadása iránt. G. Igazgató
ság választása. C. A felügyelő bizottság évi tisztelet
dijának megállapítása.

Szölőtalajok vizsgálata. Kismartonból jelentik: 
Darányi Ignác fö’dmivelésügyi miniszter szakembe
rekből álló bizottsággal tüzetes vizsgálat alá vétette a 
Kismarton és vidéke szőlőhegyeinek talajviszonyait, 
eldöntendő az a kérdés, vájjon szénkénegezéssol tart
sák-e lőnn szőlőiket avagy helyesebb lenne az újjá
építés munkájára térni ? Á miniszter a bizottság jelen
tését kinyomatta és az érdekelt gazdaosztály között 
való kiosztás végett megküldetle. A város közgyű
lése ezért, valamint a vizsgálat eszközléséért köszönő 
lelirat küldését határozta el.

A  ko p ár te rü le te k  beerdősitése. Darányi föld- 
raivelésügyi miniszter, hogy a kopár erdőterületek 
beerdősitése akcióját még nagyobb méretűvé tegye, 
elhatározta, hogy tizennyolc újabb csemete-kertet W  

1 tesittet. Ez álul a telepek száma 40, területük ped:g

736 holdra növekedett így évenként 20 millió cseme
tével többet termelhetnek és képesek lesznek 30 ezer 
holdat beerdősiteni.

F ize téskép te len sé g ek . A bécsi Creditorén-Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Ungár 
Ignác és Társa kereskedőcég Heves, Schusnigg Jakab 
fakereskedő Hirschegg-Rein, Hajek József kereskedő 
Prága, Schneid Salamon bőrkereskedő Lemberg, Gott* 
ler Jakabné és Társa Uj-Kécskc, Schilder Róbert keres
kedő Fülnek, Deutsck Jóssef kereskedő Afyírepyá&g 
Vloek Jakab kereskedő Nachod, Gunthersdorfer Ká
roly kereskedő Mauer, Goldberger Simon ruhakeres
kedő Baden, Kleiser József B.-Leipa, Soustruznik 
Antal kereskedő Ziskow, Pracht József szövöttáru- 
kereskedő Petersdorf, Rössler Antal Hamdorf, Stan- 
kovics Frajo kereskedő Diakovár.

Vásárosarnok. (Vámos és Bruszt hatósági köz
vetítők üzleti jelentése.) Közepes forgalom mellett el
adásaink az egyes üzletágakban a következőképp 
alakultak: Vaj és túróban igen élénk az üzletmenet. 
Te szövetkezeti elsőrendű teává) kilogrammjáért:
I. 80—2.20 koronát friss, természetes főzővaj kilo
grammjáért: 1 50—1.60 koronát biztosíthattunk bekül
dőinknek. — A piao minden mennyiség felvételére 
képes és ezért ajánlatos az állandó rendszeres szállí
tás. Príma tehéntúró 16—26 fillérrel, II. rendű tehén
túró 12 — 16 fillérrel kel kilogrammonként. — Tojás
ban változatlan a hangulat. A hozatalok csekély 
terjedelműek. — A húspiacon 68—69 koronát je
gyez a prima tojás eredeti ládája. Vadtélók kö
zül szarvasok mindenfelől nagy tételekben érkeztek 
és ennek következtében az árak hanyatlottak. A mai 
pácon 64 fillérrel fizették a szarvas kilóját egészben. 
— Vadsertés nagyság szerint 60—76 fillért jegyez 
kgként Vágott ludakban igen jó a hagulat és kész
leteinket 120—128 koronás árban helyeztük el, má
sod rendű áru 108—116 fillért jegyez — Vágott hízott 
pulyka 1*10—1*20 fillér. Jó minőségű marhahús hátulja 
76—88 fillér eleje CO—74 fillérrel van forgalomban. 
Vidéki borjut hosszan mérve, vagyis sulylevonás nélkül 
80—92 fillérrel fizették kg.-ként. — Pörkölt nehéz ser
tések inai jegyzése 76—80 korona raétermázsánként 
Szalonna nélküli sertések mmázsája 72—80 korona 
minőség szerint. — Bárány állandóan bőven érkezik. 
Elsőrendű bárányok pár áért 12—16 korona, másod- 
rendüekért 9—11 koronát fizettek minőség szerint

Szeszár& k. A  kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 42.— korona pénzben, 42.50 korona áruban. 
Béesben a nyersszesz ára 39.— korona pénzben, 
illetve 39.60 korona áruban.

Borjavásár. 1901. évi február hó 26-án. (A  
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő doiju 360 drb, leölt 
borjú 8 db, bécsi borjú----- d b ------- db. horvát, nö
vendékmarha 10 darab, bárány élő 30 darab, leölt 
bárány 157 darab. Árjegyzések. — Bellöldi élő 
borja E rendű 74—82 1.-ig, kivételes 90 E,
I I .  rendű 66—72 t - ig ,  1 k i lón kint  leölt borjú 
E r. 70—80 t-ig, H . r. — f.-től — t-ig, kivét —
t  kilónkint levonás nélküL Bécsi leölt b o r j ú -----
f.-ig. Növendék marha — f.-től — t-ig , E r. —-----
t-ig, középminőségü 44—46 1.-ig, alárendelt--------
t - ig ,  1 k iió n k in t  B árány  élő 15.-------17 k., leölt bárány
10.-----13.50 K., kivételes ár —  k.-ig páronkint —
Az irányzat kezdetben élénk volt de később edany- 
hult Az árcsökkenés 3 fillér kg.-kint

B u d ap es ti sertés-konsum vásár. A  íerenovárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-lövárosi sertós-kon- 
zumvásár árjegyzése 1901. évi iebruár 26. Készlet 
350 darab. Érkezett 1608 darab. Összesen 1958 darab. 
E.adatott 1247 darab. Maradt 711 darab. Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban 86—90 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 88—92 koronáig. 320—380 
kigr. súlyban 86—92 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 80—86 koronáig. Malac 80—— kgrig 
--------korona. A vásár élénk.

B é cs i sertésvásár. A st-marxi központi vásár- 
csarnokban tegnap megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 11910 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak: 
4845 darab fiatal sertést, 6552 darab magyar hízott 
sertést —— nehéz sertést, összesen 11397 darabot 
Irányzat gyenge.

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási 
adót nem számítva) első rondü sertés 86—88 fillér, 
kivételesen 90 filléren, középminőségü sertés 80—
—84 fillér, könnyű sertés 68-----78 fillér, fiatal sertés
56—74 fillér.

A budapesti gabonatőzsde.
B o d a p . it , február 26.

A buzaüzlet ma kedvező hangulatban nyílt meg 
ós 17.000 mőtermázea tartott árakon kerül eladásra. 
Zárlat feló az irányzat szilárdra vált és néhány tétel 
magasabb árt ért el. Tengeri és árpa szilárd. Rozs 
változatlan.

Kiadatott:
■Ötua. TúiavúUki: 100 min. 80 k 7 K.*90 L, 

600 mm. 79 k. 7 K. 90 1., 100 mm. 79 k. 7 EL 80 f., 
300 mm. 79 k. 7 K. 80 300 mm. 79 k. 7 K. 82V« t,
100 mm. 79 k. 7 K. 75 200 mm. 78-5 k. 7 K. 76
I., ICO mm. 79 k. 7 K. 72*.'a f., kevert, 100 mm. 77*3 
k. 7 K. 72«/i f., kevert, 100 mm. 78-6 k. 7 K. 72Vi á. 
kevert, 300 mm. 78*3 k. 7 K. 80 f., 100 mm. 78*5 k. 7 
E. 85 f., 100 mm. 78 k. 7 K. 75 f„ 100 mm. 78 k. 7 
K. 70 1., 100 mm. 78*3 k. 7 K. 75 f. lelsó, iOO mm. 
77-3 k. 7 K. 75 1., 200 mm. 77 k. 7 K. 70 f., 100 mm. 
76*5 k. 7 K. 52</i f., 100 mm. 7ü k. 7 K. 60 f., 200 
mm. 75 5 k. 7 K. 45 f., 100 mm. 75 k. 7 K. 85 t ,  200 
mm. 71*6 k. 7 K.

Fetr.ro
Bodap.it
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Pestmdéki: 600 mm. 78 k. 7 K. 68 200 mm
77 k. 7 K. 66 f„ 100 mm. 76 k. 7 K 65 f.

FeMrmegyevtdéki: 40 ) mm. 76 k. 7 K. 60 f
•S / V k '' 805 f °  78'“  k- 7 K- 85 í-’ 3000 ™m '

Bujái: 8300 mm. 73-9 k 7 K. 25 K.
Raktárból: 1000 mm. 76 k. 7 K. 65 f., 1600 mm

76-6 k. 7 621/t t., 1000 mm. 75-8 k. 7 K. 65 í.
Mind három hónapra.
Rozs: 200 mm. 7 K. 26 100 mm. 7 K. 20 f.
Készpénzfizetés mellett.

Búza áprilisra . . ; 7.43—7.45—7.46—7-47—7.49
Búza októberre . . . 7.63—7.65
Rozs áprilisra . . . 7.25
Rozs októberre . . . 6.65
Zab áprilisra . . , —.—
Tengeri ina. usra • . 5.18—5.20—6.21—5.23 
Tengeri júliusra . . 6.31—5.32—6.33—5 34—5.35 
Repce augusztusra . —.------- .—

D éli eg y  orakor a kővetkező záróárakat állapi*
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza áprilisra . . . . .  7.48 pénz 7.58 áru
Búza októberre . 7 66
Rozs áprilisra . . . . . 7.29 7.30
Rozs októberre . 6.66
Zab áprilisra . . . . . 6.17 6.19
'lentreri má usra . 6.23
Tengeri júliusra . . . .  6.34 6.35
Repce augusztusra . . . 12.60 n 12 60 n

D élután té l A órakor zárul:
Búza áprilisra . . . . . . .  7.49— 7.50
Búza 1901. októberre • • • • 7.65— 7.66
Rozs á p r il is ra .......................  . 7 30— 7.31
Rozs októberre . . . . . . .  6.65— 6.66
Zab 1901. á p r i l i s r a ...................6.19— 6.20
Tengeri m ág u sra .......................... 6.22— 6.23
Tengeri j ú l i u s r a .......................... 6.84— 6.35

epce augusztusra . . . .  12.50—12 60

A  budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde magas külföldi záriatokra szi

lárdan indult, a nélkül, hogy számottevő változások 
iordultak vo na elő. A zárlat tartott volt.

A helyi piac csekély forgalmú volt, némi előny
ben Jelzálog- és Lcszámitoló-bank részesültek, ugv- 
szintén Rimamurányi, melyek mindmegannyian 1—2 
koronával avultak.

A déli tőzsde kezdetben változatlan, végül ala
csonyabb külföldre egy árnyalattal gyengébben moz
gott. A zárlat csendes.

A helyi piac tartott. A járadékpiac elhanyagolt 
a valutapiac változatlan maradt.

Az előtőzsde tartott.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 684.—. Osztrák 

hitelrészvóuy 674.25—6/5.—. Allamvasut 671.—. Jel
zálogbank 444.-----445.—. Leszámítoló 429.50. Rima
murán vi 481.-----481.25 korona.

A déli tőzsde gyengébb.
Jegyeztek. M agyar hitelrészvény 683.75—68J.76. 

Osztrák hitelrészvény 673.50-674,50. Államvasutak 
67060—672.—. Jelzálogbank 444.60—445.60. Leszá
mítoló 429.60. Közúti 576.---- 677.— korona.

Forgalomb» került: Salgótarjáni 634. —635. . 
Adria 452.—. Villamos vasút 280.-----280.60 korona.

Vtótózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 674 —. Magyar hitelrész* 

vénv 683.60. Leszámítoló bank részvény 429.—. 
Rimamurányi vasmürészvény 480—. Osztrák-Magvar 
államvasut 671.—. Közúti vasút rószvenv 579.—. 
Városi villamos vasút részvény 277.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A terményüzletben a szezónzerü hangulatnak 

megfelelően alakullak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegytések: Heremag: lucerna magyar 43.-48.— 
korona, vörös aprószemü 48.-50.— korona, vörös
erdélyi —.------- korona, vörös bánsági —.------ —
korona, középszemü 55.-----58.— korona, nagyszeraü
61.—65.— korona. Disznózsír: budapesti: 56.-----55.60
korona, vidéki —.———.— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
darabos 45.-----45.50. korona, 3 darabos 47.50—48.—
korona, füstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai.
szokás szerinti minőség 15.-----15.25 korona 129 da
rabos —.---------- . korona. 100 darabos 16.-----16.25
korona, 85 darabos 17.-----17.25 korona, azonnali szál
lításra, Szerbiai szokás szerinti minőség —.------- .—
korona, 100 darabos —.------- .— korona, 85 darabos
—.--------korona. Szilvái;:: szlavóniai 19.25—19.50
korona, szerbiai 18.-----18.50 korona, azonnal való
szállításra.

A  b écsi gabonatőzsde.
Póos, február 26. (A Budapesti Napló telefonjclen~ 

iése.) A külföldi jelentések bágyadt árfolyamokról 
hoztak hirt s ehhez járult az enyhe idő, amely az 
itteni piacon szilárd irányzatot keltett. Ehhez a kez
deményezést a budapesti piac adta. Köttettek: Búza 
tavaszra 7.70, 7.75, 7.74, búza május—júniusra 7.82, 
7.84, búza őszre 7.94, 7.95, rozs tavaszra 7.64, 7.63, 
7.66. rozs május—júniusra 7.63, 7.64, rozs őszre 6.97, 
zab tavaszra 6.55, 6.56, tengeri május—júniusra 6.49, 
6.50, 5.49 koronán. Jegyeztettek: tengeri julius— 
augusztusra 6.61, 6 62., repce augusztus—szeptemberre 
13.-----13.10 koronán.

Zártatkor maradtak: búza tavaszra 7.76, rozs 
tavaszra 7.69, 7.68, tengeri május—júniusra 5.51, rozs 
őszre 7.-— 7.71 koronán.

A b écsi értéktőzsde.
Előtőzsdén barátságos az irányzat
Déli tőzsdén is arra a hírre, hogy a német bank 

a kamatlábat 6-ről 4‘/j°/o-ra szállította le.
Zárlat szilárd. Berlini magándiscontó 3i/s°/o.
Béoa, február 26. (Magyar értékek zárlata.) 4°/o-os 

aranyjáradék 118.15. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 142.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.35. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.—. Magyar <eszámitoló- és pénzváltóban! 
428.—. Rimamurányi vasmürészvény 481.—. Magyar ko
ronajáradék 93.60. 4°/o-os Magyar íöldteherm. kötvény 92.85. 
Magyar hitelbank részvény 683.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 169.50. Kassa -  odcrbergi vasúti részvény 
358.— Magyar kereskedelmi bank 24 60 Magyar cukoripar 
1905.—.

B éoa, február 26. (Osztrák értékek zárlata J  4*2°/>os 
papirjáradét 98.50. 4°/o-os osztr. aranyjáradék 118.15, lSőO-iki 
sorsjegy 137.50. Osztrák hitelsorsjegy 392.—. Angol-osztrák 
bank 275 50. Bécsi bankegyesület 470.—. Osztrák-magyar 
bank 1674. Déli vasút 105.50. Dunagőzhajózási részvény 
770.—. Dobányrészvénv 297.— Császári és királyi arany 
11.35. Német bank váltók 117.40. 4*2°/>O8 ezüst járadék 98.40. 
Osztrák koronajáradék 98.05. 1864-iki sorsjegy 208.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 673.75. Umonhank 540.—. 
Osztrák L&nncrbank 415.—. Osztrák-magyar államvasut 
G70.50. Elbavölgyi vasút 480.—. Alpesi bánvareszvény 444.— 
20 trank. arany 19.C8. Londoni váltóár 240.50. Bécsi Tramway 
Litt B. 274.—. Bécsi Tramway Litt A. 276.—. Lapot kohó 375.—. 
Az irányzat tartózkodó.

B é o s .  február 26. (A Budapesti Napló tudósitójának 
tcleíonjclentcse.) A délutáni magánforgalomban a  sáriatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 673.75. Magyar 
hitelrészvény 684.—. Angoi-Osztrák bank 276.—. Bécs: bank- 
egyesület 460.50. Union bank 541.—. L&nderbank 416—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 670.75. Lombard 105.75. 
Elbavölgyi vasút 481.50. Északnyugati vasút részvény 469.50. 
Dohányrészvény 297 95. Rimamurányi vasmű 481.—. Alpesi 
bányarészvény 444.50. Májusi járadék 98 45. Magyar korona* 
járadék 93.70. iöröic sorsjogyek 108 25. Német birodalmi 
mórra 117 53. Napóleon d’or 19.03..

K ülföldi értéktőzsde.
B e rlin , február 26. (Tőzsdei tudósítót.) A tegnapi 

emelkedő irányzat után a kohó-részvényekben történt reali
zációk kedvezőtlenül hatoltak a köszénrészvényekre. Bank- 
értékek is, noha jobban indultak, később kissé hanyatlottak. 
Belföldi járadékok gyöngébbek voltak, idegenek tartották ma
gukat. Vasúti részvények nem igon változtak. Kanada-Pacific 
részvények a február harmadik hetéről kimutatott 23.000 dol
lárnyi pluszra emelkedtek. A második tőzdeórában a londoni 
tőzsde szilárdsága nyomán javult az irányzat, különösen 
ij»arérlékckben. melyek közül különösen dinamit-truszt rész
vények emelkedtek. A Deutsche Bank részvényei is emelkedtek.

B e r l in ,  február 26. (Zártat.) 4,2v/.-os papirjáradék 
— ,— . 4’>,o-os osztrák a ran y járad ék  — .—. Elbavölgyi vasút 
— .— .M a g y a r  korona járadék 94 40. Osztrák-m agyar állam- 
vasút 113.60. •\assa-cdert org; v a s a t  — . Bécsi váltóár
85.10. M agyar v asú ti beruházási kölcsön 1 0 3 — . Alpesi bánya- 
részvény — — . Diseonto-Com mnndit 185.90. A lta'ános villa
mossági* Edison 207.—. (-clsenkircheni 175.60. Laura-’, ohó 
205.— . 4 2c,t-os cxü ttjáradék  9b '0 . 4p/<x»s m agyar arany- 
járadék  90.25. Osztrák hitelrés; vény 212.— . Déli vasú t
25.10. Károly Lajos vasú t 101.40 Orosz bankjegyek 21625. 
4ű/o-os uj orosz kölcsön 96.10. IörGk dohánvrésrvenv  —.— . 
Olasz járadék  96,25. Magyar hitelbank — .—. Dynamit T rust 
158.60. Harpcni 170 30. Az irányzat szilárd.

B e r l in ,  február 26. (A S n d a p e s U  N a p l ó  tudósító
jának  táv irata .) E s t i  f o r g a l o m .  4p'o-os m agyar a rany járadék  
90.26. Magyar koronajáradék  94.40. O sz tó k  hitolrészvény 
212.25. O sztrák-m agyar á llam vasut 143-60. Déli v asú t 25 10. 
Északnyugati v asu l — . Elbavölgyi vasú t O rosz bank
jegy készpénz 216 20. Buscbticnbradi — . Orosz bankjegy 
— .— . (Ultimo.) Lom bard —.— .

F r a n k f u r t ,  február 26. (Zárlat.) 4’2%-os papir- 
járadék 98.50. 4%-os osztrák aranyjáradék 100.40. Magyar 
koronajáradék 94.55. Osztrák-magyar bank 117.80. Déli vasút 
25 20. Elbavölgyi vasút 120 50. Londoni váltóár 204.77. 
Bécsi bankegyesülct 119 20. Villamos részvény —.—. 3°/o-os 
magyar aranykőlcsőn 85.05. 4*20/a-os ezüstjáradék 08.45, 
4°/o-os magyar aranyjáradék 99.—. Osztrák hitelrészvény 
212.20. Osztrák-magyar államvasut 143.70. Északnyugati 
vasút 115.50. Bécsi váltóár 850.83. Párisi váltóár 811.83. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 218.—. Az irányzat 
n y u g o d t

Frankfurt, február 28. (A Budapesti Napló tudó* 
sitójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 212.25. Osztrák-magyar államvasut 
143.50. Déli vasút 25.30. Osztrák aranyjáradék —.—. Olasz 
járadék —.—. Laura-kohó 205.10. Harpem 170 60. Discont 
185 90. Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület —.—. Szilárd.

H a m b u rg , február 26. (Zártat.) 4*2°/o-os ezüst
járadék 98 40. 1860. sorsjegy 138.50. Déli vasút 25.20. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 100.20. Osztrák hitelrészvény 212.20. 
Osztrák-magyar államvasut 143.25. Olasz járadék 96.10. 4%-os 
Magyar aranyjáradék 99.40. Az. irányzat szilárd.

P á r i a ,  február 26. (Zárlat.) O s z t r á k - m a g y a r  á l l a m 
vasut —.—. 4u/oos osztrák aranyjáradék 101.35. Osztrák 
I.ánderbank —.—. 3°/o-os francia járadék 102.22. Ottoman- 
bank 549.—. 3’/a°/o-os francia járadék 102.87. Alpesi bánya
részvény —.—. Déli vasút 139.—. 4°/o-os magyar arany- 
járadék 99.60. Párisi bankrészvény 1070. Olasz járadék 
95.75. Francia tőrleszth. járadék 100.20. Osztrák földhitel
intézeti részvény 1249. Török dohányrészvény 322.—, Az 
irányzat bágyadt.

B udapest-kőbányai sertéskereakedelm l 
csarnok jelentése.

Február 26. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára: L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

88 — 90 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n ) --------- liliéng. Fiatal nehéz ipáronkint 320
kilogrammon lelüli súlyban) 05—97— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 92—94— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 88—90— fillérig. — 1L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz 
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) — ——  fillérig. 
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) — —— fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — HL R o m á n i a i :  Nehéz máronkmt
320 kilogrammon felöli súlyban) —— ----- fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban -  ***** fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
---------— fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) .....— —
fillérig. Könnyű (páronkiut 2 4 0  k i l o g r a m m i g  t e r j e d ő  s ú l y b a n )
------------ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) —90—92 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 88 — 90 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 86— 88 
fillérig.

S e r t é s l ó t s z á m  1901. február 24. n a p j á n  v o l t  
készlet 31.893 darab. — 1901. február 25. napján felhajta
tott 395 darab. 1901. február 25. napján elszáilittatott 255 
darab. 1901. február 25. napjára maradt készletben 32.033 
darab.

N a p i r e n d .
A aptár: Szerda, február 27. — Római katolikus: 

Leander ktb. f  — Protestáns: Leander. — Görög-orosz: 
(február 14.) Auxent — Zsidó: Adár 8. — Nap kél: 6 óra 
29 perckor. — Nyugszik: 5 óra 25 perckor. — Hold kél: 
d é le lő ttit óra 38 perckor. — Nyugszik: délután 2 óra 31 
perckor.

A horvát miniszter fogad d. u. 4 órakor.
Nemzeti Múzeum. Képtár, nyitva van délelőtt 9 órá

tól 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíjjal megte
kinthetők.

Országos Képtár és a Dürer-kiállítás az Akadémiában 
nyitva délelőtt 9—1-ig.

Nemzetközi kiállítás a Nemzeti Szalonban délelőtt 9 
órától este 8-ig. Belépődíj 1 korona.

A z  i p a r m ű v é s z e t i  t á r s u l a t  k a r á c s o n y i  k i á l l í t á s a  n y i t v a  

d. e. 9—1-ig.
Jeknotógiai Iparmuteum  nyitva van délelőtt 9 órától 

12 óráig, délután 2—5-ig és este 7—9-ig. Ugyanott este 7—9-ig 
varrógépkiállitás.

Mesögazdasági Muzeum (Kerepesi-nt 72.) nyitva délelőtt 
9—1 óráig.

Földtani intézet múzeuma (Stefánia u t 14.) nyitva dél
előtt 10 órától 1-ig. Belépő díj 1 korona.

Közlekedési muzeum a Városligetben délelőtt 9 órától 
12 óráig, és délu'án 3—5-ig.

A / a ^ a r  kereskedelmi muzeum  a  v á r o s l i g e t i  i p a r c s a r n o k 
b a n  d é l e l ő t t  9  ó r á t ó l  2  ó r á i g .

Szabadalmi levéltár (Erzsébel-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1 óráig.

Akadémia Goethe* szobája nyitva d. e. 10—12-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig ós délután 

S—8-ig.
Iparművészeti muzeum könyvtára n y itv a  délelőtt 10 órá

tól 12 óráig, és fél 7-től fél 9-ig.
Statisztikai hivatal könyvtára d. e. 10 órától 1-ig.
Az u j országház kupolacsarnoka és lépcsőháza délelőtt 

9 órától este 6 óráig. Belépődíj 1 korona.
McnlöegyesVlet helyiségei reggel 8 órától este 6-ig.
Állóikért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

6C fillér.
M agyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság : VII. kerület 

Kereposi-ut 20. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-től dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár 
VII. Kerepcsi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig és 
délután 3—6 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke
leti m intalár ég kcreskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzlet vezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban ny itv a : délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A kültölci 
ki rend élt ségek központi Üzletvezetőségé (Magyar koreske 
delmi részvénytársaság) V., Váci-könit 32. szám a la tt

K ivonat a h ivata los lapból.
— Február 26 —

Kinevezések. A pénzügyminiszter a komáromi m. kir. 
pénzügy-igazgatósághoz Bartha János segesvári pénzügyi se- 
gédtitkárt pénzügyi titkárrá végleges minőségben, a beszter
cei m. kir. penztlgyigazgalósághoz Rmoszombathv Géza ipoly-
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sági pénzügyi fogalmazót pénzügyi segédtitkárrá végleges mi
nőségben, uz ipolysági m. kir. pénzúgyig&zgatósághoz Flink 
László központi díj-és illetékkiszabási hivatali tisztet pénzügyi 
fogalmazót a  ideiglenes minőségben, a székesfővárosi kir. 
adófelügvelöhöz Vörösmarthy Károly Sopron; pénzügyi fogal
mazót pénzügyi segt ötitkárrá végleges minőségben, Molnár 
Sándor székely-udvarhelyi adóhivatali tisztet a szerencsi kir. 
adóhivatalhoz ellenöné, a székesfehérvári kir. adóhivatalhoz 
Taraszovics László liomonnai adóhivatali tisztet adóhivatali 
segéddé, Zivkovic János budapesti m. kir. váígMsttef a buda
pesti m. kir. fő vámhivatalhoz vámfőtisztté, A  •nagykanizsai 
kir. adóhivatalhoz Magyar Elek pozsonyi adóhivatali gya
kornokot adóhivatali tisztté ideiglenes minőségben, a szent- 
gothardi kir. adóhivata.hox Kaudel Ödön m .ludasi adóhivatali 
díjas gyakornokot ideiglenes minőségű adótisztté, a budapest- 
vidéki ni. kir.pénzügy.gazgatóság mellérendelt számvevőséghez 
Peplovski Sándor segé'ydijas pénzügyi számgyakornokot pénz
ügyi száintisztté ideiglenes minőségben, az országos kataszteri 
felmeréshez Székely Jakab felmérési növendéket, a XI. fizetési 
osztály utolsó fokozatába való sorolással, ideiglenes minőségi 
mérnöksegéddé, Weltmann Manó dijnokot ideiglenes minőségű 
felmérési növendékké, a központi d:j- és Jletékkiszabási híva- 
álhoz if;. KuUmann Lajos Imre végzett joghallgatót pénzügyi 
ógalmiizógyakornokká ideiglenes minőségben, Zomor Dezső 
ouciapesli lakost ideiglenes minőségben diitalan pénzügyi szám- 
gyaktrnokká a pénzügyminiszteri számvevőséghez, Szél La
jos és Horváth Endre díjtalan pénzügyi számgyakornokokat 
ideiglenes minőségű segélydijas pénzügyi számgyakornokokká 
i  székesfővárosi, illett o a budapestvidéki m. kir. pénzügyigaz
gató: ág mellé rendelt számvevőséghez, Gerencsér Lajos sop
roni la k o s t  id e ig le n e s  minőségű díjtalan számgyakornokká a
•oproni m. kir. pénzügyigazgalóság mellé rendelt számvevőség- 
nez; a honvédelmi miniszter dr. Nico’a László budapesti 
akost. tartalékos honvédhuszár hadnagyot díjtalan fogalmazó 
gyakornokká; a vallás- és közoktatásügyi miniszter Borosa

Kálmán, Barabás István és Hankó János okleveles tanítókat a 
medgyes-egyházi állami elemi népiskolához rendes tanítókká 
kinevezte; a főldmivclésügyi miniszter Révész István budapesti 
magyar királyi kertészeti tauintézeti ideiglenes minőségű 
eerédtanárt ezen állásában végleg megerősítette, a 
kölkedi ármentesitő és beivizlevezetö társulat ügyeinek vezetésé
vel megbízott miniszteri biztos oldala mellett működő véle
ményező bizottság tagjává Kiss János kölkedi földbirtokost, 
Kovács Miklós községi bíró lemondott bizottsági tag helyeit a 
főidmivelésügyi miniszter Krolopp Alfrédet, a magyar-óvári 
gazdasági akadémiához beosztott gazdasági tanintézeti segéd- 
tanárt, szolgálati beosztásának érintetlenül hagyásával, gazda
sági akádémiai segédtanárrá, az igazságügyminiszter Jurenák 
Antal szászkabányni kir. járásbirósági Írnokot a  temes-kubini 
kir. járásbírósághoz segédtelekkönyvvezetővé, a  temesvári kir. 
Ítélőtábla elnöke Köröndi Sándor temesvári lakos végzett jog
hallgatót a temesvári kir. ítélőtábla kerületébe díjas joggya
kornokká, a debreceni kir. főügyész Jurkovicb József rima
szombati kir. ügyészségi Írnokot, a nyíregyházai kir. ügyész
séghez Írnokká, az egri m. kir. pénzügyigazgatóság Oterhalik 
Dezső egri lakos joghallgatót az egri kir. adóhivatalhoz ideig
lenes minőségit díjtalan adóhivatali gyakornokká nevezte ki; 
a vallás- és közoktatásügyi miniszter dr. Császár Elemér 
budapesti 1. kér. állami tőgimnáziumi rendes tanárt rendes 
tanán  minőségében véglegesen megerősítette.

Nertnagyai osiiás. A belügyminiszter megengedte, hogy 
Glanz Manó kir. járásbirósági aljegyző budapesti lakos Imrére 
változtathassa vezetéknevét.

Pályázatok. Hivatalszolgai állásra a fővárosi közmunkák 
tanácsánál március 30-ig; — dijtaian adóhivatali gyakornoki 
állásra a kézdivásárhelyi adóhivatalnál 2 hét a la tt; — lelek- 
könywezelöi állásra a szcgzárdi kir. törvényszéknél 2 hot alatt; 
— aljegyzői állásra a szentgotthárdi kir. járásbíróságnál 2 hét 
a la tt; — telekkönyvi átalakító dijnoki állásra a tordai kir. 
törvényszéknél 2 hét alatt; — aljegyzői állásra a  nez6ideri
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nyire irtftlte’: la. va lam int m indazon női b e te g sé g e 
k et, m»íyrk»»"» a lAagtulanaág e g y ik  fóokozója e s  
borbete-.-iegoket g y ó g y ít  nj gyógym ód  szerint, b iz

to s  s iket to l, g y o isa n  o» a laposan

. Garai Antal
c iv o a , . r . e m l i c -  *■ B n ü lées-m d o r, v o lt

o ifi.ic , tú r . o ix t .  fő o r v o s .
RENDEL: naponta d. e. 10 őritől égési délután 4 óráig, 

este 7 értté 1 8 óráig.
Díjazott levelekre legnagyobb figyelemmel válaazoltatik és 

gycgyuzerekrul i# gonuoakodvi lesz.
. ...........ITÖknok küiön váróterem . . . . .  —

.  Vgvanott rr.orirlont és a szerzflnál: Dr. GARAI ANTAIz- I u A Í > i e ; h r - 6  xr.ps/X R V  CTMUTATÓ imAr a I 16-ik R> p .s bán megjelent) a ucml betegségek óa ezek I észszer gyógykeseweébea eimü könyv, volt Ara 2 frt 60 
f , m ost c sa k  20  kr. A kPnyv jő: bocsomago’.va lösz 
| olkilldve, 1 írt b-kíildése mellett bérmeatve vagy 90 kr.

utAnvőt mcltott.

Aki JA sérvkötőt akar,
forduljon bizalommal

a la n ti cégh es.
A jánlja k izáró lag  saját gyártmá- 
----- - t ,  kusfcatólt, e g y e 

lt. vala- 
oláabea

ayu eervkátoH . 'hask6tdit, 
n estartótt, suapensoriumull
naint a s  Aaezea b etegáyol ____
sz ü k sé g e s  káteserettK éaclt minden 
testeknek O rthepedfázdket, máléu 
k ek et ea k eze k e t *e minden t  a k  
mába váró kötszereket. Uiratknzois 
arra, bo^rj asAn-oa éven At a külföl
dón, kórházaké-n, mint aebeasetl 
k óteaeráss  d e lg esta sa  és műm ám 
s  le/elaö tanároknál a legjobbnak bi
zonyult. BArvkötó-niegrendelAanél ká
rain a test körméretet á« bogv jobb, 
bal varr k*k»ldshi sérvköt'1irfiks^pra. 
Ára egy olda-ra 4 frt tó i 6 tr lig , kit 
oldalra 8 frttó l 10 Írtig. KtrAnj'a- 
egyedflli főraktár vilödl franrta ét 
angol gummi és balhólyNg ktllönlege** 
a'gtkbeu, tnsatja 1.20 krtól 8 írtig. 
Páriái Av-spongyft ^afeti-flponrea. tetja 
4 írttó l 8 írtig , F'ezsarinm oslualvum 
(m*hrá<141, hölgyeknek nélkülözbetten, 
drbja 1.80 frt. Megreadsléieltel pon
tosam eszköeAI a legnagyobb dlsorotió 

ao llstr

RADVÁNYI L.
sek esse U  kötsser-s'yáros

Satipüt, VIL tér., truetv-tint 9t
Titkos betegségek

g y ó g y i t á s á r a  e  s p e c i a l i s t a  l e g j o b b a n  a i á n l h a t í  
s z á m o s  é v e n  á t  s z e r z e t t  g a z d a g  k ó r h á z i  t a 

p a s z t a l a t a i  a l a p j á n

Dr. FABINYI J.
T. kórbúi orvos, specialista 

ifvógyit legrövidebb idő alatt biztos likerrcl 
lérüak^ái es nőknél; hugycsöf lyast, hólyzgbajokat 
tiulákoros sebeket, ayphilist, ennek következménye t. 
makacs b ö r b a j c k a t  és az öntertőzéábAI támadt

i d e n b e t e g s e n e k e t .
M e j l e p ő  a x  r e d m e n y  f é r f i u l  g y e n g e s é g n é l  f lm p c  

f e n t  a )  u i ? v  f i a t a l ,  m i n t  ö r e g e b b  e g y é n e k n é l .  
B i z t o s  s i k e r  f o l y t á n  a  h o n o r á r i u m  u t ó l a g  is  
f i z e t h e t ő .  L e v e l e k r e  d í j t a l a n u l  v á l a s z ;  k i v á n a t i u

gyógysserok.
Lakás: Budapest, Er2*ébet-körut 12.

( l to b á n y -n te a  sa r o k , I . e m e le t ) .
Bejárai a  lépeeon^l. Küiön várótermek

R e n d e l e t  d é l e l ő t t  9 — 3-lf. e s t e  6 — 8 l g .

kir. járásbíróságnál 2 hét a la tt; — irnokí állásra a  pancsovai 
kir. járásbíróságnál március 28-ig; — tanári állásra a  pozsouy- 
sze'nt-györgyi katholikus algimná iumnál március lá-ig.

V í z á l l á s .

V á »

BAbS

D r á v a

Kranzun
Latoroa
Laboron
ü n g

PrbBrdlag — 
Paatao ,
Llr.i — ■
B é r ._____
Po/*-icy — 
Komárom .
Budapest ___
Fck- _____
Mohéoe____
Ooniboa — .
Újvidék ___
l'anceova
Öreova ___ —
Magyarfalva. 
Z.olna . 
Trearaén _ _
Bzer<*d __ _
Bz.-Gotthird 
6 érv Ír - —
Győr _____
Pr’.taa ■ . — 
Zékáuy - - — 
Barcs
Kazélr -------
M -rfeerdah.— 
Zágráb .. i ■..
Sziszek 
Mltrovloa —  
L e ó t ----------
8zatinár.___  
N -Muj'.ény -  
Mar.Ri'ca _ _  
H'-inonua
Vagrár „ „  ,

SÖ. zu.
la A t a r
1.4 1.28
U.tS 0.6b 
2.10 2 .— 
Í.VO 1.84 
0.18 0.12 
2.C8 2.66 
1.78 1.74 
U.44 0 89 
0.40 0.26 
0.48 0 80 
0.16 0.08 
0.66 0.47 
1.88 1.82 
0.70 0.66 
0.60 0.60 
0.31 0.32 
0.46 0.66 
0 U  0.10 
U.09 O.CU
1.42 1.40 
0.42 0.60 
0.26 O.2H 
0.02 O.t7 
0.16 O.!8 
0 .— 0.60 
0.36 0.68 
0.17 0.02
2.42 2.66 
O.4» 0.26 
1 10 1.14 
o .— o.ot 
0.16 0.18 
0.05 0.06 
0.32 0.80

M.-SalgM__
Takohíaa___

•  V.-Namény —
.  Tokai----------
•  TlnH-FIlnÁ«.
•  ásblnok____
a CsoDgrSá ___
.  6;eged -■
•  Török-Bmsn
.  Tit<»l _______

O ndóvá Bírtfa - , - - 
Topolya lioör -
B odrog ZumpldB ___
Sajó Zaoloa —  
Herukd H.-NAmo4A__
B erettyó  Murg-fta -.

.  B.-Ujfala —  
KAráa Caucn -

,  N.-Vérad ___
„ Belényes ___
-  Tonko...

Tornai
Boga

Ourahono___
Buroajenö__
Békéé_______
Gyom a . . . _  
Qv.-Fehérvér 
Branylcaka «  
8oboreln ___
Artul______
Makó . ,
K.-Koetély — 
Klszeló -  
Totm nvAr _ _

26. S6.
ia 4 .« r 
v .46 j .43 
0.76 0.6J 
0.26 OJb 
0.49 0.87 
0 82 1.70 
0 88 0.68 
O.V4 u.7U 
1.43 1.21 
C.7J o.6ö 
0.69 0.66 
0.86 O.W 
0.70 0.7j 
1.^4 < .94 
1.70 i.;o 
0.20 0.22 
0.18 0.18 
0.16 U.U4 
0 . -  o ._  
0.06 o. 6 
0.89 0.38 
U.u2 0.02 
0.40 0.40 
0.40 0*40 
1.08 1.16 
0.80 0.70 
0.12 0.60 
0.46 0.46 
0 .— 0.— 
1.20 1.26 
1.04 1.18 
0.C2 0.04 
1.18 1.10 
o—  c —  
0.22 0.10

A magy. kir. államvas
utak hudapest-iobbparti 

üzletre setősóge.
A n y a g s z á l l í t á s i  p á l y á z a t i  h i r 

d e tm é n y .

A m. kir. Államvasutak 
hudapcFt-jo: bparti üzlet- 
vezetőségo 1901. évben 
felmerülő szúkeógleténeki 
fodezésére 88Gt‘ in. dara
bolt kavics szá llít 'a ra ' 
ezennel nyilvános pályó-, 
zatot hirdet.

A  részletes kimutatás, 
mely egyszersm ind aján
lati mintául is haszrátan-1

dó, az ü zle tvezető ig  ' 
nnyag-beszerzési oszlályá-l 
nál (I. d.)Budapest, Külső 
Keropesi-ut 2-ik házcso
portjában kapható.

Ugyanezen kimutatás-l 
bán fel vannak sorolva azl 
egyébb pályázati-és szál-' 
litisi feltételek. Az ajáu-i 
lat 1 koronás bélyeggel! 
ellátva, bepecsételve, s o| 
borítékon .A jánlet a 806 
901. számhoz" felirattal

n egjelölve, legkésőbb 
1901. évi március 6-án. 
déli 12 óráig, nevezett! 
üzletre? etöség anyagbe
szerzési osztályáhos be
terjesztendő.

Budape-ten, 1901. évi 
február hó.

A b  üzletvezetőség. 
(Utánnyomat nem dijazt.)!

Nógrádi László

című munkája megje 
lent

a Franklin-Társulat
kladá.Áfcan. 

l í  a p  li II t  rt

kiadóhivatalában.

Ára 3 korona.

SALAKON ÖDÖN:

VÖRÖS
rzKKTe

íMenteoarlól tanulmányok)

rimü kŐnyvAr.rk IWk kl- 
adéi-a még kapható.

(As alsó kledé* nrhfcny n«p 
alatt fotfyott el.) 

Mrgr*ndrlhetó •  B udapesti 
M a p ló  kiadóhivataléban. 

A r a  a  korona 60  flUór.

„M AGYAR K Ö N Y V T Á R ?
:!ukmn: R4DÓ ANTAC. liidji: Lamptl R. (Wodianer F. és Fial) 

A februári füzetek a következük:
207—208. I I .  O .  W e l l » .  D r .  M o r e a u  a z i g e t e .  F o r 

dította Mikea Lajos.
Az angol kalandregény m esterének egyik 

legérdekfeszitőbD regénye.
209. A K a l e v a l á b ó l .  ( A  L e m m i n k a j n e n  r u n ó k . )

Fordította V ikár Béla.
A finnek híres nóp-óposzának legszebb része 

kiváló, uj fordításban.
210. P e tö ö .  Élete és költészete. Bevezetéssel és 

jegvzetokkel ellátta Somogyi Gyula.
Újabb szám a a M agyar Könyvtár azőp Pe- 

tőfi-kitidá«ának. T u il Ödön képeivel.
211. F a l n d l  F e r e n c  Három elbeszélés a .Téli

Éj szakáit “-Lói. K iadja Radó Antal.
A n .avyar stílus nagy m űvészének három 

spanyolból átdolgozott szép elbeszél se.
212. Fndrödi Sándor. Gbitta. Az otthon világá

ból. (Eioeszélések.)
A  „K uruc dalok" költője e m üvében mint 

igen jeles elbeszélő m utatkozik be a  m agyar 
közönségnek.

Z Z Z = Z Z  E g y - e g y  s z á m  á r a  8 0  f i l l é r .  — —

Minden füzet egyenklnt kapható.
Ttljes jttyztk minden tücy viicrrskfdfsbfn ingyen kaptiatn. 
A z eddig megjelent 212 szám réezletfizctisre ú  kapható.

M egrendelhetők:
Laxnpcl R ó b ert (W  od ian er F .ó s  F ia i)

cs. és kir. udvari könyvkereskedésében
B u d a p e s t ,  V I .  k a r . ,  A n d r á a s y - u t  2 1 .  s z á m ,  

é s  m inden k á nyrkerosk ed ésben .

Titkos betegségek szakorvosa
C  gyoUs* óhsJld saSQvedSkuck, 20 éves kórházi és magsa- 

gyakorlati tapasztala.tanéi ingva legjobban ajdnlUató p

ÉDr. CZiaCZÁR
esr y ete n i. o r r o a to d o r  

gyógyít fd r f la k n d l éa n ó k n é l  foglalkozAsl 
K nélkül mindennemű bármily régi Keletű
p IVexui b e te g ség e k e t

ngym int hucyc«őr©ly»«t. hólyag- és vizelési J  
/  bajokat, b n j a k ó r o a  K e k e k e t ,  n y p h l l l N t ,  /  
.4 önfertőzésből eredő idegbajokat, a  legm akacsabb 

bőrbetegségeket és szépséghibákat,
>  továbbá <
d N em i fifjengcséci á lla p o to k a t p

Ilm potenolB ,
□  mrglepC b iz t o s  er® U aaín yn yel r j o r t a a  a legújabb K

módon.
► Lcaielc-intézet:EudApest,VIL,Ker8pesi-utlt.K.Le. ►

R e n d e l é s :  d é l e l ő t t  1 0 —  4 * l g ,  d e l u U n  6 — 8 - l g .

S Külön várótermek. Külön be- és kijárat. ►
K bevetőkre röjftönt vkiasz.

- 3

H a jójárat je g y ié it .

A D R I A
magy. kir. tengerhajózási részv.-társ.

V ezérügyn ökaége Hoffmann S. éa V.
1901, március havában a következő gőzösök indáinak:
Ho n ? 11 o  v  A s gőzös neve 1901. |

m ire.

Fiume Honén i n
s Liverpool 1-10

Hull, \  wcastle o/T. 1-10
w Karaimig 1
a Gibraltár’, London Nar.a 1 lu
n Liverpool Aihouiaa 6—16 1

H «rnbu ■ g h
Haroelor.o, Valencia*
Bordonuv* M<tyéa alrAly 10 - 2-J i
Ro ter>l»m lUlhoti

a Hull, Neuw<aatle o,T. V .aco 10-M ,
Aatweipe a* 16 "• '
London

a Liverpool
n Honén •
• A.pl»r’ , Giaagov* 91 -<l
• Liverpool

llembuiR1) Kórus 2>-3l

H o n n a n  H o v á  a JÓZÖS lieví

Bor ieaux
tfsmbur?
barerpoel
Ixindon
Kuuen

- null. Newoastle o/T. 
’ Autw-rpen 
jHouea 
i  Qlasfow 
I Liverpool

rtdme •Trieszt

Triost-Flume ÍPolöfl 
n j'V»ne»la

_ <0. L.) 
i I'a osa

■1— , .  -  i H. Kemény
Trieat -Fiume E ro 
!• lume-Trtest Kélmda kirdly

- '.Zichy
Triest—Fiume nNajfy Lajos 

.  lAlsn lan

1901.
febr.

K a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y t á r b a n .

J .

v  c t /
a „Szarvashoz 4, Grác.
--------------- « • -----------------

Engelhofler id e g -c s iw rö s i tő  esszenciája
Ulati
csontfájdaim ak, tovébbd a végtag-ok, az o g é s s  fo s t  ée m 

id e g ek  g y en gvn égo  ellen. Egv üvog óra l  K. 8 0  « .

> alpoRí n v'nyekb’I. Arc-, fej-, Indiát- óe keroazt 
tfájd&lma *- ‘

B oaoasoeaooeoeoeoaoooooaaB eeee

|  Stíriai növénynedv
~ (Stclrfscher Kráutersaft)
a m ell- és tüdőbetegek  részére.

Ezen szörp mell- és torokbapknal, elnyálkáso- 
o  dás. rekedtsey. Idült hurut és szamárköhögés.
O n e t r z  l o l c g z e s .  t ü d ö v é s z ,  t o v á b b á  a  légző szer- 
® w zet összes bajai e l l e n  l e g j o b b  s i k e r r e l  h a s a -  
0 náltatik. E^y üveg ára, Budai esten átvéve,

I K. 76 111.
oOooo00gg€00000000O000O00000000O

6-16  
6—16 

10 -2f 
lo -a o  
io -au  
16—28 
16—26 
16-t- 
16 —
16 V, 
81—81 
21-11 
M -él 
81

l)r. Wiichía növöm kenőcse •>
f'.ldalomreillap.tólag én gyógyltóiag ha k d a sv é a y , oads. 
nzu^gatkr, Izm ok és Idegek  tn orovaége, zú zások , helyt 
gőrosók  és bemmó bóutaln aknái. Nagyobb Üreg éta 3 K-. 

kitobb üveg ára 1 X . 20  fii.

\  r. j. .
' Lnsiianln 
* hullana
I Dedk

|  Rí., do Janeiro Santos

1. Ha a gítós -lladuUsa olfltt 8 nappal elogeo lö rakó-
<nény *>e n«m la.ontetett, as lgaxgatdség lentartja magénak a 

i logot e kikötőket nem érlnteot.
A *-gal lijölt megjelölt viasouy'.atokbsa a gösöa Triesztet la érinti 

l”  . T t i í c ' ’  4' ,n ’ H -'n. „Zrl.jl"  IM o

’i e w :  •». 17-é,j»ii*akócsy J4-Ó0, „Zrloyí’* 81-én tndu!. 
t»u4a» < L -0B#Va .ri„u® *5í *lu ;í,|ri‘‘» MarsoHlt. HŰMÉBŐL :

trutMCflVpRő’iAdr(? t*‘l4Pá|7“  20 éa, „Adria" 27-én.

| Hrmburg 
. adón

F ő r a k t á r  M a g y a r o r s z á g  r é s z é r e :

József gyógysiM tára Budapest. Király-u. 12.
R a k t á r  a z o n k í v ü l  a z  ő r s i i g  o s a k n e m  ö s s z e s  g y ó g y 

s z e r t á r á i b a n .



Budapest, uerda budapesti napló 1801. február 27,

S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
« .  KIR. OPERAHAZ.

Szerda, 1901. február hó 27-én.
B ajazzA k .

2 felvonásban. Szövegét és zenéjét irta Leon- 
cavallo. Fordította Radó Antal.

Személyek :
, F . Pew ny I. Silvio Takáts

Déri 1. pór Ney B.
V árady 2. pór Juhász
Gábor

U tána:
Sylvla , D iana nym phija.

ílogiai ballet 3 felv. 4 képben. Zenéjét szerz. 
bős Leó. Szövegét írták Barbier és Meranto.

K e z d e t e  7  é r a k o r .

NEMZETI SZÍNHÁZ,
S ze rd ', 1901. február hó 27-én.
A szentivánéji álom.

im d í  felv. *rta  Shakespeare, főid. Arany János 
Személyek:

aeseua 
-geus 
jysandor 
í)c uetriuo 
philostrat 
Herraia 
Titánia

Somló Vackor F. gress v
Abuiiyi Gyalu Kőrösmezei
Horváth Z n boly Vízvári
Mihály fi Dudás Dozső
1’aulay Hippolita Hettyei
Gerő L. Oberon Palotai
Tőrök 1. Pttck Nagy I.

Kezdete 7 érakor.

Szerda, 1901. február hó 27-én.
Misa Saharot vondógfelléptével.

A postás flu .
(T h e  m e sse n c e r  boy).

Oneret 5 képben. Szövegét írták : Jam es T. Tanner 
és i d M unay. Fordították ; Saigó ErnőésM érey 
(" jru  Adolf. Zenéjét szerzettók: lvan Caryll óz 

Lionel Monoton.
Szeméi v e k :

I in-'fcestown Erdős Rang, postásfiu PalásthT
Heok < r pasa Mátrai Nóra Inkei G.
t'nsino. bey O irétb Daisy ^ W ? “ T
Clive Radnor Vidor Lady Punehea, Szikiamé
Fett kapitány R&ihonyi Mistress Bang Dóry M.
SiOu ich tanár B oron  Róza szobaleány Rózsa L

Kezdete 71!* érakor.

Somossy- BInlató
(K  a g y m e i ő - u t  e a ) .

A lb rech t F eren c , igazgató.
Penztániyrta. 7-kor. Keidete 8-Kor.

H a
utelaó  fe llé p te  a  k itti nő le b r n ir l  m ű so r n a k .
A Z  5  L O R R I S O N S

am erikai aö l ■xép«ógekl e g é s s  aj éltek  é s  tán cca l.

M I S T E R  R L T S C H
kóborló a  b iciklin.

L A  E T  D O  Jeane Freder
franola duettlatAk. francia  én ek esn ő .

J x x l e s  J L x i g e l o
élöaxobor csoportja i é s  órlAs domborm űvel.

A z  á t v á l t o z ó  m űvész.
B oh ózat 1 fe lvon ásb an . Árm in Józse ftő l, 

t l p r y i n i n t  t í z  ö s s z e s  m i i o r ő k .  
llo ln a p  c sü tö r tö k , fe b r u á r  hó 3 8 -á n :

nagy háasi-áS arco shá l
3 z e n e k a r r a l. K eidét©  9  ó r a k o r .

A 32-dlk g y a lo g e z r e d  te lje s  zenekara , karm esterük  s z e 
m élyes  v e z e té s e  m elle tt, M nnczy T.ajos k e d v e i, cigány-

zen ek ara  6s s  mea-erósitclt hásizcm-kai-.
jegyoic ezen kedélyes estélyra kaphatók 1 frljáva, 
a  kővetkező elővételi tőzsdékben : Tőzsde Andrássy 
u t 20. és 38., tőzsde Weisz, Károly-körut 20, tőzsde 
Sopror.yi, Keropesi-ut, tőzsde Patzik Kertész Luiza 

Kristóf-tér és Béesi-utea sarkán.
Péntek, március 1-ón: 

e g é s z  u j  s z e n z á c i ó s  m ű s o r .

POMES f l APfUCB.

BELVÁROSI ÁRUHÁZ E S K &
Gyönyörű
tom bola-nyerem ények,
melyek mulata*gO8 és mindaxonáltal 
baasnilhfüó tárgyakból állanak, kővet

kező csoportokban kaphatók:
3 8  darab á  S . - f o r i n t  
8 0  „ ,, ».T8 „
1 5  „  „ M . — „

1 0 0  „ „ 1 8 .6 0  „

Minden csoportnál főnyeremények van
nak. — A farsangi Idényre ajánljuk új
donságokban dusgaidag raktárunkat, u.
m. párisi le g y e z ő k , óvok, u tá n zó it  
ék ssorok  cs  illa tszerek b en . Nagy vá
lasztok url és női k ertjü k b en , z se b 
kendők, férfi- é s  női h arisnyák , férfi
in g e k , nyakkandök é s  ese rn y ő k  a  
---------- lego lcsób b  árakban -

•  •  •

Van szerencsénk a n. é. közön
ség b. tudom ására hozni, hogy 
áruházunkban f. évi február hó 
1-től kezdve szigorúan

s z a b o t t  á r a t
vezettünk be, mely a legm ér- 
sékeltebben számítva, m inden 
darabon látható.

Becses pártfogását továbbra is 
kérve, m aradunk

kiváló tisztelettel
B ER ÉN Y I és FRA N K L

női felöltők áruháza
Kossuth Lajos-u. és M uzcum-körut sarok.

Te^ e k  a M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  éa 
M ag a r  S z í n h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a tó k  és 
o ld j  e g y  e z h o t  ő k B í r d  F e r e n c  0 .  T o b tv .  
z e n '.’ m ü k e r e s k e d é a e i b e n  K o s u t h L a j o s  
u t c á é .  s z - e z A n d r á s s y - u t é S .  ■ a 1 a-
m i n t a  N e w - Y o r k  k á v é h á z  h a n. (T e le fo n )

vígszínház.
S zerd ., 1901. febnibr h í  27-én. 

O c s k a y  b r ig a d é r o a .
Himmü p ro ló g u sa i, 4 felv. Irta H .rcreg Ferenc.

Szem élyek: _
Ocígay László Fenyvesi Dili Delli E.
T.-zs Ilona Csillag T. A palin Szerémy
Tisza Ju tk a  Nógrádi Szörényi Gál
Iv n -r Hegedűs Tarics Bihari
On róesy Kazaliezky Ocskay Sándor Tspolcsai 
Já r.rk a  Balassa Königsegg Pécsi

Kérdett 7'/i érakor. 

NÉPSZÍNHÁZ.
Szerda, 1901. február hó 27-én.

A m o d e l l .
Iperette 3 felvonásban. írták  León V iktor és Held 
Lajos. Fordították Ru'.tkai György és Makai Emil 

Zenéjét szerzetté Suppé Ferenc.
Szem élyek:

lolet'.a Bárdy G. Nicolo Kovács
lilvia Kreeaányi Clava IJjvóci
*teil* Harmat Madrini Delli
Stirio Németh Maríinezxa Erdélyi
rantt’ű  Kenedich

Kezdete 7 érakor. _ _ _ _ _

URÁNIA SZÍNHÁZ
Szerda, 1901- február hó 27-éa.

A XIX.
-■ Sadáa 3 felvonásban, egy előjátékkal. Irta 

Bekér Gyula.
Kerd.tr ‘/»8 érakor.

y êmekszanatoriura és vügyógyintéiet
t ú l n ő t t e k  s z á m á r a  A B B J ! * * *  M„ .

<éaa éré® M n r l f a  _  Fajit park. -  .Htóktc« * • * »  
Miatt vtsv^w w P -  A« Sm Mx Í S S Í  Is

Villamo. fénvfUnM*. -  O yorm ebek k ísérők nőikül is
fe lvé te tnek , legjobb Udlllötwlj tokolAs gyern'Okoknek. 

’-Aűp-Ktoat/nlo Ót. S zeg ő  Kálm án .v>y *•

11 órsucor:

„Gebrfider Zífferblatt"
Bohózat Leitner H.-től.

S S , „

S5S5 í ‘.“ , ! « - »  - : :  SBKS
Zwetschkenstiel Salome, bába és

masszirnő .  — ..................... W eissné
Szabadvári )  Steinhardt
Vörösházi ) P * * ™ * --------------------- Ormai
Bírósági végrehajtó — — — — —

.  becsüs — .. .  — — — —- P e t e r d i
Kati, cse léd ......... ............— *- — — ®aJrer
A te je s -em b e r------- — — — — — Kenten
Egy fiakkeroa . . .  — ............................Juhász
Egy boltiszolga......... - ..............- —■• — Jaulua

J  Történik Zifforblattéknál.
Előzőleg: 10 árakor

„ F o g a t - f o g  é r i . 11
Eredeti magyar bohózat, 

ír ta  ©ry f© £á«i. Rendező R ótt S.
9 árakor: 9 ómkor

Ungekehrt heisstauch gefahren
J  Bohózat.

C igányzene r e g g e l i  5  ó r á ig  a  pom pás

t é l i k e r t b e n .

ifj. fJaggenmacherH-Sörfőzde

Kévét ős te á t
vrálllt kitűnő mlaó"éirat a kövtlkető meglep 

olcsó árban :
kiló Háztartási (igen jó) frt 1

Verseny i'Porforico) .  1
Verseny (Portorico) .M •  1
Cuba (finom) R  .  1
Cuba (legfinomabb) k  ,  1 
Gyöngy (finom) r  ,  l  
Mccca c> * 1
Mocca l egfinomabb) >  „ 1 
Arany Jáva U • 1
Arany láva (ig. fin.) „ 1
Vegyes Pörk. (ig.jó; „ 1
S2alódy-féle Hungária ,  1

fennek förskUra nálam van.I
K á v é h o z  c s o m a g o lh a tó

*/» kiló Mandarin, csász. >  .
keverék frt 1.601

, Mandar'n, csász. «  
keverék R

, Háztartási
, Háztartási
kilós B8FtarrtkS*l ímelyk*n több fájta t" küld- . 
het«' már viiókré <• teljesen b/bVieatvo ét cl- |
-.imflra ktllö

J C é p c s ^  e? 

l e v e l e z ő ^

i?f üt lapok
a legkedveltebb budapesti

sz ín ész n ő k
brom-ezüst kivitelű a rc 

képével díszítve.

Páratlan szép gyűjtemény.
Eddig mögjclont á sorozat. Egv 
se rezet 15 őrbot tartalmit, ára 
bérmóutaa ajánlott küldéaael

1 frt 80  kr. (3 K. 60  fii.).
Az Összeg bvküJdéso után küldj

„Budapesti Napló"
k iad óh ivata la

J ó z se f-k ö r u t  18 . na.
Aki mind a négy sorozatét egy
szerre boz&ija, ar 48 helyeit 

6d képet kap.
ftt.

Alszeghy Irma 
Amon Margit 
Bárdy Gabi 
Delli Emma 
Dóry Margit 
Keczery Irén 
Komáromi Mariska 
Küry Klára 
Meazlényi Adr enae 
Pr!eHe Kornélia 
Sz lágyiné B. Ilona 
Vidor Pálné.

Most jelent meg! 

Atlanti 
\iöriénete^
1 (Tizennégy elbeszélés; 

Irta:
IVIRTER FERENC.

A r a :  3  korona. 
Kapható a „B udapesti Napló*
kíaióhivfitalaban. Két korona 
és 40 flllér boküldóe.- után por- 

‘ tomentesen elküldjük.

I Második bővített kiadás-
I bán, CHÍnos kiállításban  
I és tetszetős alakban

I Irta: Dr. K iss Arnold, 
I veszprémi főrabbi. Roroek 
1 nyelvezettel nők szám ára 
J írott m agyar nyelvű zsidó 
lü n á n sá ro s  könyv. Á ra : 
|  V iszunkőtésben 2 í r t  50 

kr. Bőrkötés 3 frt 60 k r. 
Csontatánzafn díszes kö
tés 6 frt. Legfinomabb 
bőrkötés 0 frt. Kapható: 
K őti’s  Béla könyv- és 

papifkorcskedésében 
Veszprém.

» mnr • ---------
>! vámolva fetlld -  g

BA LO G H  L Á S Z L Ó
vé és t©a M rttd i üzlete B tJ D A P R S Y o ^  /

>\ÚiloTel:

Nemidsli sí helyek. 6 udapesftnV Ká dir-urcza 5  
ÖJjginíJiaíharKöbánya-: Haggenmacher Budafok

A hót színházi m űsora.
Neaudfi u la h tr M. Kir. Ojnrahér V l^rlnhél Népszínház Magyar Színház

CaMrtUl Teitvdrek
(előacOr)

Sarak crillaga
Ocskay
brigadórot

Jupiter és társa
------------ ----------

A postás fia

P la k k Teztvérok
(raáaodiwr)

Kirrca olOadéa
Oczkav
brigadéroa

SrruTny A Oynfkovlcz
Mayok

Hannifent Peleskei
nótárius

Lohenjrín
. ---á---- ■

O rskaf
hrigadéros A modell A poafta fin

4. n.
V u in a t

ente

S tu írt Mhria

Testvérek
(harmadsior)

A hugenották.

A azálka
A királyné apródja 

Ocskay briga- 
déros

Jupiter éa társa

A vöröshajű

A mikádó

A postás fiú

L eyo leaóh h  H orulvgyek!

Budapesti bazilika-sorsjegyek,
K lh o ea á tia l ív e  1880 .

„ n u z i s  M Á KC IV S 1-én.
m in ié n  a o r .J e x y e t n k .e ü e n f l l  k la a r a o ln a k  
líinr aoraJec.Tityel k é ls z c r  la le h e t  n y e r n i.

Ao 18P8. í t í  X X X I-lk lorvfnycihk . .o r io í 40 h .v i r O t le t r .  
oladok: 5 drh orrthtt «or»|«ny»t havi r t i i l f t  K Í .8 I  — 10 drb 
eredeti aora|«9r«t h.vl rtm tot K 8 80. — 25 drh aredett .ortlojyot

havi rtazlrt K. IÍ.84. -  80 drh n a d r t  aora-cjyot K. 26. 
J d lík J .K  ax ah>« k é t  rOaaUd H 8a««dé. vahn. 

Fduakfild.nmy.k.t a W - M —— n .t ja a R n  m*8«» r™*»- 
atalvdaxBjal SdrO . A lobbi l a . l t a a .  p .r ib jfa — » w  F o -a h n - 
3 o « . o « o , M M » a o e ^ * * ■ * • *  *"

F U C H S  H . v á l tó h á z a
lindapeat, IV ,, K eesk em étl-a tea  1.

Alapítva 1800 évben. ügynő kök mindenütt fölvétetenek.
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M i n d e n  n ó  e g y s z e r i  b e i k t a t ó M  

n o n p a r e i l l e  b e t ű k b ő l  4  f i l l .  V a s t a 

g a b b  b e t ű k b ő l  8  M é r . APRÓ HIRDETÉSEK ▲ hirdetésekre dijmenteeen ad ta  
riláffosittst a kiadóhivatal: Jóasef 

körút 18. étim.

L e v é l b e l i  t u d a k o z ó d á s r a  i n g v e n  a d u n k  f e h r f l á g o s i t A s t ,  c s a k  a  v A l a a x r a  s r t k s é g e s  b é l y e g e t  k e l l  m e l l é k e l n i .  T u d a k o a ó d A w o k n í l  a  h i r d e t é s  w i m A t  a  k i a d ó h i v a t a l l a l  m i n d i g  k ö z ö l n i

A p ró  h ir d e té s e k é t  
Késponti Irodaakboa és erő
ien  nyugta mellett mép a 
Következő fiókokban lehet föl. 
•dal:

B r e n e r  n ő v é r e k
dohánytőzsdéje.

Tsréz-körut 54. szóm alatt.
E n g e ln ia n n  M ó r

gyorsba; tóny omda,
IV. kér., Kálvtn-iór 2. szán.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése,

IV. , Gróf Cziráky-féle palota. 
(Kossuth Lajos-utca, Kígyó-tóé,

Koronaherceg-utoa sarkán.)
J a i a b r l k  o v i t a

dohutytőzsdéja, 
erepesi-ut 56. (Takarékp. épül) 
E c k s le in  n e r n á t

hirdetési iroda,
V. kér., Fürdő-utca 4. sióm.

F is c h e r  J .  D .
hirdetési iroda,

IV., Zaibarus-utca 7. szám.

G o ld b r rg e r  A . V .
hirdet “sí iroda,

IV. , kér., Váci-utca 9. szám.
Haasenateki és Vogjler

hirdetési iroda.
V. kér.,Dorottya-utca 9. zz ám.
L e . p o l d  D ia

hirdow i Irodája,
VII., Brzeébet-körut 84.

S a i « e  R a d o l f
hirdetési iroda,

VII. kér., Kóroly-körut 9. az.
M e z e i  A n t a l

hirdetési irodája
V. , Gizella-tér (Basa-palota).
b e h w a r e z  J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kér., Marokkói-utea 4. su

T e n c z e r  G ynla
hirdetési iroda,

IV. kér., Fzervitatér 8. szám.
S ík r a ?  Sam u

hirdetési irodája 
Bodapesi, Václ-körut 38.

K e r n b r r r  K ezá lia
doháoytőzsdéje,

VIII. kér., Muzeum-körut 18. sz.
I f  J. I t a g e l  O t t ó

kéayvkereskedé, 
Mmeun.-k t-ut 2. ez. (Nemzett 

Színház bérháza.) 
B e m e t s e k  A. J. 

■jság-ámdája,
PetOfl-tér 3. szám. 

R ohatnczi I lo n a  
óoháuytőzadéje, 

AndrásFT-ot 48. szám. 
S z á n t ó  M ó r  

dohán ytOzedéje,<V., KMakcméti-ctca 14. szám. 
S •  p  r  «  n  y i V .  

dohánynagyarul,
VIII. ker.,Kerepes:-ut 1. teám. 

T o l d i  b a j é t  
könyvkereskedése,

ZL kér., Fő-utca 2. izsm  alatt 
Z lp se r  é s  K cn iff 

zenenúkereskedése. 
Androsvv-ut 4. szám alatt* 
B e a d a  JózseZ aé, 

áadráesy-ut 69. 
B l o e k n e r  J. 

hirdetési iroda,
TV. kér., Bütő-utca ó. szán. 
M en ttel! M lkaáad , 

Andrássy-ut IS. 
W e ltz e n fe M  J a k a b ,  

Király-Dtca 1. 
f ié l lg T a b e r  M ór 

könyv keresaedO 
Buda II., FÖ-utca 17. szám. 

Minden apró hirdetés, melyei 
I t t  e s t e  e ó r á ig  fa la d n a k ,  
mar máenao m e g j e l e n ik  •  

á ta u a p e a tl  N ap iobam -

..S z ig o r ló  3 0 “
levele van a kiadóhivatalban.

I n ie ü ig e n s
izr. fiatalember, kinek biztos 
állása és 2400 korona évi fize
tése van, ezúton . eres magá
hoz illő csinos leányt vagy 
gyermektelen özvegyet felesé- 
gül 5—6000 korona hozomán y - 
nyal. Ajánlatok csakis teljes 
rímmel és lehetőleg arcképpel 
ellátva Budapest főposta post- 
reatanle „K. M.- jelige alatt 
kéretnek. Titoktartás biztosítva.

670 5

J o ló n k a .
Kedves sorait vettem, magára 
soha nem haragudhatok éde
sem, aggodalmait talán meg 
sem érdemiem, életem egy re
gény, csak soká ne tartana, 
Öleli J. hU8l

É n  esry
csinos, 80 éves önálló vidéki 
gépész vagyok, 400) forinttal 
rendelkezem, évi jövedelmem 
2000 |íorint. Közős háztartásra 
szeretnék lépni egy csinos Idő
sebb leánynyál vagy özvegy
gyei, kinek pár száz forintja is 
v ..n. Háza-ság nincs kizárva. 
Cím a kiadóhivatalban. 8324

I n te llig e n s ,
szép asszony, bil barátnője len 
ne jómódú urnák, ki őt zilált 
anyagi helyzetéből kijutni sá
gi lené. Leveleket főposta res- 
tante .1. G." címre, e lapban 
jelezvo kérek. 8825

K E R E S L E T .
In te llig e n s

inoknő. 5 évi gyakorlat-

Y ask eresk cd őse fféd ,
szakképzett, peried magyar és 
német levelező, alkalmazást 
nyer Kohu I.ajoe vaskereskedő 
és lak a toeáru-gyárában Miskol
con. 8207

V eszek
operetteket, teljes operakivo
natokat szöveggel, vagy szöveg 
nélkül a legjobb árban. Egyes 
könyveket és egész könyvtára
kat veszek jó áron. Nádor Kál
mán könyv és zeneniükereske- 
dés fiókja Budapest, Erzsébet- 
körút 26.

In te ll ig e n s
Izr. családnál utcai zzobát ke
resek, esetleg teljes ellátással, 
ajánlatokat „Technikus" jeligé
vel a kiadóhivatalba kérek.

8550

M agányos n r .
elegáns berendezett bútorozott 
szobát, fürdőszoba használattal 
keres, lehetőleg a Dorottya-utea 
közelében. Ajánlatok _P.“ jelige 
alatt a 'üadóba kéretnek. 8991

T eh etsé g e s
fiatal ember (83 éves nős), ki 
egy helybeli előkelő cégnél 
10 é v ig  mint irodafőnök alkal
mazva volt. ilyen vagy ehhez 
hasonló állást keres. Kívánatra 
a legjobb referentiákkal rendel
kezik. Szives megkereséseket 
„K. M. 83“ jelige alatt e laphoz 
kér.

K e r e sk e d e lm it
végzett fiatal leány, gyors és 
réplrásbau is jártas, szerény 
el tételek mellett foglalkozást 
icres, esetleg 1—2 hét próba- 
dőre ingyen megy. Nagy Ilona, 
?eterdy-utca 86. 11. 21.

KÍNÁLAT.
I n te ll ig e n s

kereskedő segéd, ki a helybeli 
viszonyokat jól ismeri és nagv 
smerctséggel bír, prtvátvevök- 

nél jól bevezetve van, ajánlko
zik esetleg ügynöknek is. Szi- 
v< s ajánlatok e lap kiadóhiva- 
alába .szorgalmas- cím alatt 

kéretnek.

Egry r o eo e o sty lü
Mária Terézla-korabell gyö
nyörű antiqne vaságy, olcsón 
eladó. Barta, tSándor-u. 30/B.

C seréb e
egy fővárosi házért vagy kész
pénzért eiadatlk egy 2600 hold 
szántó, legelő és értékes erdő
itől ál’ó bírtok, 3V, órányira 
Budapestről, igen közel a vas
úti állomáshoz, kastélylyal és 
kerttel, elegendő gaz<l. épüle
tekkel, értékes fundus instruk- 
tuszsl, 400.000 írtért. Amortizá
ciós baokteher csak cő.000 írt. 
Ajánlatok kéretnek „Csere- jel
ige alatt a kiadóba.

B r e n e r  S án d or
sümegi (Zala m l lakós ajánlja 
saját valód  törköly pálinkáját 
vegyészeti jótállás mellett ára 
lltorcnkint 2 korona, nagyobb 
véV Inéi tovább elárusítóknak 
20 •,e-kal olcsóbb. 8821

P é n z lá ö lcsö n t
kizárólag fővárosi katonatisztek, 
közhlvatalnokok, honoraciórok 
részére 50'J koronáig rövid idő 
tartamra rögtön közvetítek Iro
dámban, Gutmana Kerepes.-ut 
16. II. em. 8547

O lcsó la k á s o k
május 1-ére 1 utcai szoba, 2 
nblakos, konyha, fürdőszoba, 
kamra, 140. 1 utcai szoba 2 ab
lakos. • léHKimrn, 1 udvari szo
ba, konyha, fürdőszoba, 170. 
1 nagy lakás, áll: 8 utcai szoba, 
konyha, előszoba, kamra, fürdő
szoba, 350 frt. Nagy kirakattal 
bíró üzlethelyiség, most kávé- 
méré«, konyhával. 210 Irt. 1 
magtárnak való pince, utcai, 
50 intr hosszú, 50 mtr széles.

Bővebbet Vili. Mag-;olna-utca 
20. 8 cm. nagy tarok ház.

YawrávKOEatokat,
vaaszerkezoteket, vaskioszko
kat, vaeajtokat és drótháló-kerí
téseket mint specialitásukat ké
szít : B erta  K áro ly  B uda
p e st V U L , F ő h erc eg  SAn 
dor-ntca 30  B. Ra<zok és 
költségvetések ingyen !

H ón H ostkc
szürke hím, szobatiszta, jő 
kifejlődött 2* 1 II-»éves kényazerbö 
• ladó, bővebbet .Szobatiszta* 
jelige alatt a kiadóba.

Y Ü áros p in ce -
helyiség, műhelynek nagyon 
alkalmas, azonnal kiadó. VI 
Deaaewffy-utea 22. 8535

E ry  hronzmÜTca-
fujtató olcsón eladó. Budapest, 
bándor-utca 30 B.

P r iv á t k u tató  
B udapest, VI.. V áct-k őm t
39. II. 16. Kényes megbizáao- 
ka’, megfigyeléseket, nvomo- 
zásokat olváilal. Található 9-tö 
2-ig. 8302

K e r é k p á r o k a t
pontosan és lelkiismeretesen 
javít, fényez és nlkelez Bsrta 

Károly Budapest. Főherceg 
,8ándnr-u. 30, B. I Jó  kar bán
ta r tá st e lv á l la l !

l lá z g o u d n o k i
állást elfogad óvadék képes 
állam hivatalnok, tű n  a kis
adóba. 8278

Clm ír á st ,
másolást, fordítást, fogalmazást 
elvállalok. Megkeresést „Jo- 
gáaz“-nak a kiadóhivatal továb
b it  8328

C sin osan
bútorozott, különbejáratu szoba 
kiadó, József-körut 17. féleme
let, ajtó 6.

F ra n c ia
éa német órákat adok jutányo
sán, előkészítek első kereake- 
dolmistát, elemistát. Cím a ki
adóban. 8832

B ú t o r o k !
Családi viszonyok miatt háló, 
ebédlő, uriberendezés, valamint 
különféle bútordarabok azonnal 
eladók. József-körut 36. 1. 4.

8330

E lsörancm
h á za a a á g k ö zv etlto  utódlja- 
zással. Ormos, Rotteublller-utea 
37/2. I. 8. 8333

K iad ó  szoba.
A Népszínház szomszédságában 
egy csinosan bútorozott, tiszta, 
világos és teljesen léregmentea 
szoba, külön bejárattal a lépcső- 
házból, azonnal kiadó. Kerepesi
ül 84. III. 30.

K o r r e p e t ito r
5TI. oszt. gimnazista ajánlkozik 
szerény feltételekkel gyenge ta
nulók mellé. D. u. 2—7 közti 
időben tetszés szerint. B. M. 
Ovoda-u. 28. 11. 25. 8544

S zó p irá su
hivatalnok ajánlkozik esteli 
órákra Írásbeli munkára, eset
leg házonkivül elvállal bár
milyen Írásbeli munkát szerény 
díjazás mellett. Cím a kiadóhi
vatalban. 3545

Z on gora-órát
ád nemzeti-zenode növendéke. 
Cím a kiadóban. 8274

C sinos Utcai- 
szob a . ktilönbejárattal éa 

fürdőszoba hauvnálattol, 
Igen  o lcsón  kiadó. S z e n t
k irá ly  1-utc a 32. XI. 26. 6738

K ét e le g á n sa n
outorozott utcai szoba, kfllön 
bejárattal és mellékhelyiségek
kel március 1-re kiadó. Cnoko- 
nal-utca 10. I. em. 16. 8541

F eh é r v a r ró n ö .
Kitűnő fehérvarróné munkát 
keres mérsékelt díjazásért. Vi
dékről jött éa kevés ismeretaégo 
van. Lujza-u. 14., II. 14. 343U

J o g i
alapvizsgára vagy szigorlatra 
előkészítek. Cim „Jogi vl/aga* 
a kiadóhivatalba.

K e r e sk e d e lm i
akadémiában jelesen érett ségi- 
z«*tt bölcsész hillgatú, elvál
lalja olcsón kereakoiiekni köny
veknek berendezésit. Tanít biz
tos sikerrel könyvvitelt, n r .  
számtant e» magy r valamint 
német levelezést. Díjazás csak 
siker esetén. C in .: Fényes Jó
zsef VIII. Népszinház-u. 51. 3 . 
em. 1. 333',

H á z i-ta n itó n a k ,
Instruktornak n ánlkotik egy 
izraelita VII. osztályú közép
iskolai magántanuló elem ibe  
Járó gyermekekh z, -/• rény 
fizetés, esetleg ellátás (ebéd- 
koszti ellenében. Alaposan és 
kitünően tar 4  (hébert i«i ; 
m agánvlzB^akra sikerrel eló- 
1; zr. i- lij.
.G yakorlott* jc'Ige alait cini-
/• tt levelezőlap in megkeresé
sekre azonnal házhoz jövök.

E leg á n sa n
bútorozott, 2 nblakos különbe- 
járatn utcai szoba, fürdőszoba 
használattá., február hó 16-re 
kiadó. An lrássy-ut 51. sz. 11. 
em. 17. ajtó. 85OJ

GnztlasNZon.vnnk
vagy k uleaárnorok  ajánlko
zik magám.s úrhoz középkorú 
özvegy nő. Adorján Janosné 
Hpesl, IX., Liliom-utca 50. 1. 
21. ajtó.

In telligenN  izr .
családnál egy elegánsan búto
rozott küp-r.' < i iratu uicai
e óba flirdö^zoba baaználatial 
kiadó, esetleg teljes ellátással. 
Ugyanott egy csinosan búto
rozott, külön bciáratu udvari 
szoba szintén kiadó. Erzeébot- 
körut 21 UI. 26. 3514

K itű n ő  hnziltoftzt
kapható mérsékelt árban egy 
Budapestre most felköltözött 
lntell. családnál. Muaeum-körut 
41., második lépcső 1. sz. 3435

Cftlnofcan
bútorozott különbejáratu hóna 
pos szoba gyermektelen ralid
nál, azonnal kiadó, Teréz-körut

A ngol é s  fra n c ia
társalgási órákat és leckéket ad 
fiatal angol hölgy, mérsékelt 
díjazásért. Fzívcs megkeresést 
„Beát method* jeligével e lap
hoz kér. 8484

C serfa  don gák
130 cmtr. hosszú , ju tán yos  
áron eladók. Bővebb felvila-
£osltá«ox«t ad Braun Ede
Dód ii. p. D rauez, Arad m.,

C sinosan
bútorozott klllönbejáratu, kőt- 
ablakos utcai szoba kiadó. Nép- 
Hzinház-u. 24. II. 23.

K itű n ő  s z e r k e z e tű ,  
valód i angol b ic ik li, o losón  
eladó. S áudor-utca 3 0 B .  
G épm űhelyben.

K itű n ő  szab ón ö
ajánlkozik házakhoz és házon 
kiviil, mérsékelt díjazásért. 
Bzentkirályi-utca 22., U. cm. 
26. sz.

Z on gora
fekete, keroszthuros, kevéssé 
használt,! díszes kiállítású 250 
írtért eladó. Fodor, Dohány-ut
ca 90. sz. HL em. ajtó 12. Meg
tekinthető csak reggel 8—9-ig.

M ignon-zon gora,
fekete, kereszthuros, alig hasz
nált, olcsón eladó. Vas-utca 
15 B., I., 12. <a lépcsőnél.) 3

Z ongora.
rövid, kereszthuros, kevéssé 
használt, sürgősen eladó. 

VII. Kerepesl-ut 64. I. emelet, 
ajtó 11. Megtekinthető délelőtt 
11—12 óráig, délután 2—5 óráig,

A k i  heged ű t,
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszereket, vagy zon
gorát akar venni, kérjen ár
jegyzéket Bternberg Ármin és 
testvére cs. és kir. udv. hang- 
szergyárosoktól Keropesi-ut 36. 
mely eég minden cikkről külön 
iUusztráli árjegyzéket küld tel
jesen tíijtalanul.

M egjelen tek  
Zöldi M arcinak .. honvéd fő
hadnagytól lett prímásnak két 
ered eti, gyönyörű nótája  

Rternberg Ármin és testvére est 
és kir. udv. haugszergyár ki
adásában. Ára 1 korona; 1 ko
rona 15 fillér beküldése elle
nében bérmentvo küldik a kia
dók. 1

H ázi n ev e lésb e ,
valamint gondos ellátásba fo
gadna gyakorlott fővárosi tan- 
férflu egy-két gyermeket. Cím 
a kiadóhivatalban. 8286

B ú to r .
Faragott hálószoba, kredenc, 
díván, asztal, olcsón eladók. 
Dohány-utca 54. 1. em. 7.

.Tósnö
lakik József-körut 17. félemelet 
6. Található d. e. 9-től este ft-ig.

8327

M Ű T Ö K -
vevők figyelmébe ajánljuk, hogy 
mielőtt butorszükségb'Mket bc- 
s; ereznék, sa já t érdekükben  
el ne mulasszák a IV. K e c i  
k em étl-u tca  6. be. I. ernle- 
ten , a legolcsóbb árakon el-

b dó-, ebédlő- és 
szaloo-but írókat megtekinteni.

Őszibarack-
m eneté t, csodaszép gyümölcsű 
fajokban, 80 százalék árengod- 
m/n.vnyel szállít 1 nghváry 

László gyümölcsfaiskolája 
Czeglédrf'l. hol azonfelül kitűnő 

minőségben, végtelen nagy 
mennyiségben megrendelhető: 
szőlöveaaxá, nemes eperfa, blrs- 
ojtvány, spanyoluicggy, diófa, 
minden másféle n- u,. s gyü
mölcsfa, továbbá 2—ő—16-15 
kros kiselejtezett mindenféle 
ojtvány, mindenféle vadoné, 
1—2 éves akác, sóvónykészltésre

ina, maclura. müzli, 
Kirszköz, bor *» V iszo n t

eladók kerestetnek s ezek 5— 
10— 20—30 százalék engedmé
nyen túl f  heti, esetleg 4— 6 
havi hitelt is 1 ,pn. ■. Ar- és

n év je g y zék ét küld • 
U n ghvsry  Luazió gyümölcsfá-

> C zegled .

kieszközöl és értékesít

P A T A K Y  H . É s W ,
u t ó  clH,

dr. Wirkmann József
hites szabadalmi ügyvivő 

Erzaébct-körnt 12.
Fölfiliioilrti ű rrospetius Innen.

Sérvben
szenvedőknek!

Éppen m oű  jelent meg 
dr. M. Eeimanna fiizoto 
az altesti sérvek jfyógyi- 
tésáról. Tessék kérni, t 1- 
ifgen ingyen küldetik. 
C im : D r .  M . Keimanns 
501. W ien, VII/2. Nr. 62.

"  Hos*fach.

VÉR-1M
NARANCSOK.

T íz forintot m eghaladó ren- 
delm én yek et b e m e n t v e  és  
te lje se n  Ingyen cso m a g o lá s  
sá l szá llítok . E red eti lád ák 
ban d íszcsom ago lássa l, fi kr. 
1 láda80 ór. v. 100nagy dbbalű.— 
1 láda 150 köz. v. 180 apr.

dbbal 5.50
Vérp. narancs 100 drb. 5.—,

4.—, 3.—, vagy . . . .  2.50 
Kntaniai kül. édes narancs

nagy 100 drb....................3 —
Mandarin, válogatott 100 db 3.50 
Mess. narancs, nagy, 100 db 2.50 
Mess. narancs, igen nagy 1003.— 
Jaffa-narancs, magnóik., 1005.— 
Tunisl datolya, aranya, lkg. —.80 
Fehér francia datolya 1 kg. 1.30 
Legf. malaga-szöllő 1 kg. 1.40 
Válogatott füge, 1 füzér —.20 
Válogatott szultán füge 1 kg —.40 
Gőrzi óriási maroni 5 kg. 1.30 
Fin. vaníliás csokoládé 1 kg. 1.40 
Szaloncukor, legf. kev. 1 kg. 1.50 
Legfinomabb giardinetto L4n 
Francia cukrozott gyümölcs 1.90 
Szard Uia 1 kis doboz 18 kr.

1 nagy doboz . . . .  —.32 
Strachinó sajt, 1 kg. . . 1.50 
Svájci importál, 6 darab —.90 
Kmir.enibali-eajl valódi 1 kg. 1.40 
Svájci selyemcukor. 1 gk. 1.80 
Carfiol, öt nagy rózsa . . 1.10
Legf. teasütemény 1 kg. 1.60 

középf. sütemény 1 kg. 1.20 
Fejedelmi rum legfin. . . 2.40

Jamaika rum, légiin. . 150
Háztartási rum, legfin. . 1..'." 

Császárkcv.-tealegf. lOdkg —.80 
Csok.-créme-bonbons, 1 kg. 1.80
F rom m er E lem ér

ezredéves kiállításon kitünte
tett csemegeüzlete,

Budapest,Váci körut28 asz.

M. kir. állam vasutak, 
üzletv. Debrecen.

Pályázati hirdetmény.
A szilágysági h. é. v. 

Tasnád, Alaó-Ogopor és 
Zilah állomásain levő épü
letek bővítési munkáinak 
teljesítésére ezennel nyil
vános pályázatot hirde
tünk.

A versenyfeltételek sze
rint kiállítottös felbélyege
zett ajánlatok legkésőbb 
f. é. március hó lü-én 
déli 12 óráig nyújtandók 
be a m. kir. államvasutak 
debreceni üzletvezetősé
gének titkárságánál. Ké
sőbb beérkező ajánlatok 
nem fognak figyelembe 
vétetni.

Az ájánlatok zárt borí
tékban küldendők he, mely 
külcimezéso fölött „aján
lat a Szilágyság! b. é. 
vasút épületbővítéseire* 
felírással látandók el.

Bánatpénz fejében leg 
később f. évi március hó 
14-én déli 12 óráig, 800, 
azaz nyolcszáz korona 
teendő lo készpénzben, 
vagy állami letétekre al
kalm as értékpapírokban 
az üzletvezetőiig  debre
ceni gyiijtőpénztáránál. A 

készpénzben boficetett 
bánatpénz után kamat nem 
követelhető. Az értékpa
pírok a  budapesti, illető- 
eg bécsi tőzsdén jegyzett 

utolsó napi árfolyam sze
rint, de a névórtóket meg 

j i cm haladó értékben fo
gadtatnak el.

A teljesítendő munkák
ra vonatkozó tervek, költ-
sAgszám.iás. szerződési 

tervezet és egyéb feltéte
lek az üzletvezetőség 

pályafenntartási és építési 
osztályánál (D o b r e c e n ,  
Piac-utea 18. II. óra. 19.) 
és hagy-Károlyban a m. 
á. v. osztalymérnökség 
hivatalos helyiségében a 
hivatalom órák alatt meg* 
tekinthetők és ugyanott 
az ajánlat és annak mel
léklet t képezendő költ
ségszám ítás szövege meg
szere th e tő .

Az üzletvezetőség a be
érkező ajánlatok közt való 
szabad választás jogát 
magának fenntartja.

Debrecen, 1001. február 
havában.

Az üzletvezcb'ség. 
(Utánnyomás nem dijait.

H aszn á lt
fé rflru h A k a t leg
magasabb árban  
vesz W e lsz  L ip ó t, 
IV . ,  K r is té f - té r  9. 
K ív á n a tra  a  vevő 
a helyszínén  m eg
je le n ik .

Magy. k ir. államvasutak- 
Ü z l e t v .  K o l o z s v á r i t .

H irdetm ény.
A  magy. kir. államvas

utak Segesvár állomásán 
berendezett vendóglőüzlet 
folyó 1001. évi ju lius hó
I- től számítandó 3 évre 
bérbeadandó lóvén, annak 
bérbeadása iránt ezennel 
pályázat hirdettotik.

Felhivatnak ennélfogva 
mindazok, kik nevezott 
állomási vendéglőt bérbe 
venni óhajtják, hogy a 
szabályszerűen felbélyeg
zett és bizonyítványaikkal 
felszerelt ajánlatukat leg- 
későbo folyó évi április 
hó 1-én, déli 12 óráig 
külön lepecsételt és .A ján
lat a segesvári állomási 
vendéglő bérletére* meg
jegyzéssel ellátott boríték
ban a magy. kir. állam
vasutak kolozsvári üzlet- 
vezetősége általános osz
tályához (titkárság) cí
mezve küldjék he.

Ajánlattevő köteles a 
kolozsvári üzletvezetősóg 
gyűjtő pénztáránál fentje- 
lölt időpontig bánatpénz 
fejében 400 koronát kész
pénzben, vagy állami le
tétekre alkalm as értékpa
pírokban letétbe helyezni, 
vagy oda posta "utján 
külön borítékban bekül
deni.

Az értékpapírok a  bu
dapesti vagy bécsi tőzs
dén legutóbb jegyzett, 
14 napnál nem régibb, 
utolsó és a névértéket meg 
nem haladó napiárfolyam 
szerint számíttatna.:.

Készpénzben letett ösz- 
szeg után kam at nem 
fizettetik.

Az ajánlatban a letétel 
megtörténtére hivatkozás 
teendő, de a letétről nyert 
elismervény nem mellék
lendő.

Az üzletvezetőség fenn
tartja magának azon jo
got. hogy az ajánlattevők 
közül, függetlenül a fel
ajánlott összeg m agassá
gától, belátásához képest 
szabadon választhasson.

A fenti feltételektől el- 
téró, vagy a kitűzött határ
időn túl beérkezett aján
latok, továbbá oly ajánla
tok melyek táviratilag 
tétettek s végre olyanok, 
melyekre az előirt bánat- 
pénz előzetesen le nem 
tétetett, figyelembe vétetni 
nem fognak.

Ezen vendéglőre vonat
kozó részletes feltételek a 
magy. kir. államvasutak 
kolozsvári üzletvezetőségo 
III. osztályában tudhatók 
meg (E. M. K. E. palota
II- dik emelet 33. ajtó.)

Tájékozás céljából e he
lyen is megjegyeztetik, 
hogy a vendéglőhöz üz
leti helyiségül a követke
zők szolgálnak, u. m. II. 
osztályú étterem, III. osz
tályú váróterem, mely 
egyúttal éttermül is szol
gál ; italmérési fülke és 
tőzsde, két kam ara, főző

konyha, mosókonyha,
megfelelő pince, padlás 
ós árnyékszók. Két szoba, 
egy padlás, előszoba és 
egy padlás szobabérlőnek 
m agánlakásul engedtetik 
át. A felsorolt helyiségek 
közül a III. oszt. váró és 
egyúttal étterem fűtésére 
és világítására évenként 
szükséges tüzelő és vdá- 
gitóanyag felerészben éz 
pedig ö m5 tűzifa, esetleg 
azzal egyenértékű szén-, 
továbbá 140 kg. kőolaj 
díjtalanul szolgálta ik  ki.

Kolozsvár, 1001. feb
ruár hóban.

Az üzletvezítőség. 
(Utánnyomás nem díjast.)

A k i
la k á st k<jres o 

v a g y  kiadó
la k á s a o « 

van. » t

szem ély zete t •  
keres v a g y  
h ely  n élk ü l 

van, a »

V R i
valam it venni 

v a g y  eladni 
akar o # e 

stb. stb.

a  l e g j o b b  e r e d m é n y * ,  é r 

h e t i  e l  a

„Budapesti Napló"

irdetesBi
u t j á n .

Föhlrde tés-f el v étel 
a  . B u d a p e s t i  N a p l ó *  k i 

a d ó h i v a t a l á b a n

Vili, József-kcru t 18. 
Legolcsóbb árak! 

Legjobb eredmény!
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